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عرض ناشر 


دلیا میں سب سے زیادہ شائع ہوےۓ وا ی کتاب زلدہ قرآن مجید 
صرف عربی ہی میں نہیں ہلکہ دلیا کی اکثر زبالوں میں تراجم 
اور تفاسبر کے ساتھ طبع ہو رہی چے ۔ٴ اس اس کا اندازہ لگاا 
تو اممکن ےکم اردو میں قرآن مجید اور اس کے اجزاھ کے 
کتنے تراجم ہوۓ اور کہاں کہاں ہے شائع ہوۓے ۔ لیکن 
گتب خالوں میں حفوظ ذخائر گی مکمل فہرست ساڑی بھی 
مشکل نظر آق تھی ۔ کئی جرائد اور اداروں نے قرآن مجید کے 
اردو تراجم اور تفامبر کی فہرست مر تب گرنے کی کوشش 
کی لیکن یہ عاری کاوشیں متفرق اور الفرادی حیثیت ہی 
رکھی تھیں ۔ کوئی ایسی جامع و مائمکتابیات موجود لہ تھی ؛ 
جسے آئندہ کے لیے تءقیقی اساس بٹایا جا سکے ۔ 

زھر نظر کتابیات کے مؤلف نۓ ان متہادر مصادر اور اسٹاد 
دحوالہ جات سے اس کٹھن مرحلے کو انام دبا ے ۔ اس پر 
معروف محتق جناب عبدالقدوس ہاشمی نے نظرثائی کی ے اور 
اس کی اشاعت کی سعادت مقتدوہ کے حصے میں آئی ے ۔ 
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ے۲۸۰۶ 


۲۱۹ 


الحمد رت وحدہ وااعہلوة والسلام علی الہی الڈدی لانہی کا ۔ 


7 یہ چھوٹی سی کتاب جو اس وقت پیش کی جا رہی سے ؛ اللہ تعالئٹی 
کی آغری مقدس ک :اب القرآن ااحکیم کے اردو تراجم کی ایک مًہایت 
او معلومات آفرین ؛ قیمی اور اچھی حثقالع فہرمت ہے.۔ جسے 
جناب ڈا کثر احمد خان.صاحب اظم سکزی کتب خائمء جامعم 
اسلامیم ؛ فیصل مسجد ء اسلام آباد ۓ بڑی طوبل بع:ت اور تلاش 
و حتیق کے بعد تیار کیا ے ۔ 

٢‏ اس قسم گ بی ععوی ہیں اہ" ۃضصاء کا دعو ئل نہ لوا جا سکتا .۔ ممکن 
ے کہ اض میں بعض تراجم کا ذ کر چھوٹ: گیا ہو ۔:یقیناً ککوئی نہیں 
گلہہ نکتا کہ اس میں سارے مکمل اور ا کمل ترجوں کا اندراج 
ضرور ہوگیا: ے ۔ لیکن اس کے ہاوجود یہ اردو تراجم : الترآن کی 
سب سے بڑی فہردت ہے جو اب تک سامنے آ سی ہے نے 
ختصر ذ ٥ر‏ کے سوا بت زیادہ معلومات اس فہرست میں ہہیا نہیں 
ہو سی ہیں لیکن ایر بھی جو کچھ ےء بہت غنیمت ے | اور 
یقینا ڈا ٹر احمد خان کو بہت سا زآت لگا کر خاصی حنتکرنی پڑی 
ہویق ۔ میں اس کام هر ڈا کثر صاحبٴ موصوف کو مہارک باد کہے 
غرم اور داد دے بغیر نہیں رہ سکتا ۔ ۱ 
بی سے اور بہت سے مضامین دیکھنے کے بعد ات معلومات 
سہیا ہو سی ہوں کی ۔ ١‏ ۱ ۱ 

سااماے 


۱ 40 ۱ 
٥0٥م‎ 38- ٥ا‎ ٠٥٢۵۲۷ اما‎ 07 


02ے 


غالب کی زبان میں : 


سات دریا کے فراہم کیے ہوں گے ہبوت 
تب بنا ہوکانڈائن .ندال کا گز پھر سیرا 


۴ اردو زبانء چمٹی کے بعد دلیای ہب سے بڑی زبان ے اور اردو (بان 
کو یہ فخر بھی حاصل ے کب الفاظ قرآئی میں سے تقریباا ےن فی مد 
الفاظ اہنے اصلی تلفظ اور معائی مقررہ: کے ساتھ اس زبان مہیں استمال 
|گئے خاع تن ۔ شاید چی وج ے کہ دلیا. کی ہر. زان ے زیاد, 
تعداہ تراجم قرآن مجید کی ء اردو میں پائی جاتی ے ۔ ْ 


سْ ۔ جزوھرہ ماے پاک و وند کے رہنے والوں کے کان قرآنی الفاظ ہے !س 
وقت آٹنا ہرۓ ۔ جب کہ شاید عرھی اور حبشی [بان کے سوا کوئی 
اور زہان آیات ة۶ آنی سے روشناس نہی ہوئی تھی ۔ پا کستان کا صوہ- 
بلوچستان تیسری خلافت راشدہ یعبی غخلافت عۂانی وی میں تاحروں 

سے ہی نہیں بلک ما پدین ۔صحا ہہ سے واقف ہو چکا تھا۔ اس لے ہم 

یم یقبی طور پر کہد سکتے ہیں کہ پہلی غیر عربی (بان جس نۓ 
اہے نے عربی حروف اختیار کیے وہ پاکستان کے صوبہ بلوچستان 

کی ہاوچی زبان ہی تھی ۔ اس طرح فنص ٦‏ و ےم ہجری ہی میں 
ساحل باواچستان کی مقامی (با عربی اور قرآنی حروف میں لکھی 

جاے لگی تھی ۔ مہخی اور طبوری تمریریں ختم کر دی گئیں ۔ 


۔۔اسی طرح یہ قرین قیاس نہیں ےُ کہ بررد ہجری میں تیار خلجی 
کی فاتحالہ یلغار سے پھلے, جو بزرگ علإاء پ:جاب ء یو ۔ ہی اور بہار 
میں آباد ہہ چکے تھے (مثٹلا شہہاب الدیبن جگجوت و یہب الدین 
فردوسی وغم) انھوں ے مکمل نہیں جزع سہی قرآنْ حید کی کسی 
سوزة کاامقامی زبان میں: ترجمں لہ کیا ہو ۔, لیکن ہمیں اس کا کوئی 
قلمی نسخب میسر نہیں آ سکا ۔ یہ تو سبھی:.جالتے ہی ںکں محمود غزلوی 

کے ہوے ے لاہور شہر کو اپنا دارالسلطنت بنا لیا تھا ۔ اس ولت 
بہت سے علاء یہاں پیدا ہواۓ اور بہت ہے شال ے ٢آ‏ کر ہہے۔ انھوں 


سر 5 لگ عضی کا تر ححص مقاہ ل چال قَ 
کک ششک سو تو ضس کا رآ مقامی اد 


ھ 


زبانوں میں ضرور کیا ہوکا :. لیکن افسوس سے کہ اب ہارے پاس 
اس کا کوئی ثبوت نریں سے ۔ 

: حال ! ڈا گثر احمد خان صاحب کی یہ کوڈش ہر گوئہ قابل 
ستائش - ..الھوندے لرآنگرم کے اردو ٹر جموں گی ایک فہرسعست 
تیار کر دی ۔ ْ 
جزاء اللہ یس الجزاء: : 

پ۔ اس فہرست کو میں ےۓ پوری توجب سے دیکھا ے ۔ سواۓ چند 
ایک مقامات کے جو اسماء سے متعلق تھے اور انھیں ٹھیک کر دیا_ 
ِ .گیا ے۔ معلومات کاقف تک درحنحت 1 ٹر تو عام قمم اور پ+ر 

الدراج کی معلومات ممکنە حد تک مکمل کمرتے کی سعی کر کی سے 

میں دعا کرتا ہوں کہ اللہ تعالبی اس کار خیر گو قبول فرمائیے 

اور لوگؤں کو امن سے بیش از زیش امتفادڈے کی توفیق عطا کرے ۔ 
وما توفیق الا ہاللہ العظم ۲ 


حسلامر 
ککراچی : ت۱۰ مود غبدالفدوشٰ پاشی 
٠‏ رہن المبازک ےے ص ۸ھ کا کنا سارق لائزْہربن 
۸ می .ےہ۹ ٦‏ : ۸ ادارٰہ حقیقات اسلامی 


مر االەجمع الفقتہی ٴ نکہ مک سے 
تو بی 
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انز 


اردو زہان پا کستان ؛ ہندوستان اور بنکاہ دیش کے پیہشٹر حصؤں میں 
بو یی سمجھی اور لکھی حاقی ہے .اس کے علاوہ جنوبی افریقہ ء؛ مشرق 
وسطی ٤+‏ مشرق بعید اور یورپ کے ہو ٤‏ الک می ء؛ جہاں ہا کہتان و 
ہندوستان کے باشندے بکثرت موحود ہن ء ہب ژبان ذریعہ افہام و تفہیم 
ے ۔ اس کي وسعت اور مقبولیت کے اعتبار ہے دیکھا جاۓ تو اردو دئیا 
کی چند بڑی ژبالوں میں شار ہوتی ے ۔ 


اردو زبان میں قرآن کریچ:کی ععلمات کو عام کرۓ ء عوام تک 
پہنچاۓ ء الٹہی احکاسمات سے خاص و عام کو آگاہ کرۓے میں اس زبان کے 
جاننے والوں کا ایک خاص کردار ے جو کہھی فراموش نہی ںکیا جا سکتا ء 


قرف کریج کا اولین ترجەب جو خالص اردو میں تو نہیں البتم عربی 
فارسی کے میل جول سے پیدا ہوۓ وا لی زبان میں تھا وہ,قاضی د معظام 
سنبھلی کا ے جو انھوںا نے ۰٣۱۳ھ‏ /۹ ۱ے ؛اء میں تصئیف گیا ۔ قرآن کے 
دھگر تراجم جو اسی, هلی جلی لہبان میں دیکھے میں آے ہیں ان میں ے 
ایک .ےھ م‌ے ۶ء کی کاوش ے جس کے مصنف کے بارے میں علم 
نہیں ہو سکا ۔ یہ دونوں تراجم طبع نہیں ہو سکے۔ البتہ ان کے خطی سخ 
موجود ہیں' ۔ 


: ۔ دیکھے ” سارہ ڈافیسٹ “ (قرآن ممبر) جلد دوم؛ ص ۵۸ہ‎ ١ 
''فکر و لظر جلد ٣ں شارہ (دسمیں ہے۹ ,۷)۶ ص۵ ہ٭۔‎ 


۴۳ 
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زغ اللبقٌ غاندان ے قرآئی عاوم کی طرف عوام کو راغب کزڑتے 
ہیں قابل ستائش قدم اٹھاۓ ہیں ۔ شاہ ول اللہ کے ترجەہ قرآن نے اس کی 
تفہہم اور اس کے رموڑ سمجھنے. ہیں خاپار خواہ. پیش رفت کی ے ۔ 
شاہ وی اللہ ایسے عظیم باپ ہے جو اولاد پیدا ہوئی .اس نے خدا کے کلام 
کو حرز جان بنا لیا ء ئە صرف اض کی تعلمات کو آگےر بڑعایا ہلکہ عوام 
الناس کے مزاج کو پہچالتے ہوۓ عوامی زہان جو قدیج ہندوی اور عربی 
و فارسی کے امتزاج سے معرضی وجود میں آ رہی تھی ء اس میں قرآن گریم 
گئؤ متعارف کراۓ کی جسارت تی ۔ چنانیں شاء عبدالقادر ( متوق ٭+م د/ 
۶۸۸ ےھےع) اور شاہ رفیع,الدین (متوفق ۹م۲ ۱ھ /۶۱۸۲۳) ک کاوشوں سے 
قرآن کریجم کے ترجےاس وت کی عوامی ژبالوں میں ہوے ہیں عام مقبولیہت 
کا درجہ پا گ؛ ۔ یہ عجیب الفاق ے کب ترجمہ پہلے شاہ رفیع الدین نے 
گیا ۔ مگر طباعتِ کا شرف شاہ عبدالقادر کے ترجے کو ہوا ۔ چنامجد یم 
ترجمت ےمم ۳ھ / ۹ ۸۲ع میں دہبلىی سے ثائم ہوا اور اس کے بعه 
شاہ رقیع الدین کا ترجھت کلکتہ سے ہ۵ ۱۲ھ/.ػم۸ ۱ء میں شا ہوا ۔ الفاظ 
کے انتخاب ؛ مفہوم کی ادائیگی اور عام فہم ژبان کے اطےشاہ عبدالقادر کے 
ترججے کو وہ مقبولیت حاصل ہوئی جس کی نظیر نہیں ملتّی ۔ بلکہ ڈیڑھ 
سذی گزڑےۓ کے بعد اب بھی اکثر لوگ شاہ عبدالقادر: کے ترجمے کے 
گزوہدہ نظر آۓ ہیں ۔ ۱ 


ترجمە قرآن سے متعاق جھجک اور گومگو کی جو کیفیت ہارہویں 
صدی ہجری کے آخر اور الیسویں کے شروع شروع میں تھی ءٴدم توڑ چیق 
تھی اور عوام و خواص آرآن گرم یک تفہیم کے لیے تراجم کا سہارا لینے 
کو وروری سمجھنے لگے تھے ۔ پریمن کی آمد ۓے اس معاملے کو سزید 
سہمیز لکائی ۔ ان تراجم کے بعد ایسا معلوم ہوتا سے جیسے وہ بند جو 
صدیوں سے ت رآئی تفہیم کے راستے میں حائل تھاء یک دم ٹوٹ گیا اور اس 
لے کے لوگ:فرآنی تعلمات/ علوم معازف اور امایرکات:یے وافر مقدار 
وی اندوز ہدے بلگے ۔ چنانيں اس عرصے میں ان قراجم کے ہیسیوں 
ایڈیشن لکلے ؛ لا کھوں کی تعداد میں چھہے اور کروڑوں ۔سلالوں اور 
غیر سسلموں ۓ ان تراجم سے استفادہ گیا < معلوم ہوتا:دے گہ بارہویں 
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صدی ہجری کا اصف آخر 
آھاٴء لوگؤں کی,توجہ قرآن 
سے آکا 


اس خطے کے لیے رحەت و برکات کا پیغام لے کر 
بڑھنے وہ جھئے اور .اس ' کے :علوم:۔و بعارن_ 
ہی کی طرف ایک وس رفتار ہے بڑھے لی . تقریباً ایک مصدی کے 
اندر قرآن کر 2 ارداوا میں کی ترٰاجُم ہو چکے تھے ۔ مزهد اب تک 
ہو رے ہیں جن کو مثدرجہ ذیل کرو رتا میں تقہم کیا جا سکتا ے ۔ 


(الف) ایسے تراجم جو قعت ا(افظ یا پر آرآنی لات , تتبع میں 
تدوبن ہورۓے ۔ ایسے تراجم لفظی' تفہیم ؛ زہان. دانی اور قرآن 
۱ کے فظاہری مفہوم کی ادائیگی کے لیے زیادہٴموزوں: تھے ۔ اس 
دھیان اور الگ انگ کلات و معنی ی طرف خصوصی توجں 
دی کی ۔ اس ضمن ہیں کلات کے اشارے خصوصی طور پر 
مددذون پر ےک الفاظ کی ادائیی و صحت تلفظ 0ک لے عام وید 
کو ایک غاص مقام حاصل رہا ۔ قرآنگمرم کے ابتدائی ترجەوں 
میں ایسی رعایات کو ضروری سمجھا گیا ۔ چنانیںہ اس عرصے 
میں تراجم کے لسن عام قب وبد؛ قرأت وغرہ سے متعلق تآواعہ 
کے حامل تھے ۔یس دور ابتداع سے ۹م صدی تک جاری و 
ساری رہا ۔ 


(ب) بیسریں صدی عیسوی کے ابتداء میں قرآن ۔فبەی کی طرف 
خصوسی دھیان دیا گیا ۔ الفاظ و کلات کی بجاےۓ جملوں اور 
مفہوم کی طرف توجہ بہذول ہوی - آرآن کی اعت ) مقعبود 
و سطاوب (یادہ پیش اغار رہئےلگا ۔ چنانچں 'س عرصے کے تراجم 
ہیں ء جو غالبا خفطری عمل تھا ۔ فکر مغرب سے تصادم کے 
کچھ اثرات ظازر ہوۓ لگے ۔ مگر ابھی مترجءبن گهلکر اور 
اقدام سے غالہاً انھیں اسلامی اقتدار کا صدبوں کا سرمایہ آڑے 
آ رہا تھا . 
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۵ 


(ج) تاہم ایک وقت آیا کہ عغلاء ۓ ابی پرافی سوچ سے پٹا:کر 
علوم معاصر 1 گ3 صرف واقفیت پیدا یی ہلکہ ان علوٰم کو 
انی تالہفات اور غاص طور اور آرآن کرع کے رج میں 
خاطر خواہ حگہ دی ۔یبوجحووفہ 2۰.۔ اس آغری کروپ بت 
بے 


سی نم نغالنا چون کا درا تر آن+ س بت تی کرو لق لکیہ 
کے ومن ہیں دکھائی دیتے ہیں ۔ 


() 


فرآن کریم کے تراجم ہے متعاق معلومات چمع کرے کا خیال اس 
یی ك اتداق پریون میں گی حضرات سج بات لکن آتا ے> توربی 
مالک میں ایسی گتابیات کا وجوَھ ا ام كکی گواہی دیتا ے کہ قرآن کے 
تراجم ے متعلق معلونات کو وہاں بھی جمع کیا جاتا رہا ۔ عرنی کتابوں 
سے متعلق جو کتابیات چهھہین ان میں قرآن کرجم کی طباعت اور اس کے 
تراجم کا سعتدہب حصد رہا ہے ۔. مگر ان میں قرآن کریم| کے تراجم کو جو 
بہت سی زبالوں ہیں ہوۓ ہیں انھیں تو مدون کیا جانا رہا جپ کە پاک 
و ہندکی لئی ابھرتی ہوئی اور خاص و عام کی زبان اردو یی طرف ان 
کتابیات کے مدونین کی توجہ کم ہی رہی ۔ چنانچہ ایسی ابتدائی تصنیفات 
میں اردو نراجم کی اس قلت کو قفاصن سی یرہ می کا گیا و 


اس دی کے شروع میں جامعہ“ٴ آز؛ر نۓ قرآن کے ترجے کے جواڑ وھ 
عدم جواز پر جببت بث و مءحیص کی ہے ۔ 


اس ٭وقع پر وہاں کے معروف رسالہ ''الہلدل؟) میں قرآن کے ترا جم کا 

ایک جائزہ نظر آیاء جو مشرق زہانوں میں غالباً پل یکاوش تھی اس جائزے 
کا اختصصار کے ساتھ ہم نے '”بربان؟ (دہلی) اور '”مٰعازف؛؛ (اغظم گڑھ) میں 
- لظارا کیا اس جائزے میں صرف ژبالوں کے ام جن میں تَرِجِعَهٗ ہوا درج 
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ہے اور زیادہ ہوا تو ترجے کا سن طباعت دے دیا_ گیا الف مرجم سی 
طرف 4ور ,بھی توجہ کم تھی ۔ ۱ اتل 


یز ڈا ٹر 0 اللہ (جو ایک عرمے سے قرآن کریم کے تراجم 
سا اص و ہایت سنجیدی اور متالت سے جع کر رے ہیں) ان 
کی تاب ارت یق کل لسان ؛؛ اور ان کے مفید قلم سے لکلنے والے اس 
سلسلے میں ختلف اوقات میں مضامین ہے حد قیممی ہیں اور اس ضمن میں 
بھت عمدہ بلکہ قابل ستائش ہیں ۔ 
پندرہویں صدی ہجری کے آخر میں 'سیارہ ڈانجسٹ“ ے ہپ ھ 
۱۹۰ میں ترآن بر کی تین جلدیں شائع کر کے قرآن گئرچ ہے متعلق 
بیش قیمت معلومات ہی جەع نہیں کیں بلک قرآن کریم کی ے اظھر خدمت 
گر کے عوام و خو'ص کو ایک تمہ پی شکیا ۔ ای میں ایک طویل مضمون 
قرآن کریم کے اردو تراجم پر مشتمل ہے ؛ جو جناب بچد عالم مختار حق 
صاحب کی بت عمدہٴکاوش ہے ۔ اس میں تھک نہیں کہ جناب باتار عق 
صاحمب ے معلومات او بہت جنت‌ء؛ جدوجہد اور پورے جوش و جذے 
0 جمع کیا سے مگر طباعت میں اہی قدر دید ریزی ہے کام نہیں لیا 
28 ۔ بلکہ ہے شار اندراجات کی معلومات نا مکمل اور معض کی غلط درج 
: وی ہیس ۔ تاہم پہ ایک قاہل ستائش کوشش تھی ۔ 


قرآن ککریچ| کے تراجم کے ضمن ہیں گفتگو کے دوران ڈا کمٹر 
بسعود احعد صاحب کا ذکر لب ک٘رنا؛ اس مو ضوع سے االصاف ہوکا ۔ 
ڈا کثر صاحب ۓ کی برس کی عرق ریزی اور کئی گب خانوں میں 
حاضری سے اپنا ۔٭قالب مکمل کیا جس میں قرآن کریم کے جءلد تراجم جو 
دنا بھر کی (بانوں میں ہوۓ ہیں (چاے وہ طبم شدہ تھے یا نہیں) معلومات 
جمع کی ہیں ۔ ڈا کثر صاحب ہے بلاقب۔ اردو قراجم و تفاسبر کے بارے میں 
یش قیمت ۔علومات فراہم کی ہیں ۔ 


7 قرآن کریم رہ سم سے متعلق معلومات جمع کڈ ےکی مندرجہ بالا 
کوششیں اہنے بعض ائی مگر معمول لقائص کے باوصفِ تعریف. کے قابل 
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ۓٔ 


ہیں گہ آے والے حضرات انھی کے خوشہ چین ہیں اور آئندہ بھی رہیں گے 
الفضل امنقدم کی مثل کے باعث یب حضرات ہم سے بھی نہیں بلکم 
آئندم لسلوں سے /ە‌ی اہی ان کاوشوں پر خراج ین ۔وصؤل کرے 
رہیں کے ۔ ْ ۱ تی 

سب ہے آخر میں ایک اینی ۳ بڑے بج اے پر وه کیر اور اجتاعی 
ین ذ کر گمروں کا جو اس غڈٹن میں ہترین کڑی تصور کی جا سکی 
ےے کی کے ایک لیم سرکاری ادازے رکز الاعءاثت للتاریخ والفنون و 
الثقافة الاسلامیۃ ے حال ہی میں قرآن کریم کے ان جمله ثراجم کی مکمل 
ہبلیوگراف چھاہی ے۔ جو غاوااغے برورے: کے مان دلہا کے کسی 
خطے میں کسی زہان میں:بھن.:او رکسی::سائز, یا الداز :میں چھہے :ناس 
کتابیات میں اردو زبان کے تراجّم بھی ہیں ۔ یه کتابیات زیادہ تر مذ کورہ 
بالا دوسری کتاہیات کی خوشہ چمن ے' یِ 
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١‏ ۔ اس کعابیا تکو مزبہد عمدہ ہنایا جا سکتا تھا بشرطیکم اس میں ەىوجود 
کچھ لقائص کو دور کر دیا جاتا ۔ مثلاً ان الدراجات کو ۔خارج 
کر دھا جاۓ جن کا تعلق قرآن کے تراجم سے نہیں'۔ بلکم قرافی 
مطالعات (5)1011[68 [0۲۸۵0()) سے ے ۔ دہرے اندراجات 
بلا' فعرورت :ہیں ۔ پا اردو حصے میں ایسے زیادہ نقائص. ہیں 
جن کی طرف دھیان دیٹا ضروری تھا ۔ مثاڑ '' فتح العزبز“ جس کے 
پندرہ کے قریب الدراجات' شاہ رفیع اادین کی تالیٰ کے تحت باے 
گئے ہیں ء مضحکب خیز بات ے ۔ ایسی اور کئی خراہیان. بھی 
ہیں ۔ اردو کے پہلے مطبوعم ترجے کولکہت شاہجپالووری کے ام 
قرار دیا گیا ے ۔ یں ”'سیارہ ڈانجسٹ؛“ کی ےءض طباعت کی ایک غلطی.. 
ہی ے . کیولکب ‏ سے ,ء میں .ابھی تک ہندوستان میں عربی پا 
فارسی <روف کے ٹائپ کا وجود وی لہ تھا:۔ ٹائپ تو اٹھارؤیں صدی 
کے اواخر میں پہلی مو تبم پہنچا :اور صحیح طور:' پر طباعت کا کام 
الیسویں صدی کے اوائل میں شروع ہوا۔ 
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۸۸ 


(۳) 


قرآن گمری کی تفسیر اور ترج ے کو الگ الگکرنا اتذا آسان کم ں6 ٴ 
دوسری کتابوں کی شروح یا آراجم میں ہوتا و 
کہ رم ہر وہ تفسیر جو کسی بان میں تحریر کی جائۓ کی ء اس 
اف زا ترجمہ تو ضرور شال ہوکا ہ ان معیار کی بنا:ھر پر تفسیر 
ترجمہ قرآن کہ ضمن میں آتی ے سکرکچھ ایسی تفامئیر کا وجود بھی ے جن 
میں قرآن کریم کا پچلے تزجمہ کواکیااۓےٴ اور پھر توضح و تڈ یح ؛ کہیں 
تعر اور کہیں مفصل کی گئی سے ۔ صرف ان مؤخر:الڈذک 
ے اس ک تاب 


سے ۔ یہ تو سب جالتے ہیں 


ر تفاسبر: کو نس 
ات میں جگہ دی ے ۔ نیز ان تفاسبر کو بھی ہم نے شامل 
ا ۳ لیا نچ جن: گے غنوائات میں“ بذات غود: لفظ:!اترجمہ'' موجزد تھا'۔ان 
کے علاوہ باق تفامر جو ے شإر ہیں ۔ اس کتا یات ذیل ہیں نہیں آئی۔ 


ایک معاملے کی طرف میں آپ کی توجە ۔ہبذول کرلا مناسب سمجھتا 
ہوں جس کی طرف سابقین نۓ کوئی خاص دھیان دیا ے اور ائە اس مق“ 
کی طرف کہیں اشارہ: ہی .کیا ے ۔ پر ژہان یىی طرحخ اردو. میں: بھی ایسے 
تراجم موجود ہیں جو براہ راست قرآن کریم سے ترجعد نہیں کیے گئے ۔ 
ہلک ال مرجم ۓےٗ قرآن کا الگربزی یا فارسی ترجمہ یا تفسیر لکھی ۔ 
پھر ایک وقت آیا کسی دوسرے عالم سے اس ترجمے .کو مناسب جالتے 
ہوۓ ا سے اردو زبان میں ڈھال دیا.۔ اس قسم کے ترجمے گمو قرآن کرم 
کے براہ راست تراجم کی صف میں شمار نہیں کیا جا سکتا ۔ میں نے ایسے 
تراجم میں اندراجات کے آخر میں جس اصل زبان ہے ترجمہ ہوا ے ؛ اس 
کی طرف بھی اشارہ کر دیا ے اور ایسے قراجم کو اصل مترجم کی طرف 
میسوپ گیا ے ۔ جس نے قرآن کریم سے براہ رامت ترجمہ کیا تھا ۔ 
مطبوعہ اردو آراجم کی ایسی جملہ کتابیات کے مقابلے میں یہ‌کتا بوات 
باعتبار الدراجات تتریباً دوگنی ے ۔ اس میں ٣۰‏ , ر الدراجات ہیں ۔ جن 
میں مم مکمل اور ۹ن جزوی ہیں ۔ ان میں ہمہںم مخرجمین وہ بھی ہیں 
جنھیں مکمل قرآن کر کا ترحمں کرے کا شرف حاصل تھا ۔ 
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و 


یه اس بقہنا باعث ەدسرت ہوا گس ترجہ و تفہوم قرآن کے ضمن ات 
جتنا لٹثریچر پیش کرے کا شرف اردو زبان کو حاصل ہوا ے ؛ عربی زبان 


کے بعد شاید ہی کسی اور زبان کے حصے میں آیا ہو ۔ 
(م) 


پر قاقق می کے فان کر کے جماء تراجم اور خاص طوربر اردو 
تراجم سے متعاق معلومات جع کیں اے ایک وت ت کی مشکلات ےچ دوچار 
پرنا ڑا اس لے کم قرآن کے تراجم کسی ایک جن ار ٣‏ کرو 
ان سے متعاق معلومات جا مجا بکھری پڑی ہیں - ان کا کامل طور ہر “٦‏ ٭ 
ملنا ے حد ۵شوار ے ۔ کی مکْرجمن ۓ تقویل یا کسی اور وجہ سے 
ترجے میں اپنے نام کی تصریح کو ماپ نہہٰی غیال: کیا ۔ :َارے ہاں 
تراجم کا ایک بہت پڑا حصہ ے ۔ جس کے مترجمین کا علم نہیں ہو ستا۔۔ 
لیکن جنھی معلوم کرۓ کی اشد ضرورت ے ۔ علاوہ ہریں دیک رکتابوں کی 
طرح قرآن کریم کے کئی تراجم میں طایع: کا ڈاکر تہیں' کھا: گیا اوہ 
طباعت رج گرے کا رواج تو اس خطے میں کم ہی رہا ے'۔ یہ لو 2 
تراجم کا حال ے کہیں اە کنہیں مل تو جااے ہیں ۔_ مر اندازہ لکائیں ان 
تراجم کا جو اس وقت ابہید ہو چکے ہیں یا :ان کے اندراجات براہ راست. 
دستیاب نہیں ہلکہ دوسرے ذرائع سے حاعل: کے گئے.۔ نی لکتە نظر سے 
دیکھا جاۓےۓ تو کسی ککتتۃاب کا صرف عنوان یا مؤاف کا ام ہی کافی نہیں 
ہوتا ۔ ہلکه کناب سے متعلق جعلہ معلومات کا حصول ے حد ضروری سے ۔ 

1م ۓ مقدور بھر ان الدراجات سے متعلق معلومات مکمل:کرے گ: 
سعی کی ے جو ظاہر ہے ایک فرد کیکلوشش ے ء اس لیے مکمل قرار نہیں 
دیا جا سکتا ۔ کئی الدراجات کی معلومات بھی ایک بڑی حد تک تشنہ 
ہیں ء مترجمین کے۔اساء میں خاط ملط تو ایک پریشان کن مسئاہ ے ۔ جس 
سے سرخرو ہوے کی کاف کؤشش کی گی سے ٭ تاہم اب بھی مدعی کی 
گنجائش سے انکار نہیں کہا جا سکتا . ۵ 

)(ھ) 


اس کتابیات میں ٹراجم سے متعاق معلوماتکو فی .اعتبار ے تب 
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۲۰ 


کل ا سعی کی کئی ہے ۔ اس میں گئی الدراجات ہراہ راست ترجے کو 
دیکھ کر حال گیے 1 ۓ ہیں . کجھ الدراجات مز اے ان دوستوں ے مہیا 
کے جو کتابیات کے اجزاھ آرکیہی سے ہوری طرح آکء بق یف ۔اس لۓ ایے 
الدراجات بھی میرے دیکھے وہوے حصے کے مرا میں آے ہیں ۔ 
ایسے اتدراجات جنھںی دیکھنے کا ہوع نہیں مل سکا پا ہراہ زا داوؤسری 
"تابیات: سے لے کر ہیں ۔ ان میں معلومات بر متعلق غلطیوں کا امکان 
ے ۔ ایسے الدراجاٹ کے بارے میں معلومات کو حتمیٴ گکہنا ذرا 
دشوار بے ۱ پس : 


کتایات کے آغر میں مطان سی فص رت سے ے وی لات 
قرآن کمریم کی خدمت میں کن ک؟ ان خوش نصیب حضرات اور مطابم ۓ 
حصصہ لیا سے ۔ اس ضمن میں۔ایک وضاحت, بر محعل ہوک کد اہتدا میں مطارع:_ 
کے ساتھ اوت ۔فلاں؟؟ لکھتے تھے ۔ گر جب الگروزی اثر وائفوذ پڑھنے 
لک تو نام پنے۔_لام کے ساٹھگ, +شئ ”مطیم)؛ لکھتے اور کبھی لفظ ٢‏ ترین)؛ 
بالآغر لفظ ''مط,ح)“ اث مطابع کے لام سے خارج ہوگیا ۔ ان دلوں ہم 
دیکھتے ہیں کس بہت کم مطاع اپنے :لام کے بناتھ ٭مطبع)؛ لکھتے ہیں > بلک 
اس کے برعکس ”'پریس؟ کا لفظ بہت رواج پا گیا ے ۔۔ اس وجم“ سے کئی 
مطاہم اپنے ساتھ کبھی لفظ مطبع لکھتے: اور کبچئیٰ ورس وم نۓ ان ختاف: 
صفاتی اساے: کو اس ایک ۱+ کے تحعت افارے میں در چ کیا ے جو ا 
مستغمل رہا ۔ 


' اس اضارے میں ایسے سطابمع کو جن کے ابتدا میں لفظ '' مطبم +٢‏ آیا 
ترتیپ دیتے وقت مطبع کا لفظ لفار الدال کر 'دیا ے4 اور اندراج صرف ٠‏ 
کے تعت دے دیا سے ۔ 
میں انی اشاظی خغدمت ہلکہ (قرآنکریم کی خدمت) کو پیش کگرے 

کی سعادت ہے پہشتر ان سب ۔حضرات کا تمب دل سے شکرھد ادا کر لا چاہتا 
ہوں ۔ جنھوں نے اس کتابیات کی تکمیل میں میری معاولت کی ۔ ,وہ اس 
کار خیر میں براہر کے شریک ہیں اور اجرو ثواب کے مستحق بھی ۔ مگر 
س کنایہاش میں جو الائص اور غامہاں رہ کی ہیں وه سراسر مہری طرف 


0۲۵۲۷.۵۱۱٥50: 0٥۴‏ ا٥-83‏ م00 


۲۲۹ 


۱ 


سے ہیں . جن کو دور گرےۓے کے لیے یں اچیز ہمیشہ گوشاں رے کا 
قارین حضرات ے ملتمس ہوں کہ جو الدراجات رہ گئے ہیں یا جن میں 
معلومات غلط درج ہیں یا جہاں ہی اساھ میں غاعلی ہو ان سے محھے 
آگاہ فرما کر اس کار خبر میں شرگکت فرمائیں تاکە آئندہ ایڈیشن میں اسے 


بہتر بنایا جا سگے ۔ 


احمد خان 
جنوری ے۱۹۸ء ۲۸/پ .ای .جی ے/٢‏ 
۹ مروسس روڈ ۔ اسلام آباہ 
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۹۳۳۸ء 


آغا قزلباش دہلوی 
پارہ سیقول کا منظاوم ترجمہ'۔ طبع اول ء دہلی ::ززاق مہین ہراس ؛ 
ے غامل تن اس میں ژیر من و ی0 شاہ عہدالقادر دہلوی 
کی کاوش ے ۔ 

اس اشناعکا ایک لسمخہ وھمدرد فاؤاڈیڈن لائبریری گکراجچی می 


ری 
بھی موجونڈدے :(جز ) 


منظوم اردو ترجمەہء پارۂ اول -. لاہور : راجہوٹ. پرنڈنگ پریس ؛ 


8ھ / ۱۹۲۵ء 


۔۔ حامل من ؛ زیر من لثر میں اردو ترجمہ شاہ عبدالقادر دای 


گا ای ہے × رے رد (جزوی) 


منظوم اردو آر جمم ؛ ہارہ لوم ۔ حمدر آباد دکن ؛ رزاق ریس ) 


تارغ طبع لدارد ۔ : ۱ 
سے حامل من ' زیر من ثر امیں آر حجدں شاہ عبدالقادر . دہلری 1 
کاروش ے۔ ۱ (جزدی) 


۳۲۳ 
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۲۳ 


قرآن ید ء نظم ملدس ء منظاوم آر جمہ ۔ عابع اول کراچی . ر "اب 
پرلٹرز اینڈ پبلشرز ؛ ٭ ۶۱۹| ۱۹ء اق عصر ا و رت پروی 
رام ای ای سی 7 ,ام هًٛ اور کا آرجمہ 


شامل ہے ۔ 
۔ اس اشاعتي کا ایک ++-01 ہلوچس۔تان یویورسی لائحریری گوئٹہ 
میں داخلہ مجر ہے بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


او اہراہم ہن عبدالعلی آرویٰ,ء اہو چد 6ں 
تقسیر خلولی م تر جمہ برق 0+01 ۸۹ھ ؛) : 
۵د سےترسی کرلک ناریو ا رس 6 


تھی مم ہے سی ہے ,۵م کے تحت موجود ے۔ (مکمل) 


ہے ابراوم بیگ ء مر ڑا چغتائی (م ۱۹۰۰ع) 
منظوم۔اردوٴ تزجمہ . آاگرہ.؛ مم اعت 
سے هھمرأہ قرآن کریم ۔ ۱ > (مکمل) 
رے۔ اپراوج تحان ء مولویٰ 
ترجمہ الەغرآن معالقرآن ۔ حیدرآہاد دگن ؛ مطبع حیدری ت ٠‏ ن ۔ 
ے عحابلی ق٣‏ اس حصہ ہیں پارہ اول و دوم کا آرجمہ اور تفسمرھ 
شامل ہیں ٭۔ (جزوی) 


۰-۔ ابراہم علی خان 
ریخب احتام الترآن با ارجمۂ اردوؤ ۔لکھٹڑئےے۱۸ء؛ صہے۔؟ 
٭* _ حامل می ء 
اس طہاعت کا ایک لسخم ہرٹش لائبریری (سابقہ ہرٹش میوڑزع) 
میں بھبر (۸) ے۵ سی ےس۱ پر بھی موجود ے۔ (جزوی) 
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7. 


رق 


ابن تیعیہ 

تفسر آیتکرمۂ ۔ اردو ترجمہ ار تولالا باب وو لاہوز: 

الہلال ہک ا جنسی ؛ ۱۹۵۵ء ؛ ص “۸۰۱٦۸‏ 

۔۔۔ حامل متن ء اس میں قرآن کی کچھ آبات کا ترجعە اور آفمیر 

شاسل ہیں ۔ 2-2 ۱ نہ > 
اس طباءت کا ایک لسخ گنتپ غائم ادارہ تحقیقاتِ اسلامی 

(اسلامآباد) - میں داخلہ نمبر کت پر بھی ہوجودڈ بے ٭ 

[ عربی سے ترجہ ] (جزوی) 


تفسیرِ سورۂ 7 ان ترجمہ از غلام ربای ء لاہور: 
اسلاموں سٹم پریس ۱۳۷ھ / وءوری صے۳۔ 

- حامل مین ء ترجمەم اور تفمیر شاعل ہیں۔۔ 

۔- اس اشاعت کا ایک لسخہ :بیت اللرآن لاہور میں داخلە 'مبر 
٠ھ‏ ہر اور خدا بخش اورئینٹل پبلک لائجریری زٹٹہ میں بھی 
موجودے [٦‏ عری' سے ترجم ]ا رت : ۱ (جزوی) 


تلسبر سورۂ اخلاص ۔ اردو ترجء۔ از غلام رہائیء لاہور : مکتبم 
لذیریں .۱۹۹۱ص ۵۱ء ۰:. ع 
حامل متن ؛ ترجمە و تفسپر شامل ہیں ۔ 

اس طباعت ک ایک لوڈ کتب خائلہ ادارہ حتینات املامی 
( اسلام آباد) میں داخلد 'مبر (۸ ہر بھی موجود ے۔ 

[عری سے ترجمہ ] (جزوی) 


اہن نینا 


آفسیر سورہۂ اغلاص و الفلق ۔ اردو آرجمب از بد عبد الرح|ن ء 
طبع اول ؛ دبلی : شس المطایم ء ۱۳۱ 7/۸۳۳ وہ رص ہے 
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۷َ 


۲٦ 


تحت حامل من ٴ ترجہ و تسر شامل ہؤاں ۔ 
اس اشاعت کا اھک نسخۂہ: بہت القرآن 


لاہور میں بھی موجود ے ۔ 
اعری سے ترجمہ ] 


(جزوی) 


آفسم سورۂ اغلاص (مع سی غریں) ۔ اردو ترحمہ از الوم ) دہلی٠‏ 


براہ 


“١۵ 


-٦ 


جتبائی ورٹس ٢)‏ ھے رع 

۔- حامل نتن .'[ عرجٗ لے لرجمە] 
ابن عپاس 

تفسیر ابن عیاس ۔ آگرہ : مطبع کلشن ہند ء ہم۹ اع ضص ۱ ۔ 
۔۔ے هہمراہ قرآن کرمم ۔ ارڈو ترجمہ- زیر من اي شاہ زفیع الدین اور 
[اعربی سے ترجمہ ] سو ج ہت عف تا (مکمل) 


(جزوی) 


تر جمں آفسر ابن ای اردو اھ از چد ان ابراہم حونا گڑھی؛ 
دہلی : لور غد پریس ٤‏ ر۲+و,ھ۔ م۹۳ اھ۔ 
۔ پہمراہ قرآن کریم [عری سے آرجمہ ] 1 (مکمل) 


تنسیر ابن عباس (و) قرآن مجید ۔ و اول ہعنایت لام ک 

کراچی : مطبع ٭عیدیٰ آر آن عحل ء نک جلدیں وی 

مم ء دوم ص مہم ؛ سوم ص +م)۔ 

--ے پہمراہ قرآن کرع ۔ اس نسخے میں ترحمہ مُولانا اۃدەذرف علی 

تھانری ؛ تفسیں۔؛ابن عباس کا اردو ترجمب اوز مخُتطبر تفسعری لوٹس 

ار ۔ولانا عاہد اارحان کالدھلاوی شامل یں ۔ 

مُح اس طباعت کا ایک اپ گے راچی بوایورمی نی ا میں اہی 

موجود ہے ۔ [ عری سے؟ترجم]] _ (مکمل) 
]00٥3٥- ٥اا ٢۵٢۲۷.6٥٥‏ 


ٹپ 


۲٤ 


تفسبر ابن عباس مع لباب النقول ق اسباب النزول ۔ اردو ترجەە اڑ 
عابد الرجان مدیتی کالدھلوی ؛ کراچی : کلام کمپٹی ٴء مطیع معیدی ؛ 
ت ۔ ۵ ۔ پ جلایں ۔ہ “٠‏ ۱ 

-حاہل تن ؛ اس ہیں قرآن کریم کا ترجەہ مولالا اشرف علی 
تھانوی کی کاوش ے ٠‏ 

۔- اس اغاعت کا اہک لسطلہ کنب خائہ .ادارہ تمقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلم نمور جو تا ےہ۱ پر بھی موجو* 


ے . [عری سے ترجمەہ ] (مکمل) 
۸۔ ابن العربی (م ۸+ ھ) 

تفسبر اہن العر ی ۔ اصل عر (بان ہے اردو ہیں ترجمت :ا سید 

اسم حسن غان حکم سہا مقام و تاریخ طباعت: معلوم نہیں - 

-۔ ہعراہ قرآن کریچ ۔ [ عرق سے ترجت]' ٢‏ زنکبل) 
٦‏ ان ٹم ۱ ٰ کر ۱ 
ا المعوذتین ىع اردو ترجمە ۔ ا عبدالرخ|ن ؛ لاہوز : الہلال ہک 

امجنسی ؛ ۶۱۹۲۸٤ص‏ ۱۳۹٢۔‏ ہے 

تحابق شون 

اسلامیں کالچ پشاور کے گتب خائے میں نمبر داخلہ ٭ھ پر اس 

طباعت کا ایک لسطمموجود ے۔ [غرر سے ترجمہ] (جزوی) 
-َ٠‏ 


۱ھ 


- حامل من ۔ [عری ہے ترجمہ ] (جزدی) 
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۱ رد 


(س ے ۹۳ ۲ 


:تھالئوی 1 اردو ترححةُ تفم خر 


م۲۲ًَ۲ 


ان کر 


آرجمہ تفسیر اب کر ارول ےر ا ان ابرأہم خولا ناہ 


ار ہے 
رای : (کارخالہ تجارت ) اور 4 ...۷۶2۹۵۸ 0 


عت ہمراہ قرآن گر ۔ 


۔ اس ترجے کٌ ایک ا پاننعا کرائیت بونیورمٔی ن لاہہر تر میں 4ی 
مو ”وھ ےچ پل[ عق کش آرجہہ ] : ۱ (مکمل) 


تی ئگ دیو بد یت ان ‌ سی یرہ ۔ 
۳۳ اجزاء 4ج جلدوں میں ! 
سے ہمزاہ ق زآن ‏ ک زا اض: لص میں و زاة مولانا اشرف علی 


اہن کثبر .اوز حواشی امولانا_ائظر شاہ 
کشیری شامل ہیں . اجزاء ہ٢‏ 


× م۱۸۷۳ وورء اور 
م۹۶۳ رع کے درمیان شائع ووۓ ہیں ۔ 


ہس اس طباعت کا ایک لسخب دا بش اورئینٹل ہلک و پٹنہ 
ہیں بھی موجود ے ۔ [عری سے ترجمب]ےْ (مکمەل) 


لآفمیس اہن کثیر (اردو) کا اور غد کارغخالہ نجارت کس بی 
ت ۔ ق ۔ى جلدیں ۔ ۱ 


۔- حامل من )ا عری کی معروف تفسر کا آرجمسء پر پارے کا 
الگ الگ گیا ہر صفحات 4ی الگ الگ یں سا 


ی٠‏ زامافراری ہیں داخلد انہر ۰۸۵( ٢۳ٍ]‏ ور او مود 


ہے ۔ [عری سے ترجمد ] “ (مگلد) 
٢۵٢۲۷٠٥ 7‏ ا| ا٥ ]00٥٥٥8-‏ 


تھی 


سك الفضل الکبم قرجمہ :اہ نکۂیر۔ٴ مترجم حافظ عد داؤد خان بن خوردید 
احمد خان ء گراچی : مکتبہ الرحان ؛ پ۹۹ ۱ء- ۹+۸ ا۶ء 5پ 
ا ائ۔ 2ے 
ہے اب مکھن ۳ وی 
۔_۔ اس طباعق کا ایک نسخہ, کتب خجالہ ادازق ۔غعقیقات نات 
(اسلام آباھ) میں داخات ‏ جر ۱٢١۵۵١‏ ۲۵۵۵ ٤ر‏ بھی موجود 
آ[عری سے ترجمہ] : (مکمل) 


ن۵ ۔ ابوالاعلی مودودی (متوق ء ۱۹ع) ے اہم 
ف تر جمہٴ آرآن غویكک ۔ دہین - اس کڑی مکتید اسلامی ۹۹:۰ ۳۹۹ء۱٢‏ 


جب ۱4۸۰١-)ء‏ وع پر یڑا وپ یڑج 1< 


لق بب سس 
ترجممٴ قرآن مجید مع ختصر حواشی ۔ لاہور؛ ادارہ ترجإن القرآن ء 
٦۱۲ء۱۹‏ ص۱ ہھع::۸۔ ١‏ : 
۔۔ ہمراہ قرآن کریچ ۔ ترجمہ بالعقاہل صفحات پر دیا گیا - 
(مکمل) 
وپسےےعچسد ججییا 
الرجمہٴ قرآن مجید مع غتصر خواشی ۔ لاہور : ادارۂ ترجاكَ القرآن ؛ 
+میھ/,۹۸۰ ۱۶٣ص‏ ہھ١۔؟‏ 
ک را ۶راتق کی تزجد بالمقاہل صفحات'' پر دیاٴ گیا ے ۔ 
١ :‏ سب 
۸ 


ترجمد قرآن مجید مع ختصر حواشی ۔ لاہور : ادارہ ترجان۔الفرآنِ ء 


 ) ۳٤ ||] ۰۴‏ ۱۸۸۸ء(“ 


۳ ٥۵۔۲3۲۷٢ا)‏ ا٥‏ -3وما00] 


عہ ہمراہ قرآن کریم ۔ ترجمد ہالمقابل صفحات پر دیا گیا 


۹ى“ 


۔ 


قرجمہ قرآن مجید مع ختصر حواشی ۔ لاہور : ادارہ ترجن القرآن ء 

128 کن یر نڑے 

۔- ہمراہ قرآن کریم ترجہ بالمقابہل صفحہ پر دیا گیا ے ۔ 

اس اشاعت کا ایک لسخد کتبٔ خانم ادارہ تھقیقات اسلامی 

( اسلام آباد) میں ھاخلء مجر .۸۰ء پر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
0 

تفم الفرآن نا لاہوڑ* مکتاے“ تعمبر السالیت )۶۰۷,ھ ۱۹ء ؛ آپ جلدیں 

(جلد اول ؛ ص ب ہہ ۔ جلد دوم؛ صض ہے ۔ جلد سؤمء صم۲ہ۔ 

جلد چپارم؛ ص مٌرہ۔ جلد پنجم؛ ص ‏ سہ۔ جلد ٹثشم؛ 

ص ۹۹۵) ۔ 

ہعراہ قرآن کریم مفصل تفمیر مع تصاویر و لتشہ جات ابتدا 

میں ایک بہت عمدہ مقدمہ تفسیر ے ۔ 

اس طباعت کا ایک لسخ گتب خالم جامع فریدیء ساہیوال میں 

بھی موجود ے ۔ (مکمل) 


لفہم الفرآن ۔ لاہور : مکتبہ تعمعر انسالیت 1 ۹۵۸ ھء۔- س۹۹ء) 

حلد اول ۔ 

ا باب ون کث ریس آوز رق لوک کرپراہٰے 

اس طباعت کا ایک لسخہ اس کتاہبات کے مر تب کے ذاقی کتب خاتے 

میں بھی موجود ےت (جزوی) 

۱ ۱ 

تفہەم القرآن ۔ سورۂ الاحزاب ۔ لاہور املامک وہلی 'کیشنز : 
ء ص یت ۰ 

)۱٥۱٥38- ء)‎ ۳۰ 


روج 


۱ 


ت۔ حامل متن ء ترجمہ اور تفسیری وٹس کے ہمراہ ۔ 
طباعسق کا ایک لسخہ بہتالقرآن لاہور میں بھی موجود ے۔ 
(جزوی) 


نے راک 


٣۔-‏ 
تفہیم القرآن ۔ لاہور : اذارہٗ ترجان القرآن؛ ےے۱۹ء ۔ہ جلدیں (اول 
سض پیک وم سش و۹ حخوع ص ہےے ۴ چھارم ا ص ںی 
پنجم ص ورےء ثشم ص ۹ہ۸٢)ہ‏ ۔ 
ہمراہ قرآن کری ء ابتداء میں بہت عمدہ عقدمہ ے ۔ 
۔ اس طباعت کا ایک لسخم ادارہ تر تحقیقات اسلامی (اسلام آبا۵) کے 
کتپ خاۓ میں بھی موجود ہے ۔ ٘ (ءکمل) 


ابوالحسن علی لدوی ۔ 
معرکہ مان و مادیت ۔ سورۂ کہف کا مطالعہ ٤‏ طبع اول ء گراچی : 
مشہور آفسوٹ پروس ؛ و و ٢ض‏ ۹ م۱۔ 
۔۔ حامل متن ء اس میں ازدو ترجہ اورٴ مفصل ' تفسیر شامل ہیں ۔ 
پہلے پہل یہ تفسیر عرنی زبان میں ۱۹۱۱ء میں طبع ہوفی ۔ پھر 
ہے ع میں اس کا اردو ترجہە چھپا ۔ پا کستان میں یہ بہلا ج بکہ 
اس تفسیر کا یہ تیسرا ایڈیشن ے ۔ 


-- اس طباعت کا ایکہ سخ کراچی یونیورسشی لائبربری میں بھی 


موجود ے ۔ ۱ (جزوی) 
۔ اہو الحسنات سەد سد احمد قادری سد احمد قادری عید ؛ 


۵س !'بوالئضن زا 2 


( انتبا۔ات از آرآن کر ) ۔ ریت د آرجە ابو الفضل مرزاء 
الہ آباد ء ۳۰ء ص ہ(.۔۔ہمیص۔ق8۔ 


0۲۲۷۰۸۸۹۰7 ا اا٥‏ -ّورا۱ئ <- 


مہ حامل متن ۔ 


میں بر ٣م‏ ۔ بی ۱۴۵۱۲ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


کے ھا سسجت 
(ترجمہ آرآن ہلامٹن) ۔ الہ آباد: ہرورء۔ 
۔ قرآن کریم کے پغبیر ۔ 


۔ اس طباعت کا ایک لسخہ .خدا بخش اورئینٹل . پلک : لائبریری 
(پٹہ) میں موجود ے ۔ 


(یکمل) 
ے٣‏ ۔ 
تفسیر سورہ فاعہ ۔ الہ آباد : کتاہستان ۲.٢‏ ٘۔ 
- حامل بہن ) ترجمه بھی شامل ہے زجزوی) 


۔ ابوالکلام آزاد (متوق ۱۹۵۸ع) ۔ ۱ 
ٰ اصحاب کمف ۔ لاہور إ ادہستان ؛ (سم ۱۵م) ؛ض ممر۔ 


ری حامل متن ۔ ایک علمی کاوش جس ہیں اتشے اور تصاویر بھی 
دی گئی ہیں ۔ یں در حقیقت قرآن کریم.کی ہورۂ ف کی تفسر ے ۔ 
کابیاتی حوالہ جات یں اس تفسیر کو مزین کیا گوا -ےإٴ “_ (جزوی) 


-. 


۹ ۔ 
اصحاب کہف ۔ دہلی م سعتارہ ہملہ بک ڈرہوء (موٰ,ءع) صض ۱۔۸ ۔ 
حائل مان ۔ ترجمە و مفصل تفسیر سور؛ۂ کہف۔ ‏ (جزوی). 

ہم۔ 
آم الکتاب 7 تفسیری سورة الفاں ۔ دہلی : شاہزادہ ٴ ہک ڈہوء 
.(م 9 رصع) صم. ۶۔ ۱ 


سس حامل ۔تن ء ترجەہ بھی شامل ے : (جزوی) 


]٥٥0088- 6 7 


١‏ م٠‏ سور 

آم الکتاب ۔ تقفمیر سُورة الفقاشم ۔ لاہوںں بساظ ادو۷( توم ؛ 

صےےم ؟۸۔ 

حامل متن ء .ترجمہ بھی شامل ے ۔ ب..:)(جزەوی) 
سے ہہ تو 1ں ْ : 

آم الکتاب بعی تفسُیر سورة الا حم . اہو ٥‏ اُلامیں'“ا کیڈمی ء 

ا ا ا تک وا کا ا ای ا 

۔- حامل متن ء ترجمہ بھی شامل ے ۔ 

کے او کا ظا ای یمن اسلاميیم یونیووسبٔی ہہاولپور کے كتميَ: 

خاے میں بھی موجود ہے ہر !: ا ا (جزوی) 
٦م‏ ...سے ۱ : 

آم الکتاب (تفسیر سورة فاتیم) ۔ لاہور : مکتبہ احباب ء ت ۔ ن ؛ 

سا روید 

- حامل مثن ء ترجم بھی شامل ے ۔ 

ہے ای ظیامی کا ایک فیخمہ غدا سز * اورتاں بہت ٹر ری 

پٹنہ میں بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
0۳ تحت : 

باقیات ترج|ن القرآن . لاہور : شیخ غلام علی اینڈ سنزے-۔ پچ رھ 

حامل من ؛ ترجمہ بھی شامل ے ۔ (جزوی) 
پر.ی--۔ 


بالیات ترجان الارآن ۔ عتیقی غلام رسول مپر؛ دہلی ۰ اشداعت الکتاب؛ 
ہو ھےے وس ہے کے ا خرن 


-- حامل مٗن ؛ قرآن کرع 2 جیں حصے کا تر حمہ و‌ تفسیں 
ابو الکلام آزاد ہی ۓ کیے مگر ان کے ترجان اافرآن کی جلدوں میں 


]0٥٥٥8- ٥اا‎ ۲۷. 7 


چھاپ دیا ے۔ 


٦ء‏ ۔ 


۳۴ 


شامل نہیں ہو سکا اسے مولانا غلام رسول سہر ہے'ا۔کٹھا کرگ:: 


(جزوی) 


۶۱۹٦ 'ماقیات ترحان القرآن . لاہور: شیخ غلام اپنڈ کی‎ ١ 


ےر نو 


ہ۸“ 


گ مہ۱۔ 


-- حامل من ء قرآن‌کریم کے .جس حصے کا ترجمہ و تفسیر ابواکلام 
آزاد ہی نے کیے مگر ان کے ترج|ن القرآنِ کی جلدوں میں شامل 


نہیں ہو سکا اے الک چھاپ دیا گیا ہے (جزوی) 


ترجان القرآن بت تر جھٹ ۔ دہلی جمك برق پریس+-و بجنورے مدینہ برق 


پریس 6 رو رع ہے٤‏ ں جلدیں دہلی (ح+۱۹ع) جلد اول ۔ 

ص رویے ٹور (۳+وظرءع) جلد دومضص نے 

حامل 8 پر اؤی شامل سے ۔ پ٭لی جلد اذا میا جورة 

اتعام تک ح ب لہ دوسری اس کے بعد سے سورة الەمومنن تک ے ۔ 
(جزوی) 


ترجان القرآن ۔ طبع اول ۔ گراچی : مکتیہ مت ناظم؛ ۹۳ رع ۱۹۲۱ء 


پ جلدیں جلداول (رپ۱ع)ء صرۓح,ۓے؛ جلد درم (ہءو۹اع)؛ 
ص یمن جلد سوم (+وضع)؛ ص٠٠٠١‏ 


۔-س حاسل من ء؛ ان تہنوں جلدوں میں پہلی سس سورتوں کا ترجہ و 


تفسیر شامل ہیں ۔ 

اس طہاعت کا ایک لسخہ .لائبریری گور'منٹ کااج ساہیوال میں 

داخلب نر ٢ں‏ ے۱ پر بھی موجود ہے ۔ (جزوی) 
.۔٭ 


ترجان القرآن مع تفسیر سورۃة الفاتحه ۔ لاہور : مو ا۶٢‏ جلدیں۔ 
٢۵٢۷. 7‏ ا| ا٥ ]00٥٥8-‏ 


7 ١ 


سے حابل مکنا ک‫ آرحدی 4ی شامل سس 5 تغ سفق (جزوف) 


۹ك۲۰7 


۰۔2 
ترجان القرآن ۔ ہعنایت. اصغر مغاری: لّ ۔لاہور : -اشاعت : اآدب ٴ٤‏ 
(+ہورھ؟) ‏ جلدیں ج ۔ : 


۶ کل ماگر مر و وٹمیل انفسر قامل تعو یں رات ہا ای 
إق “ 7ج 
ترجان الفَرآنْ لی درلی رہ٤٣‏ جلدیں 8 ۔ ۲ 
3 حامل ماق ؛ ترجەد و مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ 7 (جزوی) 
روٹچٹپ-- 
ترجمة القرآن یعنی ثرآن حکم کے ُطالت' اردڈو زہان میں ضر ری 
تشرجات کے ساتھء مع لفسیر مورۂ فا . کراچی ۹ ا ا سعید 
ت. ن ۔ دوحصے ؛ ص ۵.,۵]+ ءء۵٠٥٠‏ 
حاصل متن ء یہ ترجەە و تفسی:سورة المؤمنون تک ۓ ۔ 
سے اس اشاعت کا ایک 00۔0 کت | خالهٹ ادارہ غقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ ہر پمسض؛ دو ے م۱۳۳ پر ای عوجود 
ہے ۔ ہیں ہے (حژفئ) 
۲ھ0-ً۔- 


قرآن حکمم کی تین سورتیں ۔ ترجمد و تفمیر ٠‏ طبع اول ۔الاہور: 
ہو کر ا1 


کا ترجەە اور مفصل تفسیر شامل ے ۔ 


۔ اس اشاعت کا ایک اسخم جامعب اسلامیہ بہاولپور کی لائبریری 
میں !ؤی مرحرد۵ ےّ - (جزوی) 
]0٥٥٥8- ٥اا‎ ٣۵۷. 7‏ 


ا یں 


سا 


القول المتین تفسیر سورة والتن از ہیں مطہم ؟ رع 


بی ۰۰ ۰۱۳٥ھ‏ 
01 
اط حا ملع اما ی موخام بھی شنامل نیا ۔ (جزوی) 
ہے اہو ت سصاج َ‫ مصلح حیدر آبادی اہو 0ہ شر رو ری 


۵ن ۔ اہو مسلم اصفہانی ۔ 


مو عہ و تفاسم ۔ ۔ زراو ترجمہ و تہذیب سیل ام خر شاہ و رفیع ااقے 
لاہور ٠‏ ٭ ادارہ ثقافت اسلامیہ: دین غی پر اس؛ نا سے ص۹۲ ۔ 
۔ے۔حامل من ء آدات 8 ترجمد مس شاو رقیع لن زٌ مولانا 


عبدا لاجد اور عد علی لاہوری کے اہو سے استفادہ کیا گیا ے ۔ 
قرآن 5 رع کی ١م‏ دورتوں پر یء کتاب مشتمل سے ٭_ 7 ۱ 
ساس اشاعت کا ایکے ‏ سخ کتب خالہ ادارہ, م تحقیقات اسلامی 

(اسلام آباد) می داخلہ مر ء۶ بقی سوک ے ۔ 


[عربی سے ترجعد] . ۰ ۱ ۔ (جزوی) 


ہن ۔احتشام الحق تھانویٰ ؛ مولانا 
۔ درس قرآن یع تفسیر استغاذی ۔ ہسم۔ اللہ اور سورة الفاقہ ء طبع 
اول ء کراچی۔ ؛-مکتبہ غزا یل ؛ ت ۔'ن ۰۰ص۱۵۹٢‏ ۔ 
۹ تا حامئل من ؛ ترجمە و تفسیر شامل ہیں ۔ ۱ 
۔ اس طباعت کا ایک نساخہ جامعمس اسلاصوس ۔ہاولپور کے۔کتب خاۓ 
ہیں بھی موجود سے ۔ : 8 ٭ (جزوی) 
ےن ۔ احسان اللہ عباسی گورگھہوری ۔ 


٠‏ عم ع ترجمە اردو مع فوالد وٴ توضمح د خلا پور : آلند پریس ٭ 
ات 


۔-۔ حامل متن + ترجمد و تو ضیح شامل ہیں ۔ -.._ (مجزوعا) 


]00٥٥38- ٥اا٢٢۵۲۷.13‎ ۷٥ 


1ی 


٠۸‏ احمد حسەن (٭ہلوی ُ سید (متوف یر ای 
ا التفاسر اردو “ ۔ لاہور: ہ النکد السلفیه ۷۹۰ ف۵ہ۱۰۷۳ھ۔ 
۳ جلدیں 2 ۱ ٘ 
ابی ہے ٹرجم دیا گیا ے × ۱ 
مس طباعتہ کا ایک اسسخ٠ہ‏ قب خالہ اذارہ غئی قات املامی 
کم آباد) . میں داخام 'مبر ۱۲۵۳۰ ۱۳۸۳۰۱۱۳۸۳۰۷ پر کی 
اخ وی 
: موجود ے ۔ (جز ( 


۹ ۔ 0 
احسن التفاسبر ۔ طبع اول ء لاہور: مھ ة عطاعاللہ حایف بھوجباف؛ ۳ے۶۱۹٢‏ 
ے جلدیں (ص ۰ہ.)۔ 0 3 
کرس او آن کریج ؛ ترجمد و مفصل تفسیر ۔ 
.امن طباعت:کا ایک لسخہ ۔لائغریزری گور :اٹ کال عاييْرا لک 
موجود ے ۔ ک5 یت (مکمل) 


ہے ۱ ۱ 

احسن الفوائد ۔ دہلی جو برق پریرس ؛ ے۱۳۸ھ/ ۰۸ء ٤‏ کن ۷٤و‏ ۔ 
بک او رای فرع ے غالبا ضرف کر سد اپی ار کے ھا کیا ین 
جب کم مکمل تفسیر مات چادوں پر مشقتل نے ٭_ 8ھ 

٦‏ وؤں! : (ل 

قرآن مجید مع دوضح القرآن ہا اضافہ احسنالەوالد ۔ دولی: مطیع فاروق: 

رظ رب 


ف نس "ڈراہ 1 نع تن میں 9 تر جمہ شاہ عہد!لقادر درلوی اور 
مشاہ رع الدین کے علاوم شا وی التہ کا فارسس 5رجمہ بھی : بھی شامل سے ۔ 


موجود ے ۔ (دکیل) 
7 .۲۵۲۷ اا ا٥ ]0٥٥٥8٥-‏ 


رو 


زا سا 
۱ آرآن مل ہا ٹر جمہ ثااض ب‌ یہہ ال آن ةُ باامالہ ا2ا الفوائد ۔ 
رت2 مطیع اور سن طباعت معلوم نس : 


سے حامل من اس اشاعت اکر ایک ترجمہ از شاہ عبدالقادر د ہاو 
سد شاہ رع الدین اور تیسرا فارمی 


اسہ شا ول اق قامن 
ہیں۔ ہیں سے ید او اض سے ۱ 


ہے سورة الْنساء پر مشتمل ہے و 
کی ۴ اشاعت کا 7 لس ادوت الٹرآن لاوور میں ای موجود 
ہے ۔ (جزوی) 
د۔د انَْيَك حم ہی ۔‫ ا 
تفسیر تبیان: الف رآ ے مظہم اور نہ طباعٹ 'معلوم نہیں - 
۔۔حامل من تر حدپہ (4ی شامل ےے اس حصہ میں صرف دو پاررے 
مائلن پْق< بی ین شا (جزوی) 
کی ۹ احمد خان ؛ سرسید (متوق ۶۱۸۹۸ع) ۔ 
ازالہ الغین عن ذی القرلین ۔ اکبر آباد (آ گرہ) : مطبع مفید عامء 
ے. مھءٴص ہپ۔ۃٌ۔ 


۔- حامل ہٗن ء اس میں ذوالقر لین ہے متعلق ا ابات سا ہر 
و شراخ دی کی ہے 


(اسلام زا میں ال گجرےے۹ ۱ ار اہی موجودے ۔ 7 


کور 


تر جمہ ج سد احمد 3 ابع اول ٴ معلیم معلوم نہیں ۱۸۳۹۳۹۰ 
جلدیں ۔ 


ے حامل من رو تر جمہ ارعداء سے ر۴ طضورة الالہہاء تک ے ۔ 


7 .٥٥ا٥ )00٥38-‏ (جزدی) 


۳۴۲۲۹ 


داضت : کڑ : انا ٥ر‏ 
تصالیف احمدلبہ ى ٹقسی الڈ ران 1 علِی ھ‌ْ ۸۰ ابر 


ارہ اول پر مشتەل ے 
۔۔ ہعراہ قرآن کرع ۔ یم ترجەہ و ٹفسیس پارہ ور ۱ 
حو تصانرف احمدیہ کی جلد مم ۳ ے9 2 ۱ : 
7 میو 
لاس اشاعت کا ہے آہمنڈہ برٹش لائہریری ) نان ہرٹش زع 


3 ۰ جزوی) 
ا ا رت جم ) 


سیت لاوش ایق لآ ور ید غام پریس ٤)‏ 
کے بیرف ص. ۸م ا 
لک عامل تن اس میں حملہ قرآن سے تمام ۳7 مع تر حمہ-و- ینہ 
دی سو کہ ہیس :٭-: 

س طباعت کا اھک لےخم جب غالہ,: ادارہ تحقیقات اغلامی 
-. آباد) میں داخلم می ےے۱۹ از اەی موجود ے ۔_(جزوی) 


سسسمہت- : 
آفسیر السموات ۔ آگرہ : مفید عام پریس اج 
إطاے ٠٠‏ 
۔۔ حامل متن ؛ اس خصب میں جمله ترآن سے سام لفظ دال آیات مع 
تراد ج کفریس جنر یر کی رو اس 
اس طباعت کا ایک: لسخب کپ : خالہ , ادارہ تعیقات املامی 
(اسلام آباد) ہیں داخلم "بر ےے ۱۹ پر بھی موجود ے ٭۔._(جزوی) 


- 


تلسیر السموات ۔ ا تسر ؛ سلسلہ تالیفات وگہل رس سس 
(نولکشور سثیم پریس لاہور) ۱ ۱۹ع ص ہر چم 

حعامل بہن؛ قرآبکریم میں جن آیات ہیں لفظ ساہ آیا ہے ان آیات 
کا ترجمە و تشربح کی کی ے ۔ 


]0٥٥٥8- ٥اا‎ ٢۵۲۷. 7 


-- اس طباعت کا اہک سموڈی 


ات ٠‏ عرقیة 
ب خالب ادارہ یقیقات اعسادر 
(اسلام آباد) میں داخلہ مم 1 


٦ء‏ پر هی ۔موجود ہے ۔ (جزوی) 


ا 
آفسر القرآنِ ۔ علی گڑم : ا السی ٹیوٹ قوزصٰ ٤‏ ےو ھھ ۔ ہ٦ى٦+ھ۔‏ 

9 ا و ا ا و ان 

حامل متن“۔ ید ترجمە ق تفسیز ابتڈاۓ قرآن کے سورۃ طد تک 

جو سولہ پارے ہیں ؛ سات جلدوں پر مشتمل ے ۔ -۔ساتویں اور 

آز ہیں جلد سید احند ِخان کی :وفات کے بعد ا علی گڑھ کالچ بک ڈپو 

کی طرف سے شائع ہوئی تھی ۔ -١‏ (جزوی) 


ہس ےھ بی 


2 سس 5 ٤‏ یق 
تفسیر القرآنٴ و ہوالھدی والفرقان ۔ لاہورٴ: نولکشور پریسں ؛ 
ہمہررعے ے جلدیں : (ص-۵.۰م۱):۔ " ۱ 

تا حامل متن> يد تزجمنا و تفسیز ابتدائی ہںٴ پاروں پر حاوی ے ۔ 
ث اس اداعت کا ایک اس ۸ں کەراچی یولیورسٌ٘ی لائمریری_ میں !٤ی‏ 


موجود ے ۔ ۱ (جزوی) 
٢ے‏ ۔ 

تفےس القرآن (وہو الھدیٰ والفرقان) : آگزہ ؛ ۸٠ء‏ ۱۹۰۰ء 

ے جلدیں ۔اول؛ ضص سرپ دوم؛ ص نم٤‏ سوم؛ ص مم 

چہارم ء؛ ص سب۹ ں پنجم؛ ص ۳ر ششم ؛ ض ؟ : ہۂم؛ ص۹٠‏ 

حاءل من ة تزجمهہ اوز تفسر دولوں شال یں ۔ 

نے اس طباعت کا ایک سخ خدا مخ ش اورینٹل ہبلک لائبر ہری پٹلہ 

میں بھی موجود ے ۔ و (جزوی) 
×چڑے ٭ 


تفسبر القرآن وہو الھدی والفرقان . لاہورج پ وع پارہپہ؛ 
(66۸۸۰7) 3۳ہ ]00٥3- ٥ا |ا٢٢١٢۲۷ .٠6|‏ 


ید 


'حامل مٹن ۔ ترجمہ و ٹفسی نج 
- اس حصہ کا اہک آمونھیہ ہرٹش لائبربوریٰ (صابقہ ہرڈش می زع) مس 


مرو لی لیے :۵ك إز:]ھی:موجوو نے نا (جزوی) 


2 تذسر القرآن وہو الھدی والەرقان ۔ لاہور: رفاه عام سٹیم پریس ؛ 
ے-.:ن لا لد اول؟(شور, فاقظد-اورز از ) ہس لے پت 2 ج۴ 
“ہے عامل اکن اس میں تمرقنا موزۂ فاظم ار سدورة ‏ تر کا ترجہ 
اور مفصل تفمیر ے ۔ 
ہے اض اشاعت کا ایکک لسخہ کتب خائم ادارہ تحقیقات اسلامی 
(اعلام آباد) ہیں داخلہ مر ون۹۵. ١‏ اور ھوسرا مجر ہے۲۹,. پر 
ھی موجود ے . (جزوی) ۔ 
۵ے . سس 
سورة البروج ءلاہور : مصطفائی پریس ء.ت۔ ن ۔ 
سے حامل من ؛ ترجمە و تفسیر دولوں شامل ہیں ۔. ۔. _ (جزوی) 
ہے ۔ احمد الدین استسری ؛ خواجم۔ 
۳7 ص-- ء0 
(رند) : (ن ۹۱ ۱ع) ے جلدیں ۔ 
- ہمراہ قرآن گریم ۔ ترجەہ و تفمیر شامل ہیں ۔ 
اس تفسیر کی خبر قرآن ہے قرآن تک از عرشی موجود در ادارہ 
تحقیقات اسلامی 'مہر ۹۱۸م کے مقدمہ میں دی کی ے ۔ (مکمل) 


ےے ۔ احمد رضا خان برہاوی (متوق .م۳٣ھ)‏ ۔ 


الذوار القرآن علىی کنزالا۔ مان ۔ 
مرلب مفی اعجاز ولی خان؛ مطہع معلوم نہیں ۳۸۰ھ ۔ وم ر۔ 
پعەراہ قرآن ا (کمں) 
۸ ٭ 


تفسیر ازھری موسوم ہاسم تاریخی ی احسن الہمان لتفسبر الفرآن ۔ 


]0٥٥88- ٥ا۱0٥۵۸۲۷.5آ‎ ٥و٭80٥.٭۸۸۸‎ 


"۳ 


از عبدالمصطفی بن مد انجد علی :: :کرام 


فا م, اگنگی,آرٹ 
۵ ھ۹۵۰+۰۰ہھ۔ و'- ای 


یو ۱ 
‌ 2 
سب لعل سوااشا انان سی 


ال۵ آفسمر کے حا : پاےا'' 
7 رآ مجے پر ولاا احعمد رما خان کی کنزالامان ف آر جھد 


۱ بح گان یفنیا (جزڑوی) 
۹ے ٠‏ ۱ بخاییں نی 
رلع الغان آر جمی قرآن اعظلی لاہ کت ۱ تا 
+۰۶ ء: 0 یم ٠‏ 1ور ری ۰ جج می ) 
۔- پمراہ 3 رآن کرم ِ ھی إتفسی۔ خزائن العرفان از مولانا 
.۲ الدین ساد آبادی۔ ٠‏ اس طباعت میں کئی مقامات ار ۔ ریف ہوئی 
کے ۔ ختلٰی کم لوم نا عنوان جو گنزالایمانِ ف ڈرجمہ القرآن تھا 
بدل کر دوسرا رکھا گیا ے ۔ (مکمل) 
6م ۔۔ 
(کٹو الأ مان آج ڈو لفٰآن)' اک آباد اطم زا یىی اہل دخت ) 
۶۶۱رہ ۱ 3 
پھراہ زان گے بات ا سا ے سے 10 (نکمل) 
کنز الاعان یق ترجمة القرآن . صراد آباد ۶ مطیع أعہمی گا نے ۲ھ 
۰۳ھ صض ہہٰم۔ ۱ ۱ 
پعراہاقرآن کریم . (مکمل) 
۱ کی : لہ 5 
۳ 1 رلة نا جخگا] 
کنز الاعان ۔ گجرات : ,ادارہ کتب اسلامیں مھ / وع 
سص سد ٹب ۱ ' 
مشیر ہمراہ ر رآن کہ ر6 اس ایڈیڈن کے ہھراہ تشسمی +فی احمد یار خان 
لعیعی ق ے ۔ 


1ئ ٥٤0دو٥اطا‏ سا ٥٥٥٥۵۰‏ 


۳"ٴ" 


ہا اس طباعت کا ایک نس 3< حامعەہ فرید؛ءم ساہیوال سپ غرارےۓے 


ہی موجوڈ سے ٠‏ (مکمل) 


بر2 


ہ 


کنزالا مان یق ترجمة القرآن ۔ مع تفسیر خزائن العرفان ء گراچی ؛ 


مطبع رضوی؛ ت.۔ث۵؛ ص ہے > 

ہعمراہ قرآن کمریم ۔ تفسیں خزائن العرفان مولانا لعم الدین 
ماد آبادی کی تالیف ساتھ ے ۔ یہ رج اور تفسیر برہلوی طرز 
فکر کا بہترین مموله ے ۔ 

اس طباعت کا ایک لسشخم ‏ خانعہ فریدیں داہیٔوال میں قاری 
چد طفیل صاحب کے کنتب خاۓ میں موجود ہے ۔ (مکمل) 


أحم البیان ۔ (پارۂ اول) - لاہور إ تعلیمی پرنڈٹنگ ورس ۔ 
سے حامل من ؛ اردو ترجمہ از مولاا احمد رضا غان جب کہ لفسس 
مولانا معین الدین کی کاوش ے >٭ ۱ :(جزدی) 


اعد سعید خان تم 


727 4 


۱ ۔- حاسل مہن ؛ ترجھہ بھی شامل ہے ۔ ای ۱ (جزوی) 


۷م ۔ احمد سعید ۔جبان الھند ۔ 


ت0-- 


ترجہ ہٴ قرآن ع کشف الرحمان ۔ دبلى : مؤنمر الممنفین, سر 
حامل متن ۔ ترجەە لین السطوز شائع ہوا سے ۔ (جزوی) 


ترجمد القرآن المسمی بە کشف اارحمان مع تفسیر القرآن و تسہیل 
الفرآن ۔ دہلی ء مومر الەصنفین برت السعیدء (وےم,ھ/ ن۹ ۶۱)۔ 
ہاجزاء؛ (ص ہ+و .2.)٥۹+‏ 


]00٥٥38- ٥اا٢٢۲۷۰.3‎ ۷٥ 


وگراہ اواو ہے 3 
۔- إاس اشاعت کا ایک لسخب کتب خالہ ادارہ تحقیقات املامی 
راید و ری تج ۱ك۱۰۳2 و ہےس.ح٠)‏ پر بھی موجود 


جچ ب ‏ سسسسس رس ا 


عغف ال عدام تر تر ا ا 8 دی بک لی اید بازارء 
۳ءء ص ١۵۰٢۱١۔‏ 


ء ہعراہ قرآنِ کم ری :امن طباعت کے وہ تہسمر القرآن و تسہیل 
الة او کے عدوان: سے ۔قراعرتن' کے ضمن یں ہدایات پز۔مبی ختصر 
رحائل ہیں . ۱ 8ئ - 


لک-۔ ۱ 0۵ .ٹ٠‏ 0 آْ 77 زر 

کشف 0 ر حمن: .مع آوسمخرٗ القرآن و تسجول الفرآن . طیع اولء ڈبل ء 
دیبی تک ڈیو ۱ وع دوجلدین* (ص ہ+۹)۔۔ 

7 7 متعاق ہدایات 
سے ہمراہ قرآن' 5ریم . ا؛اس طباعت کے ساتھ رادت کے 
پر مبنی وعائل بھی شامل ٣‏ ۱ 
ہے اس اعت کا ایک لہ لا ری اد رشیدہ ساہیوال میں 


(کمل) 
موجود بے ٭ ۱ 


۹۰ اق سید ؛ مولوی ٠‏ 
آفسر سورة یسین ۔ ۔. مطیع اور سن م طباعت یا یں خ 
۔۔ حامل مات ء آرجےب بھی شامل سے < 
_اس اشاعتٹ کا اھک زےمخں تب غالںە خاص ڈا کثٹر مولویا 
مبدالحق (کراچی) میں ے ۔ ۱ (جزوعا) 


لڈ ۔ خ 
۹ و فیا پادری ریو رج مد 1 نع 


۱ القرآن ۔ کالپور ء ژىائك پرلٹئٗ ؛ رہوورع صہ )0 . 


]0٥٥88- ٥اا‎ م٢۵۲۷.‎ ٥ 


۲۵ 


یم ترجعہ من قرآنْ کریم کے بغیر طبع ہوا ہے ۔ ۱ 
کے ان طباعت کا ایک آستخہ اوت الترآن لاہور میا ۲١۱۸‏ پر 
موجودے۔ ۱ رجمریکوں وہ مم ۰. (ینکمل) 
پور سیع ماخ کیا نون ار 
ائعح البیان یق مطالب القرآنِ ۔ 7 بع اول؛ لاہور 2 حول اردو کا 
ریس ںا تی سو سن اد 
حامل مہن ؛ یب ترجهحە و مفصل تفسر اکدای وا ہازوں پر 


حاوی ے ۔ _ ۱ 
۔۔ اس اشاعت کا ایک لم ا فاؤ لقرَفُن کر اچی .کی کان 
کی ما ا کک اہر ای (جزدی) 


۳ احمد عبدالصمد فاروق 
یوما کو رت ۱ 
پعراہ قرآن کریچ ۔ اس میں تفسیری نوٹیں :بھی:شامل ہیں ۔ٴ 
اٴس طباعت کا ایک لسخہ ھی خالہ جامعہ زرشیدییں ساہیوال میں مر 
۲ ار بھی ہوجود سے ۱ (مکمل) 


۴و ۱ 
لیوض الترآن ۔ بعناہبت حامد حین ہلگ رامی ک راچی ؛ ایچ - اع سعید َ‫ 
کامبنی ٠‏ رھ موا ۷٤‏ ھ6 ۸ھ ےم جلدیں 
رص +۷۶۷٢‏ ۵۱۳١)۔‏ ؟ : 


-- ھمراہ قرآن کریچ ۔ اس میں تفسیری لوٹس کے علاوہ سورتوں 


ا اک رو 

ور آیا کا اشاریك شی شامل سازہ ۔ (مکمل) 
۵ -_۔ 

اأمدوض الفرآن ۔ ص ہم سید حابمد ہیں ہلگر امی 71 ؛ کراچی : ۱ یچ ام 


سعیدا کی ۹۸۳۰ء؛] پ۳ جلدیں ۔' ْ 


٥٥538۰ ٥ا0۷‎ 7 


قت عافل بی ترجمد و تشرغ مع رز اط آیات ؤ٢‏ ضرورق عواشی 
اس طباعتٴ ک ایک ج* کیپ شالت ادارہ حرقیقات 7 
( اسلام آباد) میں داخلم بر پپر مس تا ۸۹م پر بھی موجود 
0 تچضل ےا۳ دی ۔ اث 5( یکمل).: 
پک اغمد عو لاہوری (مەتوق ۲ ۹ء) ۱ 


انہ القرآن الکریم ے لاہور ٠‏ ؛ انجەن یع ان ) ور پت 
ص ای 3 ا 


0 


3 ج-۔ ہمراہ قرآن کرم سان پور می نا یعی تفسری نو"ی 
ا شاہ عبدالقادر دہلوی ۔ - 

ًَے اس . طباعت کا ایک لسخد سنٹرل لائببری چاولپور میں ۹۹۹ 

تمحر پر ھی موجودذ چ ٠‏ ا : ( 


ے۹۔ 


قرآن عزبز۔ تچ اولء لاہور۔ تعمٰیر و پریس؛:. ہو رھ صن +۹۹- 
احمد علی ید طر سے موجوذ۵ ے ٭ 5 

نسخم لائریریق کور نٹ کاج“ ساپیوال میں 

نییں ےہ اہ و دن 


وی قد ہی جو جوہ سو 


۹۸۔۔ ۲ 
قرآن عزنز ۔ لاہوز م انجەن خدام الدہن و وا ا و کوک ا 

ہحراہ 2 رآن کرعم ے ماتو ہی مولانا اممد علی ى تفسیس بی ے٠‏ 

۱ آباد) ے 

سس طباعغت کا ایک ژمہخہ ادارہ تمےقات اسلامی: (اسلام 1 کم 

نا یف پیر پر بھی نوجوہ حق* 


ہس 


ہے ال ؛ انجەن خدام 7 9ت 


۹۹ 


1ئ امیا ا ]0٥٥٥8-‏ 


ہر احمد علی مرڑا 
القرآن الحکم مترجم مخ حواشیٰ-۔ (و) تفمبر اوامع البمان؛ لاوور : 
کرتب خانہ حسینیں ء٤‏ ۶۱۹۵۵ ہ ۱ 
۔۔ ہمراہ قرآن کمریم ؛ متعر حواشی بھی لات.۔ (مکمل) 
77 2 احمد یار ء؛ جافظ سّ وک 
اش حیات ۔ مطالعہ سورة النساء ۔ طرع اول ؛ لاہور ؛ عالمگیں 
پرلٹنگ پریس ؛ م۹ ۱ء ؛ ص۵۹۰۱“ , 
تجامل متن ء ترجں:و مفصل تفسیں مور الاساء دا 
فجن و اشاعت کا ایک لسخہ لیت القرآناء لاوز میں بھی توجود 
ے۔ (جزەوی) 
۲٢‏ . أحمد یار خان لعومی ا ےی 
اشرف التفاسبر ۔ لاہور: سی دارالاشاعت اسلام گنج تا۔ ن۔ 
بارے ۔ : 
حامل متن ؛ اس تفسیر میں ہر آیت کے ۔دو- ترجے , ایک_ لفظی 
دوسرا ہا محاورہ دیا گیا ے ء لفظی ترجمہ احمد پار خان اعیمعی کم 
ے ج بکہ بامحاورہ مولانا احمد رضا خان کا ے ۔ (جزوی) 


٣٢‏ ۔ 

لفسبر لعممی ۔ گجرات : مکتبہ اسلامیہ ؛ (,۱۹ع)۔م 

۔- حامل مان ؛ ترجمہ بھی شامل ے ۔ 

۔ اس اقشاعت کا ایک لمختا لائر وری آف کالگرس وائشنگٹن میں 

بھی ہے ؛ جس کی کیٹلاک میں امل اشاعت کاٴ سن ہے ۱۹ء درج ے۔ 

اسی طرح اس اشاعت کا ایک نسخہ کتب خانہ ادارہ تحقیقات اسلامی 

(اسلامآباد) ہیں داخلہ نہر ے یں تا ٢‏ ے۵۹ پر (ھی موجودے ۔ 
(جزدی) 


1770 .0۷ زاہ -وورا٥م‏ 


۸ 


تفسبیر تعیمی ٦‏ طبع اول؛ گجرات: مکتہم اسلامیم مہب ںھم۔ ۰مم 


رو رع ےو اع 1م جلدیں۔ 

پمراہ قرآن کریم۔ 

۔س اس طباعت کا ایک ۂِسخء کتب خالہ جامعہ فریدیه ساہیوال میں 
موجود ے ۔ (مکمل) 


۔٠۵ك‎ 


ور العرفان فی حاشیة القرآن المعروف مختصر لفسبز لعیمی ۔ لاہور: 
پتنجاپ. پریس ء ےے ٣‏ ۹۵/۵۳ ع۔ 


ہمراہ قرآن گریم 7 ۱ (مکمل) 
اجلھ 

تفسٹر نورالعر!ان ۔گجرات : ادارہ کٹپ اسلامیں؛) ےے۵۱۴/ہھ۶۱۹)؛ 

سس ون آھے 


ہہ ہحراہ قرآن کرم 2 اس طباعت کے ساتھ اہمڈدذ رضا خان ہریلوی 
کا ترجمە قرآن بھی شامل سے ۔ 


و کن (مکمل) 


٦رپ‏ 
تفسبر نور العرفان سغ ترجمہ*ٴ کنزالا مان ۔ گجرات : ادارہ کتب 
اگتیںے کا ما جک ری ج۱ " 
۔ ہمرا قران کریم ؛ ترجم۔ و تفسیر شامل ہیں ۔ 
اس طباعت کا ایک لسخہ ک٥تب‏ خالہ ادارہ تحقیقات' اسلامی 
(اسلام آباد) میں داعلم مو پ ہم پر بھی موجود ے.._ (مکمل) 
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۹ 


2 
سر امرار احمد ء ڈاکثر ۔ 


زاہ بات ۔ طبع اول ء لاہور : انجمن خدام الترآ .6 
سورة العصر کا ترجمہ و مفصل تم سی 


نء ت ۔ن؛ ہم س۔ 


تن ؛ اس میں صرت 
۔ے ہر من ؛ اس وف 
دی پی ے ۔ 


اساعیل دئی ء شمخ (متوفق ے٢١۱١۸)٠‏ ۱ 

1 47 ہ4 ٥ه‏ ححاء 
فیوض الرحان ۔ اردو ترجمە تفمیر روح البیان ۔ مرجم ۴ ا ' 
اویسی ہے الکو َء اعجاز آرٹ پزیس ؛ ۱۹۹۳ء٠‏ 


بج۔ حامل من صرف مور فاےء کا ترحجحہ و اٹ ے ‏ (جزوی) 


۹٭*٭ 


رس ۱ ََ ۱ ق الفاقعة ‏ و لسر لوامہ البیان ۔ اردو 
رای وت نان ٤‏ حیدرآباد دکن وط" ”کروی 8 
ترجەە از عد سعادت : : 
۵م ۶۱۹۲/۸۱۶ ؛ پ جلدیں (,نك|+,. ۸ فص)٠‏ 
ے حامل متن ؛ جناب شمسی صاحب ے یہ دولوں حصے عری ڑہان 
ہیں تحربر کے جن میں سورۂ الفاضں کے ماتھ آخری پارہ کی ے١‏ 
سورتوں کا ترجمە و تفسیر شامل ہی ۔ 
اس اشاعت کا اھک اسخہ کراچی وولیورسئی لائبربری مس بھی 
موجوھ ے. [عری سے ترجہ ] (جزوی) 


)1ء 
قرآن مجہد کا تیسواں جزو مع تفسیر لوامع البیان ۔ حیدرآباد دکئ : 
مطبع کرمی ؛ ۵م٣۱ھ۵)‏ ص ج٦ “٠‏ 
حامل مہن ؛ صرفت ٹیسیواں پارے کی سورة النہاء و النازعات کا 
ترجمەە و تفسیر شامل ہیں ۔ 
۔ اس طباعت کا ایک لئسخں کكتب خالب ادارہ ءقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داغخصب 'جر ۹۸ پر بھی موجود سے ۔ 
[عری سے ترجھہ] (جزدی) 
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ترتے 09 
لواىع الببان (عربی تفسیر و تشریج سورۂ عبس و تکوبر و:بروج)۔ 
اردو ترجمہ از ۴د سعادت اللہ خان ؛ حیدرآباد دکن : حابت دگن 
پریس ٤‏ ۹م۱۳ھ/,۱۹۳۰ء۔ ۱ 

-- حامل متن ء عری میں لگھی گئٔی اس تضسیر و تشریحج کا مرجەە 
سادہ اردو میں گیا کہا ے : [ عربی سے تحص (جزوی): 


۳‌۰-۔ 
لوامع البیان ے اردو ترجمە ار چد سعادت الہ خان ء لاہور: 
کتب خالہ حسینیہ ؛ ۱۹۰۵ء ۔ ۱ 7 
عامل بن ۔ یم حعمہ احمد علىی سا کے اردو: ترجع قرآن کے 
حواشی ہر چھہا ہے ۔ [عری سے ترجم] (جزوی) 
م۔ اشرف علی تھالویَ (متوق ۷م۱۹ع) ۔ ۱ 
اعجاز ما قرآن مجید ۔ طبع اول ؛ دہلى : (قدسی پریس) ؛ ےہ٢۱+]‏ 
ہ۹۶۸ .۸۸م !ص٠‏ 
۔ ہمرا قرآن گریم ۔ یس ترجمس ەع تفسر فرید وجدی؛ جو عرں 
ژہان میں ے ؛ کے اردو ترجەہ از رفیق بلند شہری ء رسالہ پیشوا 
(دہلی) میں چھپا تھا ۔ 
اس طباعت کا ایک لسخہ بہت القرآن لاہور میں داغلد نمبز 
ےھ پرموجود ے۔ (کمل) 


١۵‏ ۔ 
انوار البمان ق تلہم الثرآن ۔ دھک ؛ ۳ہ و ظعء۔ کہ 
۔۔محامل بن ؛ اس میں سورة الماتحه ؛ البقرة آل عمران اور الساء 
کا ترجھمس و تفسیر شامل ہیں ۔ ۱ (جزوی) 
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١ 


ڈوو ہق 


تباؤ جلداں۔ 
اولء دہلى : معابم محتباف ٥۶۱۹۷۰۸ ٤‏ ۲ا جملداں 


جمۂ قرآن ۔ ط, 
7 ‌ مولانا ادرف علىی تھالوی کی 


۔۔ ہمراہ فرآن گرم اس لسخے: میں 


مکمل) 

تفسیر ہبان القرآن بھی ڈامل ے ۔ ) 
“<١‏ ٰ : ۱ نت ۱ 1 ۳ ۱ 
دیکھے اہ نکشثر ۔ تفسر اہن کر ؛ دیو بندء ۶۱۹۲ ل( 
۸ء سی 


دیکھے تفسں ابن عباس ء کراچی,.:: ۴21۹٦۸‏ 


۹۔۔ 


دیکھے سے اہن عہاس تفسیں اان عباس ؛ گراچی ء ت ۔ل ۔ (مکمل) 


را ا ات 


تفسبر ہمان القرآن مع ترجمہ ۔ دہلی : تبائی پریس ٤‏ ۶۱۹۲۵“ 


جلدیں ۔ 

۔-_-ہ ہمراہ ارآن کرع هَ 

اس طباعت کا ایک ذسخ گب خالہ جامعە رشمدیہ عاہیوال میں 

دوجود ے ۔ ۱ (کمل) 
1۱+ 


((فسیر و ترجمم) ۔ طبع اول إعنایت مد شفیع۔ کراچی: ادارۃ المعارفء 
94ء ۳ے رع جلدیں (۹ ےہ ص) ۔ 

۔-۔ ہعمراہ قرآن گرم ۔ 

- اس طہاعت کا ایک لسخم کتب خالب رشیدهہ حاہیوال میں موجود 
پ (مکمل) 
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رر ا لا ایح 


تفسر حل القرآن بح ترجمب ۔ دیو بند ع گنتب خالم امدادیمہء 
0۳۸۰ھ/ے وع ہي اجزاہ (۵ےمہم۱,ص)۔ 

س۔ پھراە قرآن کریم ۔ اس اسخے کے حاشیں پر ختصر تفسر از 
حبیب احمک کەرالوی اھ یىی موجوڈ ے ۔ 


۔-۔ إاُسں ظط باعت کا ایک استیس "گی ا چا معہ رج شیدیں ماہیوال میں 


بھی موجود ے ۔ ین 
٣۔‏ 

دی الاسٹریئس قرآن (0٥۲نا()‏ 8 نہذ تا 8ا11 55:2) ۔ ‏ انگرہزی 

ترجمہ قرآن کر از عبداللہ یوعف على ۔ حیدرآباد دکن : ہے۹ ۱ء۔ 

۲ جلدیں چ 

۔ اس میں انگریزیٰ ترجب کے علاوۂ اردو ترجّمب از اشرف علی 

تھانوی بھی شامل ے ۔ ۱ (مکمل) 
۶۴٣٣ء‏ ۱ ۱ أ 

شاندار متوسط قرآن مجید ج خوہبیوں والأ ۔ مع تفسیر کامل ۔ دہلی : 

نور مد اصح المطابع ؛ رم۹ ٌعء. ۳۹۹ ص۔ 

-۔ پعراہ قرآن کری ۔ ابتداء میں زسول اکرم صلی اللہ علیہ وسلم کی 

صواخ حیات 7 خواص سعور)؛) اغہائل قرآن شریف ّ فال نکالنۓ کا 

طریقہ وغبرہ دے گر ہیں ۔ (مکمل) 
۵۔-۔ 


مزیز البیان ق تفسیر القرآن ہر حاشیں (ترجمۂ قرآن) ۔ لاہور ‏ دبن 

چدی ریس ٢‏ ر۹۵ رع ٣ا۵ورء۔۹ے.۱‏ گظ*٠‏ 

۔۔ پعراہ قرآنکرج۔ یہ تفسیر و ترجمہ مولالا عبدالعزیز (م۶۱۹۰۳ع) 

مولانا فضل الرحان (مصہم٠ھ)‏ دولوں کہ ترجمون' کے حاشوب ور 

چهہی سے ۔ (ہکمل) 
1.۷٥‏ ا۲۱۵۲۷.۴مٌا اا٥‏ ذ٥١‏ 
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اکروڈجج- 


۹پ ےھ 


۵۳ 


القرآن الحکم ۔ لاہور: تاج کی ؛ ت الا د ۹۰٠۰‏ ص۔ ۱ 
قرآن کرم اس طباءٹ میں مولاا اہ رفیع الدہن 
1 .(مکمل) 


ہف پڑاہ 
ترجمد بھی شامل ے>_ 


۱ 8 ہہ 7 ٌ الترآن ٴ 0 
لقرآن الحکیم ۔ .(ترجمہ و تفسیں اختصار شد ا بیان القرآن)ءء طیع 
اول ۔ لاہور : تاج گنی ؛ ت ٠٢ث ٠‏ ٢ے‏ گا" 
۔- ہمراہ.قرآن کرمء 
ے ام :طباعتکا: ایک نسخہ بہت الفرآن لاہور نی داخلہ نمں ۵۲ء 


۔(یکمل) 


پر بھی موجود۔ے ۔ 


قرآن مجید مترجم ۔ لاہور : شیخ غلام علل::اینڈِ سنز؛:: ۱ء۸۱۳ 
ہن۹ھ۔ ۳٭۹+ہ.| فص٠۔‏ 

ہعراہ قرآن کریم ۔ ترجمہ بین ڈو ے آغر میں تتمۂ حواشی 
دیا گیا ے ۔ 

۔۔اس اشاعت کا اہک نسخہ کتب خائم ادارہ تمحقیقات اسلامەی- 
(اسلام آباد) میں داخلہ 'ر ہےے٦‏ ہر !4ی موجود ے۔ (مکمل) 


متوسط دو ترجہ والا آرآن مجید شی ۔ درلىی ع حەیدیہ پریس ؛ 
۵ )۱۹۹۹ء٠‏ ۹۲۸ ط٠‏ 


۔ پھراہ قرآ کریم ۔ اس میں دوسرا ٹر جممہ مولاا شا رام الدبن کا 
ےے ۔ جب گا حاشیہ جمعہت علاےۓ ہند کے دو مقندر علاء ک قلم 
بے (کمل) 
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رہ ۰ 


معجز مامتوسط ا2 


رآن شریف مترجم ہا دو ترجمم) ۔ نا 
کر مم رجمم) ٠‏ طبع اول ۔ 


چی کارخالہ تجارت اور کل 0ر 4ن ووع ےم رص 


کا سا ںَّ 

بنجت ا طباعت کا ایک لسخۂ بیتالقرآن لاہور میں داخلم می7 بس 

ور بھی مو جو ےا مع کے (مکمل) 
و١‏ ۔-۔- ۱ ث٠‏ 


معجزہ ما قرآن مجید مترجم و حشی ہا الزجمہ حکمٴ :الات مولانا 
اشرف علی تھائوی 2 دہلی : لدوہ الہ ئن ؛ ت۔۔ن ۔ 


ے لکھا ہے ۔ کے (مکمل) 
۲۔ سس سے ۱ 

نور افزا متوسط 'قرآن شریف مع حواشیٰ۔ کراچی قرآن حلءن ۱۹ء ۔ 

۸م ص٠‏ چٹ 7 


۔-۔ ہمراہ قرآن ریم ۔ دوسرتے مترجم کا علمنہیں پوا َ اس طرح 
حشی کا بھی علم نہیں ہے ۔ (مکمل) 
٤ءء‏ سلم-س۔ 
سکمل ہمان القرآن ۔ مع مسائل السلوک من کلام ہلک الەاوک (ق 
العر بیة) ء رفیع الشکوک ترجمم مسائل السلوک (فی الھندیة) و وجوہ 
المثانی بح ڈو جیں الات و المەعائی (ق العر بیة) لاہور : شرخ 
غلام علی انل سنز مالکان علہی پربس ؛ ت ۔ ن۔ دو جلدیں ۔ پھلا 
حصاچھ اجزاع۔ دوعرا حصم چھ اجزام (ہر جلدٴ کے صفحات 
مخطلف) نپ 
-- ہمراہ قرآن گریم ۔ ترجمہ بین السعاور باق کتابیں تحت متن اور 


آ۵ 2 سس 
نے 7۶01 .0۲3۳۷ اا٥ ]00٥88-‏ 


۵ٹ 


]حر اشاعت کا اہک ےڈ کی خالہ ادارہ مقرقات ‏ املامی ٰ 
سص 


و م؛+ ,۱ار 88ہی موجود 


(نکل) 


(اسلام آباد) میں داخلہ "مر نا ھا ےی 
٭ 

بب ن.ء:اشفاق علی ۔ ۱ ۱ 
تفسر سورۂ آل غمران۔ علیٰ گڑھ : دی وریس ؛ ث . تنٴ٭ 


کے کے 4 زوی 
-۔۔ خامل مثن ء ترجەە بھی شامل ے ۔ (جزوی) 


۱۳۵ ۔ اصلاحی ؛ امین احسن ۔ 
تدہر قرآن ۔ کراچی:: مکتبمٴ چراغ رای ۷٣۶ةع٭‏ ۲۸۸ ص ۔ 
ہے حامل من ' اردو ترجہ و مفصل تفسخے شامل ہت 3 (جزوی) 


٦‏ ۔ 
تدبر آرآن ۔ لاہور : جار الات اسلامید ؛ ۱۹ھ ۔ جلدیں ۔ (اول 
۸۹۰ ص دوم) ۔ 
چابل یع ازج وی مامرق تسود فا ہیں ۔ 
۔۔ اس طباعت کا ایک لسم کنب الہ ادارہ تحقیقات اسلامی میں 
بھی نوجود ے ہے (جزوی) 
۶ء۳ 


تدہر قرآن ۔ لاوور : فاران فاؤنڈیڈن ؛ ٭.م رھ / ۹۸ء۶ ۱۹۸۳۰ء؛ 
جلدیں ۔ 

حامل متن ؛ ترجعد و مفصبل تفسیر شامل ہے ۔ 

۔ اس اشاعقد کا ایک لخد گتب خالہ اذارہ قفا اسلامی 
(اسلام آبا۵) میں داخلہ - ینارپ تا ہہ پر بھی موجوہ, 
ے۔ ۱ ٠‏ (جزوی) 
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۵٦ 


۸ء 


"۳2 


تفسیر سورۂ والتبن ء الکافرون ؛ ا'شس اور المرسلات ۔ اعظم گڑھ ٠‏ 
دائرہ حمیدیہ ؛ ر۱۹۳ .۔م اجزاھ (ہ ہم ص). 

-- حامل متن ۔ ۱ 

۔۔ اس اشاعت کا ایک امثہ بیت القرآن لاہور میں داخلم عر 
۶۳ء ۶۱۳۲۰۵؛ ۱۷٣۹‏ اور ٣۴ر‏ کے تحت مؤجود ے۔ (جزوی) 


تفسیر سورۂ لہب و سورۂ فیل ۔ طبم اول ۔ لاہور عم اصلاح پریس ؛ 
ے۶۱۹۳ ے۱۸ یں 


عامل متن ؛ ترجمہ و مفصل تفعبر شامل ہیں ۔ 


ای طاعت کا ایے' لسُىخَ منٹرل لائریری بہاولپور میں هی 


۰مٔ') ۔- 


مجموعہ تفسیر قراہی ۔ طبع اول ۔ لاہور : زی مکتبہ جاعت اسلامی 


ت۔ ن. م‌ٹەے ص ۸۔ 

نی سابل سی و ماای۔ یی دواون کائل ہیں ای عتتوصَ 
مولانا حمید الدین فراہی کی جملە عربی تفاسبر پر مبہی ے ۔ 

اس طہاعت کا ایک لسخە ادارہ تقیدڈت اسلامی (اسلام آباد) کے 
کتب خاۓے میں بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


مم ۔ اطہر زببری. لکھنوی۔. 


قرآن کرج ؛ سحر البیان ۔ بعنارت ابروز ہور والا۔کراچی؟ ہے ۵۱۳| 
۹۵۱ھ۔-۔ ۹۸م صس۔ 

ہمراہ قرآن کریم یہ اردو میں منظوم ارجم انا مء 

اس طباعت کا ایک لسخب لیشنل موو[یم کراچی میں داخلب ئمبر 
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ھ۵ 


۳۴۳ 
ارآن کرع ؛ سحر البمان ۔ کراچی +الجارز پہلشرز م۹۹ ۱۷ھ۵/مے ۶۱۹ 
إ جلدیں ۔ ۱ 
۔ے ہمراہ قرآن کریم ۔ اردو میں منظوم ترجمەە ے ۔ (مکمل) 
٣۳-۔‏ 


قرآن کری ؛ سحرالبمان ۔ کراچیع الجاز پبلشرل ہے۹ ۰۶۱ ۲ جلدیں 
(۵۹ +۹۸ م۱ ص)( صجەم۔ 
-- ہمراہ قرآن کریم ۔اردو میں منظوم ترجمەه ے ۔ . (یکمل) 


بہم ر ۔ اظامہار الخسغین مولوی ۔ 
انوار القرآن (سورۃ البقرہ) ۔ لکھنؤ ع ت ۔ ۵× _ 
كژعافن تی :“تزجنۂ و تَتَمَر قامل ے'۔ (جزوی) 


۵م ۔ افتخار احمد چشتی و دیگر ۔ 
تریح القرآن ۔ سورۂ آل عمران ؛ لاپور : کو آپریٹو پریس ؛ 
پ لو ہد ۱ 
حامل متخ ؛ ہی ۔اے کے سطلبا کے لیے کی کی اس تشریح 
ہیں چشی صاحب کے ساتھ غلام احمد حربری اور صفدرعلی چودھری 
بھی شامل ہیں ۔ (جزوی) 


ا اسام حسن حضرت ۔ 


عبن‌الیقین ار جمں سورهۂ فاتحب . مترجم سمد مد می الدبن غان . لاہورہ 

مطبع صةیعی ؛ ت ۔ ن ۔ 

۔-۔ حامل متن ؛ یب ایک تفر مۂنسوب پں حضرت امام حسین“ کا 

اردو ترج٭ ے ۔ 

[عربی ہے ترجمە ] ۔ (جزوی) 
7٥۷‏ ۷اا ٥00٥538٥-‏ 


۸ھ 


م١‏ ۔ امام علىی بن نیف علىی ۔ 


۴۸۸, 


۴۹ 


جواپر الترآن مخرجم 2 اردو آر جمہ و مقدیٰ ار انام علی ۔ لکھنو ٠‏ 


۹ء۸ سر بع.۔ پر ص.۔ہ۔ 


22 7..-۔- ٰ 
۔۔ اص طباعت کا ایک لسخ ہرٹش لائگریری ال برٹش ممو(ع) 
میں یئا ئمیند ۴۵۰" اج ای دوہ ہم (جزوی) 


جواہر القرآن مفرجم ۔ اردو ترجھب و مقدمہ از امام علىی ۔ لکھنو ء 
۸ء :۸ں 
َو بطاتل فاقراء ۱ ۱ 

اس >ج22٥2۳208ءًٌ۳ء۸‏ برٹش. لائبریری (مابلہ ہرٹش میو(ع) 
بت سوا سو سے ۔ (جزوی) 
۔ امام غزا ی ۔ 


احسن القتصص تفسر سورۂ بوسف “ اردو ترجھمں ۔ تفسیر منسوب 
ہہ امام غزا لی ہ مترجم امعلوم۔ لاہور : پنجاب پریس ؛ /٥۱۳۸۲‏ 


چنوں س6۴ 


ن8 .-حامل متن ۔ ترجمھہ بھی شامل ے ۔ 


[ھعرلی سے ترجمہ] (جزوی) 
۔ اآمداد حسین کاظمی ٴ مولانا سیے۔ 


القرآن المبین مع ترجمە و حواشی تفسیر المتقین بطق ۔روابات 
آلمہ معصومین ۔ لاہور: الصاف ہبلشنک ک ہنی 


الصاکك پریس ء 
و+ووع۔ ہے ص۔. ۱ 


_. ہے ممراہ قرآن کریم ۔ ترجمە و تفسیر شامل ہیں ۔ 
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۳ھ 


۰ 


س طباعت کا اہک اف لائبربری گور منٹ کالج ساُیوال میں 
اور ایک لغش کیپ خالہ ادارہ غرقرقات 
بھی موجود ے ۔ 

(مکمل) 


ذاخلب مجر م۱۹۳۵ ار 
ابملامی (اسلام آباد) میں داخلب ۸ر ۱۳۲ء٢‏ اد 


۔ امر عسروغد نذا چشی ۔ 
تفر سورۂ فاتحب ۔ مالسہر؛: ٭ مکتہہ اشاعت اسلام؛ ت ٠ن‏ ۔ 


--۔ حامل متن ء ترجماٗ بھی شامل ہے ٭ (جزوی) 


ایر علی ز۲ مید الملیح آبادی (م پ+؛۵) :- 
الرحمٰن مع لرجمہ ۔ طبع اول ؛ لگھنثوع: لولکشور پرِس 
بوررع پ رع جادیں (٢‏ ا ےہ كص)۔ 


ہمراہ قرآن گرم زج( ے۷۱ ك ۱ (مکمل) 


مواہب 


مواہب الرحمان ۔ لاہور ع مکتہم رشیە یہ ہے۹ ۱ء ۔ .۰ر جلدیں ۔ ۰ . 
ہمراہ قرآن کریج ۔ ترجمۃ و تفسیر شامل ہیں ۔ 

۔۔ ادارہ تحقیقات اسلامی کے کتب خاےۓ میں اس طباعت کا ایک 
لسخ غیمر رج یں تاے+ ۹ۃ ہر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 


تفسبر مواہب الرحمان بع ترجءەە ۔ طرع اول ؛ لاہور ع مکتبہ رشیدیہ 

دے۹ ١۶۱‏ جلدیں (م۳م ص) ۔ 

-- ہمراہ قرآن کریم ۔ ترجعم و تقدیں قابل ہیں 

۔- اس طباعت کا ایک لسخمٗ کنب ال جابعم رشیذیە ساہیوال میں 

بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
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َٰ‌" ۔ الامین اِن علی:ء 


قرآن کریم ۔ ترجمہ إزبان سواعلی او انگریزی و اردو ۔ لاہورء 
سواحلی دارالاشاعت ؛ ت ۔ ن .رص ۔ (جزوی) 
گا کت 


.- اہن احسنن اصلاعی سے اصلاحی ٴ اہن احسن ٦‏ 
تفسیر القرآن ۔‫ ذہلی ٌَ مطبع فاروق ۸۱.ےہ 
۔ ہمراه قران ریم ىےٍ نصف اول جناب مفتی انتظام اللہ شہابی کی 
تالیف سے جب گلہ لضف آخر دنیگر: علاھ. کی کاوشوں .کا. لتیجہ . سے 
7 بات : (مکمل) 
ے۵١۔‏ انوارالحق علوی 2 
انوار القرآن ۔ تفسیر سورۂ فاتح ۔ لاہور ع اتحاد پریس ۰ ۱۹۳۹ء ۔ 


۔- حامل من ء ترجمہ شامل سے ۔ (جزوی) 


۔١۵۸‎ 


الناہوس المفصل ق تفسیر سووةۃ مزمل ۔الاہور: .اوریئنٹل کَالج 


4۳۴۰ ۵ہ ۱ ۱ 

۔-- حامل ۔تن ؛ ترجمە بھی شامل ہے ۔ (جزوی) : 
۹ ۔ 

نور الحعق ق تفسیر الفلق “لاہور : اتحاد پریس ۔ ۱۹۳۰ء ۔ 

نتےتحاٰمن مع ' تر جمہ )4ی شامن' ۓے 2 (جُزوی) 


٭ّْ×“ ۔ہائیسں 01111 
آسان ترجمہ و آفسر پارہ عم ۔ مطبع معلوم نہیں ؛ م۹ ,ء۔ 

بت اق مھ ۱ 
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(جزدی) 


٦ 


تفسبر سورۂ کوثر۔ لاہور ع لاہور آرٹ پریس ؛ ۶۱۹۹۵ ۔ 

۔-۔ حامل مہن ء ترجمە بھی شامل ے ۔ (جزوی) 
اولاد حیدر بلگرامی ۔ 

ترجمہ و تفسیر (قرآن) ۔ آرہ : ت ۔ ن ۔ جلد اول:- 

- حامل من ۔ اس اشاعت کی صرف پہلی جلد ہی یبوجود ے ۔ 
۔۔ اس طباعت کا ایک لسخت انجەن حیدریه راولہنڈی کے ہاں موجود 
سے ٴ٠‏ ۱ (جزوی) 


ار 
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(ب) 


۶ ۔ بشارت احمد ۔ 


برتگن 


الوار القرآن ۔ لاہور ؛: احہدیہ انجمن اشاعت اسلام ررو و مد 
× جلەیں ۔ 


حامل متن ۔ ترجمد و تفسیر شامل ہیں ۔ مولف احمدی لاہوری 
فرقہ سے تعلق رکھتے ہیں ۔ (جزوی) 
2 بشر اندین مو۵ پس 

ترجمە قرآن مع تفسیر صغیرے طہم دوم ء لاہور : اقوش پریس ؛ 
پہوورع۔ م۹۵ صض۔ 

ے چمراہ قرآن کریم ۔ 

۔۔ اس طباعت کا ایک نسخہ خدایخش اوریئنڈل ہبلک لائپریری پٹنہ 
میں بھی موجو۵ ے ۔ ) ل( 


۹×س 


لفسر سورۂ البقرہ ۔ طبع اول ؛ ربوہ : الشرکة األاملامیه ء ت7۔ 
.وو ص۔ 


۔ حامل من سورۂ بقرہ کا یت ترجمب و تفسیر دسویں رگوع ے 
لے کر آخر سورہ تک ے ۔ مولف احمدی فرقە سے متعلق ہیں ۔ 


۔۔ اس طباعت کا ایک لسخہ بیت القرآن (لاہور) میں بھی موجو* 
سے ۔ (جزوی) 


٢۲ 
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نا 


پا ۸شت 
تفہیر صغیر ۔ ربوہ : ادارہ المصٹفین ؛ ےن۶۱۹۵ ۔ "م۱ ص۔ 
کاوتراہ ٹرآن کریم ۔ (مکمل) 
۳ . ہہاؤالدین زگرہا ملتانی × 
تلفسر سورہ لاح ۔ آردو تآرحدہ از لور احمد خان فرہدی 1 لاہور : 
فبروز پرلٹنگ پریس ؛ م۱۹۵ء٠‏ ۱ 


۸ ۔ البیضاوی عبدالقہ بن عمر (متوق وہہ ۵) ۔ 
از .اپیضاوی ۔-اودو طرجت> مر اڑ نامعلوم ۔. دیوبند : 
مطیع قاسی ء ت ۵۰ء 
ہعراہ قرآن گرم . 
[عرای سے ترجمہ] (یکمل): 
۹ء 


التقدپر الھاوی فق ِٰٔ تفسر ۔ دیو ہند ‏ ہہ کے 
مطبع قاممی ؛ ت ۔ ار سا 
-- حادل 


مب خائی تہ ) 


ەن ۔ تفسیر البرضاوی کا آردو تر جم اڑ 


اخرالعەن ۔ 
[هربی سے ترجہ] ۰ 


(جزوی) 
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۰ے 


(ٛت.) 


۔ عنا الم|ادی ؛ مولالاء ۱ 
تفسیر سورۂ فاتح ۔ کراچی ؛ خاتون پاکستان (رسالہ) ء ۳۸7ھ |/ 
۹۳ے 


سے حامل من ٴ ٹر جمہ بی شاىمل ے۔ (جزوی] 


وے ا ۔ تہور علی شاہ ؛ صوف ۔ 


١٢ 


افصح الکلام ء آر جمہ ؤ تفسبر پارہ عم ۔ حیدرآباد ڈگن ؛ مطبع 
معین دکن .مم ۳ھ |/ ۲۱و اع 


ےب ار او (جزوی) 


افصح الکلام ربەمی قرآن شریف ہرزبان آردو ء پارہ الم ۔ حیدرآہاد 
دکن : مطبع معین دکن ؛ ۳م۸۱۳/ك۱۹۲۷ء٠‏ 
۔۔ حاسل متن ء ترجعہ و مختصر تفسیر شامل ہیں ۔ (جزوی) 


بر 


]٥٥088- 8٢/71 


۳ا۱ 


۶۵ھ 


(ثغ) 


اء ارت اس لسٰری ؛ اپ الوفا چد (متوفق ء۱۳2١ ٠)۵‏ 
تفسیر ثنائی مع ترجمد ؛ چشۂ لور ۴۰۳ 2ء 2 ۵ ھ2 


ا ا ای و ا ات 


سعابل تن 
۔ے اس حصہ کا اہک اگ برٹش لائربری (صایقہ برٹش میو(ع) 


ہیں بھی موجود ے ٭: (جزدی) 


تفسبر ثنائی ونو سے مطبع ریاض ہنلد ؛ ہ۳۹۸ھ۔ جلد سعوم 


(..+ص) 0 


ا حامل من یم حصم سورۂ مائدہ؛ انعام پا کی ا ک5ا 


وتفسم پر شتمل ے ۔ 
اس اشاعت کا ایک لسخ کنب خالہ ادارہ تحقیقات اسلامی 


(اسلام آباد) میں داخلہ مجر ۲م۰, ۱ پر بھی موجود ے ۔ 
(جزوی) 


تمسیر ثنائی ۔ استسر : سطبع در ہند ٣٢‏ ٣۳٣۱ھ۰۵۔ہ۸٢۲‏ مہ 
۔- حاسل متن . اس میں سورۂ الغال تا فحل کا ترجمہ اور تفسیر 
شامل ہیں ۔ 9 
اس اشاعت کا ایک لخب تب غالب ادارہ تحقیقات اعلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ مر ہم ٠‏ ار بھی موجود ے> 


ناج 
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07 


99 


رج 
تفسبر ثنائی ۔ طبمع دوم۔ امرتسر١‏ ہ٣۳‏ ۸و ورعے جس٭ا| 
ك 
ہورم ص).۔م 


حاسل من اپ الوفا داع الله اس‌تسری کا لی آردو آرجمہ و تفسِر 
جس حصے پر مشتمل ہے اس کا علم نہیں ہو سکا ۔ ۱ 


ےت اس ار ایک 2ئ برٹش لاشریری (عابقہ برٹش میوزع) میں 


بر ھی ۔ سی می ے۵۰۸٢‏ ار !4ی موجود ے ۔ (جزوی) 
کک ۷ جمد ۲ ٠‏ و ہو ےب 

تفسیر ثُنائی ۔ ا متسر : مطبع اہل حدیث ؛ ے۰ ۱۹ء 

-- پعراہ قرآن کر ۔ (یکی)۔ 
ہے١١_۔‏ 


قرآن مجید ء منتخب حواشی اور ثائی ترجمہ والا۔ دہلی : کوہ نور 
پرلٹنگ پریس ؛ ص۳۸ھ] بیو اع۔ے پے سا۔ ۱ 
۔۔ ہمراہ قرآن گرم ۔ ابتداء میں اہمیت ارآنِ ہے ستعاق چالیس 
احادیث ٤‏ حواشی میں تفسمیر ثنائی کے علاوہ دیگر' تفامیر پر مبی 
ختصرلوٹس چد داؤد را لاظم _ادازہ۔ اشاعت,دین :اجمیری: دروا(ہ 
قلل ى طرفك ے جب کہ قرچتة“ مولاتا ثناء ائھ امرٹمری کا 
کاوش ے ۔ (مکمل) 
١ ,.- ۹‏ 
تفسَیر ا ۔ طبٔمْ اوٴل ےلاپور؛: ادازہ' لرجان االشس ےھ 
پ جلدیں (ےم۔ن, -ص)۔ ۱ 
ہے پھواہ قرافت گرم با خاووہ جو یل کا 
سب ای طباعت کا ای اس گر ری کور ننٹ کالج لناہوال ہت 
ممہر داخلہ ۹۳۱م کے تحت موجود ے ۔ (مکمل) 
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(۸۰۴ 


ه 


مومسیں مسحسمسندسد فا“ 
7 


قرآن محید ۔ منتخب حواشی اوزٴثنائی ترجمہ والا ۔ طبع اول ؛ دبلی : 
ادارہ اشاعت بن ۰۰۶۰م ] ۷اا رش مجے گظط“٠‏ 

-۔ ہمراہ قرآنَ گر ۔ ترجہ مولانا ثناء اللہ امرتسری تی کاوش بے 

جب کہ تفسبری لوٹ پذ داؤد رازۓ تفس ین ثنائی کے علاوہ دوگ 
تفسبروؤں کی مد سے حریر کے .ہیں ۔ ۱ 

۔۔ اس طبمباعت گا اہک نہخم کتنٹ:خانۃ ٴ پبر جھنڈو سعید آباد میں 


>ص(ھ۱۸“ 


تفصبر ائی ءٗ مطیع اور من طباعت نرہ علق اوت 2۸ ؛ یں 
۔حامل متن۔ اس خبل میں سر سورۂ فاتحد و إقرہ کا ترجمەہ 
اور تفمیر ے ۔ ۱ 

- اس اشاعت کا ایکتٴ لسخہ کتب خانہ .ادارہ تحلیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ بر ٢۹ے‏ ہر !ھی موجود ے ۔ (جزوی) 


]00٥88- ٥اا‎ 0۴۹۴۷ 7ا‎ 


نا 


ر:+[عری سے ترجمہ] 


سے 


(ج) 
: جلالین ۔ ٰ 


حائل شربف دس و وپ وی ںی حس تی ۱ 


-- ہعراہ قرآن کریج م اس مین آفمیں:چلالین کا.مکمل.: آردو ::ترحمَ 
ال یعقوب جن موجوھ ے ۔ 


.. (مکمل) 
رک ہولع و چا جھر رر ںہ 
پھرٹھ* اہ قرآن ظر۳ ا ر جلالین کا آرجکة چا ٭راج الین چد 


عبّدالرؤفٹٰ ےۓے گیا۔ ےی 


ساس طباعت کا ایکے لسخہ برٹشی ری (عاك ارٹھی میوزع) 
میں“ بھی موجود ے ۔ 
[عربیٰ سے ترجمص]:+. رك سا6 بو (۶ ۷ 6+( مکمل) 


لپ عہ مس ممٗ'مہ ہ مس ٰ 


ترجمب تفسیر جلالین ۔ ید اہوذر سنبھلی ے عربی سے آردو میں 
ترخیز گیا ے ۲ .گر مطبع اعجاز غدی ؛ ۱۹۰۵ء ۔ 

-۔ ہمراہ قوآن کریم ۔ عید مد علی مالک سطبع نے اسے شائ م کیا ے ۔ 
[عرای سے ترجہہ] (مکمل) 
جال الدین حیدر ۔ 8 

تفسمر القرآن ۔ آکرہ : مفید عام ریس ۔ کا 

۔ حامل مخن؛ یڈ ترجھع و تفسمر پر کے کی ابتدائی چند 


سورتوں پر مشتمل ے ۔ (جزوی) 


رہ 


]0٥٥٥8- ٥اا‎ ٣۵۲۷. 7 ْ 


۹ 


بر جے ۔ علی غش ء پادری ۔ ۱ ۱ 
تفسر الفرآن ۔ لاہور: مرکثثائْلٰ پریس ۰۹ء ھے یص۔مء 
وم ترجمب و تفسبر بلا متن ے ۔ اس میں ترتہب لزوی کے تحت 
ہم سورتوں کا ترجمە و مُتصر رج شامل ہپ :5 ۲ ۱ 

ہ-.اس, طباعت' کا. ایک لیخت کتب:: خالہ ادارہ قرتیقات اعلامی 
(قیاوم آاکا تین نعل سی پور ویو می روہ 
(جزوی) 


٥٥٥088- 66 7 


)ع4 


ھ۸2 ۔ چشی ہائی ہی ۔ تْ ۰ ْ 

آلنہ قرآن کی پہلی جلد تجایاٹ قرآن ۔ آگرہ ٠‏ کرہ ٭ اخبار برق ریس ؛ 

عواے- یرم صم 
پیک خاوق ما قرآفنی آیات ء ختلف مضامین پر تقسم ؛ 1ر ر آیت ک 

ترجہ بھی ساتھ دیا ے ۔ بقول مؤلف یہ قرآنْ مقدس کی انسائیکاو ریڈیا 
سے جس کی یہ پہلی جلد ہے ۔ 
۔ اس اشاعے کا ایک نسخہ کتب خالہ ادارۂ تحقیقات اعلامی 
(اسلام آباد) میں داخاہ تج .۳۸۰, إ پر بھی موجود ے ۔ 


(جزوی) 
اس 
۸'۸" نی الع فادی ا تی : 
کلام ہد مترجم بع تلمیر جیبی ۔ وہ : عبد الفنی و امبر حسن ؛ 
۹۱۹ءء پارہ اول و کر 


۔حامل متن۔ 
۔- اس اشاعت کا ایک لسخە برٹش لائبزیری (اقه برٹش میوزعم) 
میں 'مبر (م) ےھ ای ى ے۵۰٢۱‏ پر بھی موجود ے ۔ 

(جزوی) 


۳ 


']00٥88- ٥اا‎ 0۲3۲۷۰۸۲۱۸۰77 


١‏ ۔ حسام الدبن مد اضل ۔ 
نفیر فافل (سوَرۂ 8اص)۔ حیدر آبادا دکن : جلالوہٴ پریس ٤‏ 
۱۹۱ھ/م۱۹ء۔ ۱ 
۔۔ حامل متن ؛ رجہ و تفسمین ثشحامل ہیں ۔ ۱ (جزدی) 

۰ع" 

تنسہیر فاضل (تعوذ و تسممہ) ۔. حیدر آباد دکن : جلالیہ پریس ؛ 


۱ ۳۳ھ/ م۹ رعء۔ 


کٹا حابل انی ترع وا شر شال سے“ ۷٠۰‏ - ٭ (جزوی) 


جامئل مقن ؛ترجَن و لفز شامل ہیں >' “٠٠‏ > (جزوی) 
نۃ سد مود رات 7 وےۓ,0+1 ٌ 

ذبل البمان فی تفسیر القرآن ۔ مقام طبع معلوم نہیں ؛ عاد الاسلام 

پریس ؛ ۹۳/۸۱۳۵۲ ۱ھ۔ 

و سرا لباق کر رکم 
۴۷۔ حمن عسکری ؛ امام ۔ ْ ْ 


آثار حمدری ۔ اآردو تر حم تفسیر منسوب .2 امام دسکری ٣‏ : 0پ 
اسامیں کتی خالہ؛ ۹۰۸۰ء ۱ 
ے کی ے ۔ 


[عربی سے آرجمم] 


...۔(مکمل) 
07 اا٥ ]00٥88-‏ 


۲ھ - 


۳ ۹ى 


ترجمہ تفسیری :حمدری ۔ آردو ترجمہ از: ۴د باقر ہا زیدی ۔ :عبئی . 
مابع احمدی ؛ ت ۔ نل ۔ ےہ صس ۔ 


ہمراہ قرآن کریج ۔ یت عربی تفسیر جس کا یہ ترجہ سے امام 
حسن عسکری" کی طرف ہے منسوب ے ۔ 


ربی سے ترجمہ] (مکمل) 


٤:‏ ۔ حسن علی ملک ۔ 


احسن القصص ۔ تفسعر سورۂ یوسف مع ترجمم ۔ لاہور : رفِق عام 
ریس ) ۲و رع 


-- حامل من ۔ تر حمہ اور تفسرم شامل ہیں ۔ ۱ (جزوی) 


۳۲ ۔ ۱ 
تفسیر سورۂ اخلاص ۔ لاہورع مسلم,پرلٹنگ پریس ۱۹۳۹ء ۔ 
حامل من ۔ ترجمە و تفسمیر شامل ہیں ۔ یہ تفسیر مؤاف کیکتاب 
''عجائبات قرآن؛' میں شامل ے ۔ 
۷ہ ا ا (جزوی) 

ھ۹ ۔ حسن ید ء ابوالعسن ۔ 
آفسیر سورۂ فاتحد (ننغاوم) ۔ دہلی :؛ مجتبائی پریس ۰.٢‏ ۱۳ھ|/۹۲ہ۱ء. 


حامل مثن ء منظوم ترجمم و تفسیر شامل ہیں ۔ - (جزوی) 


۸ ۔ حسن لظامی دہلوی ؛ خواجم (متوق ۱۹۵۷ع)۔:ٴ 


آردو کلام اللہی پارہ ےم ۔ دہلی : جمد ‏ برق:۔زریس ؛ ۱۵ھ |/ 
۹ءءء-ّْ 


سب حامل من ؛ ترجمبد و تفسبر شامل ہیں ۔ 
]0٥٥٥8- ٥اا‎ ٣۵۷. 7‏ 


(جزدی) 


ص0 


4ےہ یں : ُ ۱ 
تر تملی ترجمہ قرآن مجمد ۔ طبع اول بعثایت حسین نمی ۔ دہلی : درکہ 


نظام الدین اولیاء ٤‏ ۰/۸۱۳۵۹ءم۹ ١ع‏ جلدیں ١۱ ٣..(‏ ص)۔ 


سے پەراہ قرآن کرم ْ اس مہں .سن لظاميی کی عام فہم تفسس 


شامل نہیں ے ۔ 

۔ اس طباعت کا ایک نسخہ بیت القرآن ۔لاہور .میں داخلہ 

ھبرے ١س‏ کے حت بھی موجود ے ۔ ۱ (مکمل) 
ہ٦٠٠“‏ 


تفسیر جمالگیر (بارہ ۰م) مع ترجمە ۔ ذہلی : حبوب المطابع ء 


۔ھعھ۱۹م/ھ٦‎ 


۔ یبا بلا من مصور تفمجر ے )؛ جو مسلموں اؤر غبر مسلموں 


دواوں کے لیے لکھی گئی ے ۔ ۱ (جزوی) 
وہ ک 
غام فہم تفسیر الفرآن ۔ ہعنایت ملا واحدی ۔ طیع ‏ اول ۔ مطبع بٰعلوم 
+زں )۲ ۱۹۲ھ ۱ ۱ ۱ 
0 ۱ یل 


۰۱۷۲ ٭ حسٰن غش موارق۔ 
آر حمہ و‌‌ تفسر غ جاڑہ (ڈیرہ اماعول خان) : اق دن 
کت ارآنٰ گ٠ریم ٠.‏ مقام طباعت سیارہ ڈائنجسٹ میں (ہاژم) غلط 
0۴ ے ۔ : (ەکمل) 
٣۔‏ سسسستسمسست ٠‏ 
سی النجف فی اسرار المصحف ۔ سرگودھاع مکتبہ انوار 
٤ ۱‏ سرگودها/دریا خان ؛ ۰۰۵۱۳۴ ۱۳۹۷ھ۔س اجزاء۔ 
-- حامل متن ؛ ترجمم اور تفسپر شاسل ہیں ۔ : 
۱07 أ۵۲۷.0٥٢٥۱ا٥ ]00٥٥88-‏ 


: (اسلام آباد) میس قداغا.ہ مر 


ے٣‎ 


۔ اس اشنا“ 0 
س اشاعت کا ایک نسخم کتب خالب ادارہَ ‏ قرژہقات املامی 


۵۸ں تا 
٢۱ ۶‏ اپ ر .لی رہ د 
فی ہوجو 


(نکمل) 


۳٣ء‏ ۔ حسین علىی خان ۔ 


کو 


آر جمں (قرآن) ۔ حیدر آباد ین کے 

سہہمراہ قرآن گمری ۔ 

2 اس طپاعت کا ایک نسخم حکم فیلموف جنگ ہادر ' حیدر آباد 
دکن کہ کتب خائنۓ میں موجود تھا ۔ .. (مکمل) 
۔ حسین علی واعظ کاشی (متوق ., وم) ' ٰ 

مدواہب عایہ ۔ تفسیر 
٣٠۸۶ء‏ ص۱۸ھ۔ 
حامل متن ۔ 


[نارسی سے قرجمہ ] ۱ (مکەل) 


حسیی ۔ اردو گرجمب۔از رفیع الدبن ۔ مبرٹھ ء 


مواہب علوں ۔ تفمیر حسمئی ۔ اردو ترجمب ال ریم الدبن ۔ سبرٹوع 
۸ھ |ےہءء 
۔ حامل م6ٗن ٭ 


[فاری ے ترجس ا ون 


۶۳ "۸ءء ۱۸۰ء٠‏ ۱ 
تہقن نی 


[فارسی - تر جمہ] : (مکمل 
٥٥٥٥88- ٥ا١ا٥٥٠٢۷۷.5آ ٥و60 ::٥٥۰‏ 


ش۰ 


ےس؟سیى>سح٦سےکس٢ٹیسٛ_ِٔٛسوسػٗٔٗٔوسٛس٘ؾؿسیوسم‎ 


2 ۱ 1 ۱ ۰ 
مواہب علیە ۔ تفسر حەەی : اردو ترجمہ از (رلیعالدین) ۔ لدعیال٭ 


“۶١۸ 
بے جا تن ۔‎ 
و (دکمل)‎ 


[نارسی سے ترجمہ ] 


6ے کے یرہ ھی پا 
+٦ 4‏ کا اردو ترحمہ ر 
(مواہب علیں ۔ تفسیر حسمی ۔ اس فارمی سے ر ٠‏ 
نخر الدین احمد مولوی ۔ طبع اول ۔ لکھنو ع نولکشور ؛ ۸۱ 
٢‏ جلدیں (ہءہ ص) ۔ . ۱ 
۔.۔ ہمراہ قرآن گمریج۔ اس میں مختصر اردو تفسٹر بھی دی کئی ے۔ 
تج ای افاعت کا ایک لسخہ بیت القرآن لاہور میں داخلم تب ۸۶۰ 


[نارسی سے ترجمەہ ] 


(مکمل) 


+٣٭٠‎ 


مواہب علیں ۔ تفسیں حسونی ۔ اردوٴ ترجەہ از رای الدین ۔ ذبلی خ 


۰۰۶ ۰۸۸ء۶۱۸۸ 


حامل مان ۔ 
[نارسی سے آرج٭ەہ] (نکمل) 
٦۔-‏ 
مواہب علیں ۔ تفر حسمئی ۔ اردو ترجمث از رفیع الدین * دبلىی ؛ 
۹ "“---۔- 
بەراەہ ثرآن گریم ۔ 
ََ (کیل) 


[نارسی سے ترجەہ ] 


٥٥٥0٥38- ٥ 7٦‏ ۔ 


کے 


2233ھ 


مواہب علوب جم از لی آرجمہ 7 عہدالقادر ۔ آ گرہ ۰ 

۸۷۸ ۸ءء 

۔- پمراہ قرآن کریم ۔ 
[فارسی سے ترجمہ ] 


(مکمل) 


ّٰںھکءة٥٣٥٣‎ 


مواہب علوم ۔ آفسرم حموی ٠‏ اردو ترحمہ از رم الدین ۔ دی : 
بریررہ۔ 
سے ہمر 7 اع ء ,90 ۱ 
[اارہ ی سے ترجمہ] : ۱ (مکمل) 
۳۴٦۔۔‏ ہر ا 
آارجمہ اآرزدو الشسدن حسەمی۔ مسمی(ہ آفسمرقادری : مواوب علیم کا اردو 
فص ٦‏ 
تر جمہ از فخر الدبن احمدی ثادری ۔۔ لکھنؤ و ےرم پ جلدیں۔ 1 
-۔۔ اس طباعت کا ایک نسخہ برٹش لائبریزری (مسابقہ ہرٹش میو(ع) 
میں میں رو۔ڈی ۵ر پر ھی موجود ت ےر 
[فارسی سے ترجعہ ] پوس (مکمد) 
۵٥‏ ۔ : 7 
گرجمہ اردو آفسیر حسیتی ۔ لکھنڑ : ولکشور پریس ؛ +پہہ+؛۶“ 
جلدیں (اول .ہم ص ۔ دوم ہ ہم ص)۔ 


۔- ومراہ قرآن رع یس آترجمہ ُ فارمی )ہان یی تفسر ے ۱ 
خر الدین احعد قادری فرنگی ھلی ۓ کیا ے۔۔ 
اس طباعت کا اہک اسڈب ؛اوت الترآن اور میں مر داخلہ م۸۰ 
ار فی موجود ہے۔ ۱ 
2 ۔[فارسی سے تر جمہ ۲ 


(کمل) 
|٢٢۷ 7‏ ا٥‏ -83٥م٥٥0]‏ 


ےك 


بے و تا مک 7 
تفر حسینی (و) تفسیر قادری ۔ طبع اول ۔ لکھنؤ ؛ ۱۸۸۲ء٠‏ 
ہمراہ قرآن کریم . اصل فارسی تفسبر کا اردو ترجمہ اور پھر 
اہی طرت ہے عتصر لوٹس بعنوان تفسیں قاە٭ری از فخر الد بن احمد 


تادری ہیں ٠‏ جا 

. 
[فارسی سے ترجمہ ] 1 ) مل) 
ا : : 0 اڈ انا 
تفپر سعیدی ۔ تفسپر حسنی کا اردؤ ترجھەث از مود“ سہ 


عبدالرحان ۔ کالیور مطبع حیدی ۳ء ۱'۔ ٣ن‏ ی۔ 
حامل مہن؛ اہعداے قرآن سے دوزهٔ عمران تک کا ترجھہ سے ۔- 
۔ اس طباعت کا ایک سخ سنٹرل لائہربری باولپور میں بھی 


موجود ے۔ 
[نارسی سے ترجمہ ] : ٰ بن ام (جڑوئی) 


بس موا اید اون تر جمہ تفسجر .حسہی ۔ ترجمہ از قطب الدین 
خان بہادر دہلوی:۔ (لکھنؤ) : اولکشور؛ ت٠‏ ن 
۔-۔ پمراہ قرآن گریم ۔ ۱ 

[نارسی سے ترجمہ ] (مکمل) 
۹9۹۔ حسین مد ولد شیخ تاج مود صابری ۔“ 


تفسبر فریدی ۔ ام لسر : مطہع ریاض ہندء م٣٣‏ ۱۸۹۹/۵۱ء_۔ 
ہے حامل من ۲ تر جم و آتفسر شامل ہیں ۔ اس میں مضامین تھہروثت 


سے [یادہ بحث کی کی ے ۔ (جزوی) 
٠۔‏ حیدری ۔ ۱ 

سورہ فاتحد مترجم منلوم (ہع فوالد ) ۔ ( حیدر آباد دکن) : ملبع 

حمدری ؛ ت ۔ ن ۱ 

نے حامق بے (جزوی) 
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۲۱) 


۲۲۲+ 


۲۳ں 


۸ھ 


ىہ حبرت دہلوی ؛ مرزا ید امراؤ ۔ 


قرآن مجید مہرجم “ دہلی : کرزن پرس ۲ “)ھ7 وع 
رو شر کے 


پھراہ اہ قرآ نکریم ۔ ساتھ ہی مفصل تفمبر موجود ے ٠‏ يہ ترجەم 
قدامت کی بدولت بہت اہمیت کا مالک ے ۔ ۱ 
۔- اس طہھاعت کا ایک لسخہ بیت'لقرآن لاہور میں داغلم مرمرور۔ 
پر موجود ہے وف (مکمل) 
قرآن حجید مرجم ۔ اردو ترجعهپ از مرزا.آحیہرت: دہاوی ؛ دہلی : 
کرزن پرس جم رم و چعرملےے, وبھ یو اع روے ص۔ 
مائز ۹۰× “۱۔ 
ہمراہ قرآن کریچ ۔ بہت بڑے سائز پر قرآن کا ی۔ اسخہ بڑے 
بڑے حروف میں طبع ہوا ے ۔ 
بت ای طباعت کا ایک لسخہ ادارہ تحقیقات اسلامی (اسلام آباد) 
کے کتب خاے ہیں بر ۵ے ۱۲۸ پر موجود ے ۔ (مکمل) 
قرآن محجید مرجم مع تفسیر ہالەهعدیث ہر حاشوہ . دہلی : گرزن پریس؛ 
٣۹‏ رہ ۳۲ ر۵ بت خر عاب وترعے رط ص۔۔ 
ہمراہ قرآن کزیم ۔ 
ےت امن طباعت ا ایک اخ بِزش لائزری' (شازقہ“ پرٹش نہوژغ) 
میں نم ہو ڈی ہے ہم پر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 


رسمسسی مسصسم سے 
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(خ) 


مك ۔ خالد ؛زمی ۔ 

افہام القرآن ہ طبع اول ۔ لاہور : 
رم س ہے 

تل حابل متن ء اس میں سورۂ آل غمر 
و لنسور ہی اے کے طلبا کے لیے لکھا گیا ہے ۔ کاات کی تشریح 
بھی کی کئی سے < ١‏ 

ے اس اشاعت کا ایک نسخم کتب خالہ ادارہ تحقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ نہر ۶۸ء پر بھی موجود ے ٠‏ 


ہک ورلڈء ج+واعء۔مہ+ 


(جزوی) 
۲۵ ۔ خدا بخش ۔ 

تفسیر سورۂ فاتحہ و سورہٴ اخلاص ۔ حمدر آباہ دکن : مقان وریس ء 

ت۔ ںا ےے 

حامل من ۔ ترجمە و تفر شامل ہیں ۔ : (جزوی) 
اع ھ ہے ْ 

تفسر رشدی (بارہ اول) ۔ سوہدرہ : دائرہ سژبر آباد؛ ۷و اءء 

حامل متن ؛ ترجەە و تفسمبر شامل ہیں ۔ .یم تفمیں فرقب سہدویم 

کے عقائد کے مطابق ے ۔ (جزوی) 
ے۲ ۔ خلیق احمد ر حافظ ۔ ۱ 

سورہٴ ہف ؛ مترجم مع شرح و فوالد ۔ تطبممعلوم نہیں؛ ۶ك۶۳ھھ٭د 


حامل من ؛ ترجمە و تفسبر شامل ہیں۔. - _.... (جزوی) 
۹ھ 


-٥00088- 0, ۷7 


ٔ)۱۰۸ 


۹ ۹ 


(زو) 
۔ دائش فراڑی ۔ 
آبات فطرت (منظاوم تفسیر سوردہٴ فا) . مدراس : ادارہ جدید ؛ 


۸۵ھ9ء۔ 
حامل ہٗن ۔ 


- دیدار علىی شاہ الوری ٠‏ 


(جزوی) 


ٰ میزان الادیان ٭ تفسبر القرآن ۔ لاہور ‏ منظور عام زریس) ہممھ/ 


۲۱ 


ےم۹ ١ں‏ جلدیں ۔ 


۔۔۔ خامل من ؛ ترجمہ اور تفسیر شامل ہیں ۔ (جزوی) 


3 
. ذوالفقار احمد نار ی ہھو پا ین ۔ 
تفسبر سورۃ البلداو تکماء تفسیر ترجان القرآن لطائں البیان ۔ 
(مورۂ سی یا دورۂٴ حرع) ٠آ‏ کرہ ع مفید عام زربس ؛ ت ۔ ن ۔ 
۔- حامل من ؛ ترجمہ اور مفصل تفسر شامل ہیں ۔ (جزوی) 
رر( 
۰ راحت حسمخن غان ا کر آبادی . 


آرآن مجید سترجم مع تلسبر تنویر البمان ۔ آگرہ : اور ال ہی ؛ 
ت ۔ن ہیور ص۔ . 


سے ہمراہ قرآن کریچ ۔ اس اشاعت کے.. کاتب خود مترجم: ہی ہیں ۔ 


حاشید پر تح الله کاشانی کہ غلامصة المنمج کا اردو ترجمہ بعنوان 
”'تنوہر الپیان؟؛ دیا گیا ا (مکمل) 


رک 
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0ت8 


۔ راحعت حسان گوہالپوری ) سیھ ۔ 
تفسبر انوار الفرآن ۔ گجھوا (صوبہ ہہار) : دائرہ تحقیق ٢‏ ۳۵۵ھ ۔ 
حصہ اول ٣٢ ٢(‏ ص)۔ہ 
۔ حامل من ؛ اس حعبہ میں صرف قسمیہ اور مسورۂ فاں کا آتزجمم 
اور تفسبر شاسل ہیں . مصنف شغید فرقہ سے تعلق رگھتے ہیں ۔ 
_ اس اشاعت کا ایک لنسخة کتب خالں ادارہ۔ تحقیقات اسلامی 


(اسلام آباھ) ہیں داخلہ ہر ۲۹۹۳ پر بھیٰ:موجوه نے ۔ 
(جزوی) 


و ضر اس 


۲۲۳۵ 


تفسر الوار الفرآن گجیرواء (معایع) اصلاح إ كی دن + رےے سض 
ےہر فزآن زیم ترنڈ و و 

نے |من طباعت کا ایک ژےخہه دا غُش اوریۂڈ ہہلک لائریری پٹنں 
میں بھی موجود ے ۔ _ (مکمل) 


۔ رازی ؛ فہر الاین ۔ ےا 

ترجمم تفسیر کبیر حصب اول ۔مترجم مولوی ۴د امحاق ۔ دہلی ٠‏ 
کر سد 

حامل سان ؛ ترجمم و تفسیر شامل ہیں ۔ 

[عربی سے ترجمہ ] ۱ ۱ ۱ (جزوی) 


سراج سیر اردو ترجمب تفسبر کپیر ۔ مترجم خایل احمد اسرائم لی ۔ 
- اس اشاعت کا ایک لسخفہ 8راچی_ وولیورسٹی لائإریری میں بھی 
موجود ےے لئ 


[ەربی سے ترجمہ ] (جزوی) 
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۲ھ 


سوک 


فاعیة العلوم 7 اردو تر جمں تفسیس سورہ" لاغع, آفسر کپر امہ۸زم 


ءٴَ : 
مولوی ۴د داؤد ۔لاہور : حمیدیب سٹم پریس ااہتام مولوی 
مد انشاعے ال ےےءورع۔ ہے 0912 


سے حامل من ؛ آرجمہ و آفسمر شامل ہیں - 
۔ اس اشاعت کا ایک لسشہ کتب خالہ ادارہ حقہقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ "ہر ۹۳م پر بھی موجودے . 
[عربی سے ترجمہ ] (جزوی) 
ےم ۔ رحم بش ہادی خان ببادر ۔ 
وہوز سورہٴ الکمف ۔ طیع اول < لاپور : حجازی پریسں ء ٹاریخ طبع 
امعلوم ۔ م, ص۔ 
کے جال بے 
ہے اس اشاعت کا ایک لمشب سنرل لائیر وری بھاوپہور میں ذاخاہ 
مجر رےےٹ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


رم ۔ رشید رضا مصری ۔ 
خلاصم تفسع الہنار - اردو ترجمہ از قاضی عبدالمجید قریشی مطیع ؛ 
اور سن طباعت معلوم نہیں ص م 
۔- حامل من ۔ 


[عربی سے ترجمہ ] >7 (ہزوںی) 


۲۹ ۔ رفقعت روؤف احمد ببددی ۔ 


ترجمہٴ تفسیر رؤوق ۔ طبع_ چمارم۔ بی ؟ 


ہے ۱ھماےمہبع۔ 


فتحج الکریم پریس ؛ 
۔ ہمرا. قرآن کرم ‌ 
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(مکمل) 


۰۴م 


سسسمسسسحعسسسستصحسیتی 


۰ : إْ‎ _ ٣۰ 

" تفر مخددی معروف ہب تفسیر فاروق ۔ بمبئی : مطیع حیدری ؛ 
۲۹۳ھ پےہرء۔ء جلدیں(م۱ ۰٠ص)٠‏ 

۔۔ بەراہ قرآن گگریم ۔ مترجم ے پہلے آیات ء ان کے نیچے ہا ےاورہ 
ترجمہ اور ان کے لیچے تفسبر فی ے ۔ 

سے آمی طباحت کا ایک نسخہ کتب خالہ میر زاہد حسین صادق آباد 
(ہا کستان) میں بھی موجود ے ۔ زکشن) 


١م‏ ۔ رفیع الدہن دہلوٰی ء شاہ (متوق ۹ م۵۱۲ / ٣۱۸۳غ)‏ ۔ 
بیس خوبیاں وا ی حالل شریف مترجم و خشی جوائی جدیدہ ۔ 
لاہور : مطبع احمدی ۰۱ ۸۱۴۲۸/ورییھ۔ءم۱وٴ ص> 


۔ے پھراہ قرآن کریم ۔ اس میں شی کا نام معلوع نہیں ہو سکا ۔ 


(معمل) 
۳۴۳۲ ۱ 
ترجمہ شاہ وفیح الدین ۔ طیع اول ۔ کاکتہ : اسلام پریس ؛ ۸۶۰ ء۔ 
-۔ پعراہ قرآن گریم . ۱ (مکمل) 
ررے-۔ 


(لرجمہٴ قرآن ۔ بزبان بنکا ی) ۔ کلکتہ : الطاف [اہریس ؛ ۹۰۹ ء۔ 
ے۹ ٠٠ہ‏ 


۔۔ حامل متن ؛ بنکالی ترجمثب از مولاا عباس علىی کے علاوہ شا 
رفیع الدین کا اردو ترجە بھی شامل ے “ (مکمل) 

۴ اس کے و عادیی تل 

ترجمہ قرآن دیکھے ۔ ابن عباس ۔ 

تفسب ابن قاع ء آ گرہ ؟ ۹٢ے‏ (نکمل) 


- )0۱0٥38- ٥اا‎ ٢۵۲۷۰۱۱۰071 


۷۲ 


ًئثگ٭ٹ٦ث‎ ۵ 


تفسیر رقیح الدین وف اول غرم چس ۲ء۲ 7 ۵ے ء 
٦م‏ ص۔ ۱ 
حامسل مہن ۔ مموزہ ہلرہ کا ای ترجمہ سے ۔ حاشیم پر 0م 
لوٹس ای ہہ ۔ 

۔ اس اشاعت کا ایک نہ نسخہ پشاور یوایورمٹی لائبربری میں بتایا 
حاتا سو (جزوی) 


إ+م۔ ۱ 

تلق نس از عبداسور اسام جالندھری . طبع اول ۔ باہتام مولوی 
عبدالغفوز ۔ گجرات ؟ٍ شوکت بک ڈرو ڈور پ جلدیں (اول 
رن ض دوم مہ ص ‏ لوم .۸+ ص)۔ 
۔ے حامل نتن ؛“اس منظوم پنجانی ترزجمے کے ساتھ حاشيە پر اردو 
میں نمختصر آفسر دی کی ہے ساس کے ساتھ شاہ رلیع الدہن دہلوی 
کا اردو ترجەہ بھی دیا کیا سے ٠‏ 

۔۔ اس طباعت کا ایک لسخم لائبریری کور ممنٹ کالج عابدال ہو 
بھی موجود ے ۔ پور اس 


٣ئ۳‏ < 
حالل شریف مترجم ۔ لاہور : ۱7۷ھ۔ 

۔۔ حامل متن ء ابتداء ئیں مضامین ارآن کی مفصل فہرست شامل 

۶٦‏ ۱ (مگد) 


کی ارم کس وو ات 


و حائل شریف ہتر جمہ 0,01 تحت اس و ہر حاشیں فوائد موضح 
0 الحرآن از شاہ عبدااقادر۔ لاہور : ہاہتام ملک دبن مد مالک دین چدی 
الیکارک پریس بیرون اگہری: سے ترداناے مم لد 

من سا 7 
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۹۰۹. 


۵ہ 


۔۔۔ ہەراہ قرآن کریم ۔ ترجمہ بین ااستاؤز ؛ اہتداء میں الپرسٹ القرآٹ 
دی کئی ےت ۱ 

__ اس اشاعت کا ایک عق غالہ ادازہ تحقیقات اعلانی (اسلام 
آباد) میں داخلہ :مب ۱٣۰۵۹‏ پر بھی موجود ے - (مکمل) 


اہروہ 
حائل مخرجم ۔ مبرٹھ : ۹ءہے۔ ٣‏ ھے سے ے-..ا گلں۔حسم- ٭ 
ے۔ ہمزاہ'قرآن کریم ۔ امن میں شا زفیع الدین کے ترجمے کے علاوہ 
حاشیە ور حمید الله براٹھی یک تقسیس اغفی ہے ی 
بانگک ای اشاءعت کا ایک لہ برٹشی لائزذری (سابقہ برٹش ٹش میو(ع) 
میں نمبر جم ۔ ی ۔ے ا پر بوخ مو جو ہے ٠‏ (یکمل) 
+ھ “٣‏ 


شمس الاسلام' 7 قرآنٰ یل مع ازدو پر 5 و فا کت او پاجابی 
تزجمہ'و منظوؤم تفمیں7 ا ا سی الدن ری ہامو5 +مس 
۸۹ع حضہ اول۔(ےص)': ا 


سے حامل من . 


سے اس لات ا ایک ا لسسخم ارٹش لائریری ا اش میوژع) 
میا 4ی ے ٰ : ٠‏ (جزوی) 


١‏ سس“ 


عام فمم تفسر الارآن مع:ترجمە شاہ رلیع الدین.بعنایت ملا:واحدی ۔ 
دہلی : درکاہ حضرت نظام الابن اولراع ےرعن س۔ جلدیں 
(م ۸ 4ق ۱ 
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۸۲ 


' ۰۵٣۲٣ 
فتح الرحمٰن بترجمة القرآن ۔ فار‎ 
۳ءء +۸ ۶۱ء۔‎ 


سی ترجہم از شاہ ولی اللہ ۔ مبرٹھ: 


سے ہمراہ قرآن کریم -‫ اس میس فارسی ترجمہ ک٠‏ علاوہ اردو وی 
ار شاہ رفیع الدین اور عربی آفسمر جلالبن 4ی شامل ہیں - 
(کل) 


۰۳۲ ۔ 


فتح الرحمن بترجة القرآن ۔ فارسی ترجمہ اژ شاہ ولی اللہ ۔ دہلی : 

۳ھ ۷۷ ×- - ۔ ۱ ٰ 

جک ہمراہ ق رآ نکرم :2 اس می فارسی تر جمہ نع عاارہ شاہ_ رفیعالدین 
دہلوی کا اردو ترجمہ بھی شامل ے ۔ ںب, (مکمل) 


۲۰۳ 
(ترجمہ قرآن) کلکتہ: اسلام وریس؟ ۵۱۲۵- ٦۵٢۱ھ‏ جلدیں ۔ 
۔ے ہمراء قرآن, کزم ۔ اس ایڈیشن کی غخصوصیت یہ ے کم متن 
قرآن کے نیجے اردو ترجہ استعلمق ٹائپ میں چھبا .سے ۔ 
(یکمل) 


۵۔- 


(قرآن مجید) < دہلىی : مطبع معطفائی ؛ ٣۱۳۱ھ‏ ۔ سائز بڑا ۔ 


-. ہمراەہ قرآن کرم بس پہ قرآن کریم معرولکفك غطاط مئشی 
چد متاز علی لزہت رقم کا آخری شاہکار کتابت سے - اس کے متعلق 
دعویل کیا جاتا ے کە ایسا ے اظابر قرآن اب تک نہیں چھپا۔ اس 
میں تحت اللفظط ترجےث شاہ رم الداہن ٴ حاشیہ ور شاہ وں ارہ کا فارسی 
ترجمہ اور ساتھ ہی شاہ عبدالقادر کا موضح الترآن ے ۳ 

۔ امن طباعت کا ایک لسخس سید لفیس رام مشہوز خطاط کے ذای 
کتب خاے میں موجود تھا ۔ (مکمل) 
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مس سوا 
(لتح الرحمان) ۔ 
۔ے ہومراہ قرآن کرم اس امشاعت میں فارسیٰ تا 
کے علاوہ آردو تفسشص ار احمك دەن دہلوی ا4ی : ہس : 


اعت کا ایک لسخب بت الٹرآن لاہور . میں داغاہ 3 
: ۱ (مکمل) 


: 1 ٦ 
۔٠۔شس دہل :مطبع فاروق ؛ ت٭٠ ۔ جح.عہ‎ 


آر حمہ ار شاہ وی الله 


ہے ان 
یر بر کے تحت بھی موجود سا 


ے۲۵ ۔ ۱ یسا . - 
یقرت گرم ۔ ارد اج ا کر یا علہ از لانعادر. ((اا 

پر دوضح القرآن از شاہ عہدالقادر دہلوی 5 وا ےرا ١‏ 0 

طبع عوم ۔ آ اق ن رپس رص و چھم بات بی اھ 

ک گخزام رآ گرعے: 

۔ اس طباعت کا اھک لخد ہرٹش لائریری (ھازقة ہرٹش میوژع) 


ہیں نمبر ۳ ھماے ے۱۷۵ پر بھی موجود۵:ے:۔...:.:(مکمل) 

۸ء ۔ 71 
الہ لقرآن کریم ۔' ترجمہو توضح القرآن ء امرلسزع او ےج ۰ ۶ 
پا ای کی ۔ ۱ ۱ ۱ 
ہمراہ قرآن کرم ۔ حاشي پر موضح القرآن .ا شاء عبدالقادر 
دہاوی ۔ 


اس طباعت کا ایک نسخہ برٹش لائبریری (سارقہ ارٹش میو(ع) 
میں تعجر ۹ ۱ ۔اے .ے۱۵۰ ہر موجود ے ۔ 
(مکمل) 


۹ 


الہ لقرآن کریچ ۔ آردو ترجمد ا داہ رفیع الدبن دہلوی اور حواشی ں۔-, 
ہزہان آردو از شاہ عبدالقادر دہلوی ۔ کالپور : ۹/۵۱۲۹۰ء۱۰۶۱۸ کہا 
۱ ۱ 


صض۔ہٰ۔ 


۰ ])۱0٥٥3٥- ٥اا‎ ۳۲۷. 7 


1 
۱ 
ا 


۸ھ۸ 


ہمراہ قرآن گریم ۔ 
--.اس. اشاعت کا٠‏ ایک لسخہ:پرلش لائہریری (سابقہ ہرٹش میو(یم) 
میں مر ۔ سی ان ے.. .۵م 1 پز بھی موجوداے ۔ (مکمل) 


عد : ْ 
2 , الہ لقرآن کرت( س آردو تر جمہ از فا ریم الَدہن درلوٰی اور حواشی 
٣‏ بزبان آردو از ہو عبدالقادر ادہلویٰ ۔ کالہور * جہ؟ اٹاےےہ.۶ء. 
مجم+۔م ص۔مہ۔ 
نت ہمراہ قرآن کریچ ۔ ہتس یی سس 
مد اٹ ام ایک کرش برٹشی لا فا (مابقہ' ارٹش میوڑع) 
میں "مرا نا سی ئ1۷۵ از ابھیٰ موجود ے ۔ (مکمل) 


یا یں ہر معرسپ ری ںییہ کے یی : 

قرآن مترجم۔ برجم تین ۰ تفندیں :الجلالین ہ-میرٹھ:: مر ۱۷ھ/ہ۶۱۸ء 
2ئ 

او و کے ای مو لک ای رج : 7 

-- ہمراہ قرآن ک رم ۔.اس امماعتِ میں فارسی ‏ ترجمۃ .اور لوٹس از 

شاہ وی اللہ ء عربی تفسمبر جلالین ؛ آردو نوٹس بوضح الترآن از 

عبدالقاەر دہاوی وم سپ ایگ :از ذو تافتہ جک ساتھ غد ہاشم علىی 


ۓ شائع کیا سے '۔ 
- اس طباعت کا ایک لسخہ برٹش لائبریری (سااقں ورٹش مموژع) 
میں میں ۔ ڈی ۔ چژر یر بھی موجوۃ ہے ۔ (مکمل) 
۳۔!۔-۔ں 


قرآن خوید کے آر جمتین و لفسر ابن عباس ۔ دہلی ' ۱۲۰۸۳ھ/ ۶١٢۸+‏ 
۴۸ ص ۔ ۱ 


عَلہ ڑا کو ۔ اس اشاعث: میں شاہ و یں اللہ کا فارسی 
اور تفسیر ابن عہاس ١ی‏ شامل ہیں ۔ 
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تر ست 


۹ہ 


٦ 


اس طاعت کا ایک لمخہ ہرٹش لائہریرئ (مابقہ برٹش مموزع) 


ہیں مر .۔ڈی ‏ ے۵٢۱‏ پر بھی موجوہ ے ۔ (ىکمل) 


+ہں ۔ قرآن مجید مترجم محشی ہلغات القرآن ۔ سبرٹھا: م۸۱۲۹۰/ءے۶۱۸ ٠‏ 
كت 


ورر صصں۔ ٣ے‏ 


ٰ : ۱ 1 .- 
نے بافزاہ:قزآل کلم .اس مین* خاقبد پر فازمی مل ااؤلش مولوی 


عبدالحی دہلوری یىی طرف ہے' ہیل+ذ 


- یں بر لاروری سابقہ ہرلش میوڑزع) 
-۔۔ اس طباعت کا ایک نسخہ برٹش لائرہریا ( (مکمل) 


میں میں ۹ ۔ اے ۔ ے ٢۷۵<‏ ار .ا9ںی موجوۂ سے ۔ 


۱ ۰ 


- . 


و 1 ا 2 ١‏ 
ا تر جمہ اآرذو از شاہ رایع الدبن لً تیسرا جرح آردو از جا عبدالتادر 1 


آرآن - مترجم ہالتراجم الثث ۔ دہلى : ۶۱۸۸/۱۲۵ 
٠۰‏ 0 

رو وآ و کیک ا 

۔ے ہمراەہ قرآن کر ۔ پھلا ترجمہ فازسی أْ شاہ ویں ائشے دوسرا 


اور موضح ااقرآن ۔ ۱ ۱ 
ے اس طباعت کا ایک ا برٹش: لائبریری (سا رہ ہرٹش میووزع) 
میں تر سپ .۔ڈی ۔ہےے, ےم پر موجودے ۔ (مکەمل) 


٠ىث٦ہ۵‎ 


قرآن مجید مترجم محشی ہلغات الٹرآن ۔ مرٹو: ۱۸۹۹/۵۱۲۸۷ء۔ 
۲۰ہ س ۔ ۷ھ 

۔۔ ہمراہ قرآن گریم ۔ اس میں حاشیم پر فارسی میں لوٹس مولوی 
عہدااحی دہلوی کی طرف سے ہیں ۔ 

اض طبافت کا ایک لبسخہ ہرٹش ‏ لائبربری (سابقه برٹش سیوزیج) 
ہیں تمبرے ۔ اے ہے ,ےم پر بھی موجود ے ۔ *(کمل) 
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مہ 


۔د"١یہدجار‎ 


- ۹ 


۱ تر جم حروہ ۔ مرٹھ 
۳ھً۔ ہرم ص“۔ 


-- ہمراہ قرآن کر ۔ 


: مطیع ہاشمی و مطبع احباب ء ۸۰| 


(مکمل) 


جع ۷ک 
عکس القرآن الحکم بع تر 
اشرف علی تھانوی ۔ لا 
0+ 


ججص ۔ شاہ رفیغ الدین دہاری و مولانا 
ہور / کراچی : :تاج ک ہی ات۔ ۹ن۔ 


+. +س۔-۔ 


ہمراہ قرآن کر بج ۔ دولوں ترجیے بین السطور دیئۓے گئے ہیں ۔ 
۔- اس ائباعت کا ایک لسخہ کب خالم .ادارہ تحقیقات | 


سلامی 
(اسلام آباد) میس داغا, مر ۹۸ء 


1 پر بھی موجود ےۓ ۔ 


(کمل) 


قرآن کریم - طبع اولٰ . لاہور : شیخ چد اشرف ؛ ۰۸م ا 
کرد و یں ۱ ٠‏ 

۔ ہمراہ قرف کریج۔ اس ہیں دوسرا آردو ترجمب مولانا 
وحید الزمان خان کی طرف سے ے۔ اس کے حاشیہ پر اہو القاسم 
چد عبدم الفلاحی کے ماصل تفسیری نوٹس ہیں ۔ 

۔۔ اس طباعت کا ایک ڈذسخ٭ لائبروری ەرزا عبد العْنی 

(پاکستان) کے ہاں بھی موجود ے ۔ (مکمل) 


۹ں ْْٰ 


0 قرآن محمد ستر جم ہالتراجم الئلاث ۔ دہلی : 1 701 ا 


چت۔ اب پ ا سن ت٢‏ ۔ 


۔- ہعراہ قرآن کریم ۔ پھلا ترجمس فارسی از شاہٗ ول ال دوعرا 
ترجمہ آردو از شاہ رفیع الدین دہلوی ؛ تیسرا ترجمە آردو از شاہ 
عبد القادر دہاوی اور ان کا سوضح القرآن ۔ 
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- 


۱ 


-۔۔ اس طباعت کا ایک لسخہ برٹش لائہریری (سابقہ ہرٹش میو(ع) 
ہیں مر سٛ ۔ ڈی ,۵ء۱ ور بھی موجود ے ۔ (مکمل) 


وع ٭ 


قرآن مترجم پترجمتین مع تفسیر الجلالین ۔ میرٹ٭ : ۸۱۲۹/ 


۹ہ 2 رپوا ول 
ہمراہ قرآن کمریم ۔ اس اشاعت میں فارسی ترجمہ: اور لوٹس اڑ 


شاہ واں اللہ ؛ عر لی تفسبر چجلالین ؛ آرەو اوٹس موضح الترآن از ٰ 


عبد القادر دہلوی شامل ہیں ۔ بء سب مد ہاشم على کے آردو مقدم 
کے ساتھ شائع ہوۓ ہیں ۔ ۱ 
۔ اس طباعت کا ایک لسخہ برٹش لائبریری (سابقہ ہرٹش سمو(ع) 
میں میس ١‏ ڈی ۔ے,۵ہ| پر بھی موجوڈ ہے پ (مکمل) 
ار سرمہچ یت 
قرآن مجید چہار کرجم مع شان لزول سعدی شیرازی ۔ دبلی غ 
کو ہی پر سی وہ ۱ 
۔۔ ہمراہ قرآن گرم ۔ اس اشامت ہیں فارسی ترجمہ از شاہ ولن ا 
فارمءی تفسر مسوب ہك شیخ سعدی اور آردو ترجمہ از شاہ عہدا(قادر 
دہلوی بھی شامل ہیں ۔ 
۔۔۔ اس طباعت کا ایک اسخہ برٹش لائریری (سارقەہ ہرٹش میوڑع) 
میں مر ٣.‏ ۔ڈی ہے. ۵م بر بھی موجودے ۔ (نکمل) 
۲٢‏ قرآن ید برجم بد فسبرین جلالین و ابن عباس ۔ مرٹھ: 
۸۸۱۹ رم۸ ص.٢۔‏ 
۔۔ ہعراہ قرآن کریم ۔ اس اشاعت میں فارسی ترجمەہ از شاہ ول ی اللہ ؛ 
آردو ترجمب ا( شاہ رام الدین ء؛ تفسیر اہن عہاص اور جلالین ١ەی‏ 


شامل ہیں ۔ ۱ 
-- اس طباعت کا ایک !سخ برلش لائبریری (ساہتہ برٹش ہہمو(ع) 
ہیں بر .ای ہے ۵م پر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
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۹1 


وم و تد ا سد ٘ 
قرآن مجید ہترجم ت تفسپر حسمی . دالی : ۱۸۸/٥۱۷.‏ 
رد قد 
ہمراہ قرآن کربج۔ 
-- اس طباعت کا ایک نسخہ برٹش لائہرہزی (ساقہ برٹش ممو(ع) 
:میں بمجرے ای ے۱۶۵ پر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
یں ۰ ٰ 
قرآن مترجم حشی با لغة القرآن ۔ ٴ طٔبم اول ۔ میرٹھ : مطبع ہاشمی ؛ 
٦‏ 02.0 کے ۱ 
۹ لہ پان ڑا قرآن کریم راس کے حاشیت ور وقاربی زبان میں شاہ 
عبادالحی کی طرف ہے نوٹس ہیں ۔ 
بے اش فاامت کاء انف 007 وك القہ کال 7-0 
(پاکستان) میں داحلہ يد مد تحت موجود ے . .. (یمکمل) 


: - ) ۵ 


قرآن محمد (ہا) دو ترجمد مع تفسیر آعزیزی و حسیئی ۔ طبع اول ٠‏ 
دہلی : میسور وریس ؛ ۵۱۳۰۸/. ۸۹ع پا جلڈیں (رخا +۶ ص)۔ 
تذٰ'ہمزاہٰقرآن کزیم ۔ امن اشاعت میں فارسی ترجَم از شاہ ولں اللہ ؛ 
اور حاشیہ پر فارسی تفہبر عزیزی اور تفسیں حسیئی بھی شامل ہیں٠‏ 
سس امن طباعت کا اھک لسٗخفہ بہت؛ القرآن: لاہور میں داخلب بد 
۳٣ثے٢۔‏ ے۱ بپریبوجود ے ۔ ۸3 ۰ (مکمل) 


اور ید اسر ۱ 
قرآن محجید ء بارہ دوم و(ذتلی ۶۸۴۶). 


سے حامل من چ اس ھ صصب ہ 2 سازدیٹ: تر قھیں اک 0 غالبا شاہ 


'لدین ہے قارہ العزبز) بھی شامل ہیں ہر 
00". ]6 و اه -8م٥0)]‏ 


۹۰+ 


۔۔ اس طباعت کا ایک لسطہ برٹش لائبریری (سابقہ-ورٹش میوزع) 
ہیں بھی موجود ے ٭ (جزوی) 


7ر و ۱ ۱ 
قرآن مجید مترجم مع آردوٴ تفسیں حسییٰ ۔ دی : ۳۳٢‏ ۵او وع 
پل اج تع چیا : کے ۶ 

۔ ہعراہ قرآن کریم| ۔ اس میں حسین لی وامط کاشنی کی فارسی 

تفسمیر مواوہب علیہ کا آردو ترجمہ از نخرالدین احمد قادری کے علاوہ 

عض سورتول کا شان نزول مع اختلاف قراءت بھی شاسل کیا 


۔۔ اس طباعت کا ایک لسخہ برٹش لائپریری (سابةہ ہرٹش میو[ع) ٰ 
رم وا وت ۱ 


٣ ۸ے‎ 


قرآن ید آ تم کا ترجمہ ۔ بہلا قر جمہ فارسی مسوب إہ سعدی ؛ پ تم 
دوسرا ترجمە فارسی از شاہ ولی الہ تیسرا تر آردو از ٴشاہ ۹ ا۔ 
رلیع الدین دہلوی اور چو تھا ترجمہ آردو از شاہ عبّدالقادر دہلوی۔ / 
دہلی : ٣۳٣‏ ۔ ۔ے ۱۸۹۵/۵۱۳۱ ووہررےے۔ پارہ ٤ا‏ مر“ 

كت 


ت ور رہہ ود 


- حامل متن ۔ آردو تفسیر ء اعظم التفاسیں مع سواطع الالہام از 
فیضی اور اس کا آردو ترجمہ از مچد رحم ۓَش دہلوی ۔ اس میں ہر 
بارے کا عنوان الگ الگ رکھا گیا ے ۔ جیسے پارہ اول کا عنوان 
تعلِم الایمان ء پارہ ہم کا تصدیق الایمان اور پارہ ۹ء کا تبصرہ 
الامان ے ۔ 

سے اس طاباعت کا ایک لسخہ ہرٹش لائبریری (سابته ہرڈش میو(یع) 
میں بھی موجود ے ۔ ٰ (جزدی) 
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م۹۴ 


۔٣ے‎ ۹ 


قرآن مجید دو تر جمہ پچ تفمیر حسمبی و عزازی ۔ دای : +ور۱ء۔ 
وس جن نت 
سے حامل من ٠‏ اس اشاعءعتی میں فارسی آر جمہ 1 شاہ ولں اہ ) 
آردو ترجمب و فارسیٰ تفسیر فتح العزیز از رفیم الدین دہلوی ؛ 
حسن واعظ کاشئی یق مواہبی علیہ کا اآردو آر حدم از نامعلوم ان 


بعد سورتوں کے اسہاب نزول کے علاوہ ةقرعەات پر بحث بھی 
شاسل ہیں ۔ : 


۔ اس طباعت کا ایک سخ ہرٹش لائبریری (سارقہ برٹش موو(ع) 
تھں ‏ ای (جزوی) 
ور کہ 


قرآن حبید سح سس ترجسو بوضح القرآن ہا اضافہ احسن الفوالد ۔ 

فارسی ترجمہ از شاہ ولی القہ ؛ آردو ترجەہ از شاہ رفیم الدین دہلوی 

دوسرا اردو ت مرحجمہ شاہ عہداتقادر دہاوی مع موضفح الترآن لّ بع:ایت 
۰ و وھای 1 2 [٠.3.13‏ ہے 4 

و معدمہ بعنوان احسن الفواذك از سی حدک حسمن دہالوی ہی " 

۱۴۱۵:ھ/ہ۶۱۸۹ء. +ہ۔ل+م+..م کض۔ 27۳ 

ہے حابلج:من: ۔ 

۔۔۔ اس طباعت کا ایک لسخب برأش لائریری (سابقہ برٹش ممو(ع) 

(مکمل) 
میں پھی موجود ے ۔ 


۔۲۸١٣۹‎ 


ارآن جید ۔ طبع اول ۔ کراچی : مطبع عباسی ۰ ۱۳۵۱ھ/۶۱۹۴۲٭ّ 
وی و عی ہت 


حامل من ۔ اس میں شروع قرآن سے سورۂ توبں تک کے حعے ٠‏ 

7 ۰ - ۱ ور 
تین ترجے ؛ آردو , فارسی اور سندھی دے گئۓے ہیں ۔ فارسی 
سندھی مٹرجم کا علم مہیس وو نک 2 الیتں حاشیہ پر منذدھی 
موضح القرآن کا سندھی ترجپ ہے ٠‏ 
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او اس 


۹۵ 


ے٭ (جزوی) 


۸۷۲ 

قرآن مترجم (ہای ترجموں والا) مع احسن التفاسیر ۔ طبع اول ۔ 

دہلی ؛ اقہال پرلٹنگ پریس ؛ ۱۹۲ھ۔ ۸۳۳ر ص ۔ 

۔ ہمراہ قرآن کرع - پہلے دو آرجیے فارسی میں جن میں ایک ے٥‏ 

تیاء وی اللہ کا دوسرے ترجمے کا مترجم معلوم نہیں ہو عکا ۔ ان کے [_ 

بعد تین آردو ترجے ام شاہ رفیع الدین دہلوی ء؛ شاہ عبدالقادر دہلوی ںا 

اور مولانا اشرف علىی تھانوی ہیں ۔ ان کے حاشیە پر آردو تفسر 

ال مولانا چد احسن چھبی ے ۔ 

۔ اس طباع کا ایک سخہ لیاقت سیموریل .لائبریری گراچی میں 

داخله مبر و سنج کے تحت موجود بے ۔ (مکمل) 
۸۳۔ 

ھکسی قرآن مجید ۔ طبمع اول ۔لاہور) تاج کی بےو۹ ۱ء 

جلدیں (ےہ. ص). , 

ہمراہ قرآن کریم ۔ اس اشاعت میں اہک دؤسرا اردو قرجمپ از ۱ق: 

فنح چاجالندھری اور تفسپری حاشیہ پر شاہ عہدالقادر کا موضح القرآن 

اور لوٹس ال فتح چد جالندەری بھی شامل ہیں ۔ 

۔ اس طباعت کا ایک لسخہ لائبریری گوراممنٹ اسلاموە کالج 

ساہیوال میں بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
]۰+۳-_- 

تفسیر قرآن مجید ۔ لاہور : ملک دین مد اینڈ سنز ء ت ۔ ن ۔ 

۔۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ اردو ترجمە از شاہ رفیعالەین - (مکمل) 
۵ء 


القرآن الحکم ۔ لاہور تاج کمہی نت رہ پہ٭ 95۹۰ سص۔ 2 
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9۹ ١ 


۹۹ 


پٛھراہ قرآنْ گفمریم ۔ اس اشاغت میں ایک دوسرا اردو ترجمہ ا 
مولانا اشرف علىی تھالوی بھی شامل ے ۔ (مکمل) 
و اف سو رخ : 
قرآن حید بترجم معحاشیہ فواان ممستاز لہ ءکراچی: لہتھو۔ آفسیٹ ریس 
۹ رو میں ۱ 


ہمراہ قرآن گرم ۔ حاشیہ پر فوائد متاریءہ بھی شامل ہیں ۔ 


زکین 
مرفئ,. سیا و ہو سا ۱ ۱ 
قرآن ید حا یاكء الطیع پالتشفسمی ۰ لاہوز ملک دین چخد اینڈ سز ؛ 
کے ات 8 


ہمزاء زان ٣م‏ ان افافٹ یں ایک“ اور اوھ رج تھی 
ہک اچس کا مترجم پٹ نہینچلاتگا< پناھراے ایۓ؟ بضزت ڑرکٹیر 


۸٢ں‏ 1 7 
قرآنٰ ید سہ تر جم ۔ بعنایت شیخ عبدالعزیز مد ۔سلمن۔.۔ لاہور: 


و ےہ 
ت ەپمراہ قرآن کریم ٭ اس اسخے میں فارمی تر جمعہ از شاہ و اہ 
سندھی آرجھم از مقتدر لا ے سندھ اور حاشیہ پر شاہ عبدالقادر 
دہلوی کے ترجمے کا سندھی ترجمہ چھیے ہیں ۔ .(یکلں) 
ال رو تھی ہر ھت وش ۱ 
قرآن مجید مع ترجمب و تفسیر عبدالہ بن عباس ۔. طبع اول ۔ دہلی : 


+٦(‏ نطبمع ہاشمی ء ت:, ۵ن۰ .۹ہ ص ۔ 
سے" 


' 000ا اط 5۲۵۲۷ اہ -83 م00 


ے۹ 


اس طباعت کا ایک: اہبخفہ اہت: القرآنْ لاہور داغلہ مر ۱۹ء١‏ 
کے تحت بھی موجود ہے اہ رات ا (میکمل) 


۲۹۰ 1 
۷ك 
کلام ارہ شریف ۔ | کم آباد (آگرہ) : کک ےد ۲۲٦‏ ص ۲-ْے- 
۔.۔ ہعراہ قرآنکریم ۔ اس کے ساتھ دوسرا ازدو ترجمہ شاہ عبدالقادر رے۔ ‏ 
: / ۷ 
سے ے ۔ جب کد اس کے حواشنی پر مواہب علیة از تجلالین کا صستا 
اردو ترجەد شامل ہیں ۔ ۰ ,۷ءيئء]""۴) 
ہے اس طباعت کا ایک لسخەہ برٹش؟ٴ لائبریری:(. سابقہ؛ ہرٹش سووزع) 
۱ءء 
معجزہ 'ما متوسط ۔ قرآن شریف مترجم پا دو ترجمد ۔ ٭طبْع اول ۔ 
کراچی زکارخالم تجارت لور غد؛ وم٦‏ اع۔ےمہ ص۔ 
۔ پمراہ نرآن شررف اس اشاعت میں دوسرا اردو ترجمہ از - مولائاے . 
اشرف على, تھانوی, اوز حاشیم پر اردو کی گئی, تفاسبر ہے وٹ دے 
کے ۱ ے آو 
ہے اس طباعت کا ایکٰ لستفہ بہت الترآن لاہور میں ذاخلم مر ۔ 
ار !4ی موجود ے ۔ (مکمل) 
۲- رفیق ہلنك شہری ہ؛ مولاا ۔ ۱ ۱ 
امجاز ما قرآن ید 
۸ صس.۔ 


٭ دہلی : (رسالہ اوشُوا) قدسی پریِس ؛۱۹۳۸ء۔ 


راو ا ا رن 
4ی شامل ہیں ۔ (مکمل) 


ءػٌ٭ً×۳٣‎ 


اھحا: ٭ 7 7 
ہار ما قرآن شریف . دہلی : قدسی ورلٹنگ پربس ؛ ۵۰ء 
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.۹۰۸ 


َ زا قرآں‌گمریم . سیازہ اجننٹ ۓ مقام طباعت کے تحت حیدرآباد 
- اور پھر دہلی قدسی پرالٹنگ پربس دھا :نے :اس .میں :حیذرآباد کا 
لفظ زیادہ ے ۔ 


(مکمل) 
جا نی دق سی با ۱ 
۱ ات القرآنِ ۔ لکھنؤ ؛ × 08 ا پیر رہد 


حامبل مت ء ترجعہ و تفمیر شامل ہیں ۔ مترجم کا نام غلط نظر 
آتا ے جو غالبا رکن مد ہوگا ۔ (جزوی) 
۵ء۱ ۔ روشن علی حافظا ء٠‏ _ : ۱ 

ترّجمہ قرآن ہین السطور ۔ طبع انی ۔ راولپنڈی: کتاب گھرء ت۔ن ۔ 


۳ے صض۔ 


وا قرآن گرم ۔ م مرجم ۔احمای ارہ سے تعلق رکھتے ہیں ۵ 
(کس) 


٦۹ى‏ 
ت۔ن۔ ہے ارت کے 


تچ رلخرآنکرط*! : ٦‏ (یکمل) 


ے۲۹۔ 


ترجمہ قرآن ہن السطور ۔ لاہور: ا عالم ہریس ؛ ت ۔۔لا٭ 
پ ہے ض ایك 


-۔ پعراہ قرآن کریج ۔ ٰ (مکمل) 


09560:۰ابا. 8۱10۲8۴۷ 008٥ا‏ ., ۱ 


۲۱۸ ۔ زارہ القادری ء دولالا ۔ 


قرآن ۔ آسان تفسیر (ہارۂ تاى مع اردو ترجمہ) ۔ چٌدبلی ؛ خواج٭ ٤‏ 
بک ڈہو ؛ ے۶۱۹۲“ [ 


۔.۔ حامل نتن ڈاترجمہ بھی شامل بے مہہ < >(جزوی) 
٠ ۲۹‏ ۱ 

معارف الۃرآن (لفسبر سورة ال٭صر) ۔ دہلی : بلال پریس؛ کہا ا وکس 

۔ حامل من ۔ ترجعە بھی شال ہےر“ نا ہہ (جزہوی) 


2 ۔ زور آور الین و وتار الە بن . 
رج المسلمین ( تفسیر ۔سورة یوسں)ے دبا جید .برق پریس ء 
020303 


سے حامل مان - ترجہ یں فامل سپ (جزوی) 
۱۔ زیرک حسیں رضوی اسوھوی 2, 

مفمید اللرآن بت خواص الابات ہ حیدز آباد دن : معابع حیدری ؛ء 

: 5 ن 2 : - 

-۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ ۱ (نکمل) 
۲- زان العاہدینے سید ۔_ 


اف الغم ۔ الد آباد ٭ ہندوستان اکیڈمی ؛ ٠۶۳‏ ۱۸۸۵۱۰ء۶۔ 
٢۷۳۴م‏ مو۔ں۔ ٰ ۱ 


-- پمراہ قرآن کریج ۔ ٰ (کەل) 


۹ 
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٠ 


زی ین 


ایا 
۰۹ ہے,. صرسید احمد خان سس احمد خان ٢‏ سرسید 
سرور:شاہ مواوی:۔ و ٰ 1 ۱ 
نم 0 کا ۱ 
سرلز مع ترجمد ۔ مطبع معلوم نہیں 4٠بت‏ ا1ء 
۱ 
جب ہمراہ قرآن کر ٭ یہ ۔ترجمہ ٠و‏ تفساز“ الاقناط 
مم 2 ە "0" 


ص٭۳۳۰ھ۔ 


٦ء‏ سے 
تعلیم الاسلام ٤‏ رسالہ تفسبر القرآن اور ریرہو 
ف ریلیجنز کہ ضمیمہ میں چھپتے رے ۔ (مکمن)' 


۔ سعید اعد سا ۰ ' ا“ ۱ 1 ف 


۱ تفر سورۂ آل عمرآن . لاہوں فیغاق حسین کک سز ھ2 


گے 


رج دے' 
٭صےب۔-۔ہ 


.۳ك 


ری سک : 

:0-غ حامن م۰ن ٤‏ ٹر جمہ 4۱یٰ شامل: کے ٭ہ _ےمسعقا ) رم (جزوی) 
۔ مکندر علی خان نواب مالھر کوٹد 

آرآن مجید متر جمشی تامیر رحانی طعاول دی جیتبائی وریسصس؛ 


۸و صھ] یراع مم مردی لن 

کے ہلان قرآن کریم ۔ امن قرآن ید - حاشیه -پر ڈشاہ عبدالقادر 
دہلوی کا موضح القرآف دیا گیا سے ۔ اس کے علاوہ حاشیہ پر کچھ 
عزہی میں لوٹ بھی ہیں ۔ ٰ 

اس طباعت کا ایک لذسخد بہت القرآن لاہور میں داخلہ 'مبر۹۳ 
پر موجود ے ۔ ٰ ۱ (نکمل) 
> ساطان غه اق بادری ٠‏ ۱ 

سلطان التفاسیر ( لفسبیر سورۂ فاعد ) ۔ لاہور: مےگنٹائل پریس ؛ 


۔٠صہرہ.ھبروو+و‎ 


٠۰ 
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ےًے حامل من ْ' ترجمہ و تفسرٰ دونوں شامل ہیں ۔ 
اس اشاعت کا ایک اسخہ اوت القرآن لاہور میں داعلہ مر 


ار بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


۰ سے., می احمد خان>احمد خان ٢)‏ در سید 


ے٣٣۳‏ ۔ سید احمد ش ہیا ۔ 
تفسیر سورۂ فاضہ (ممع اردو فزجڈ) 1ے ولا ا نأمعلوم ؛ : 
مطبع مولوی باز علی 6ے بر ہین برع“ . 


قابل مق ی 1ے (جزوی) 
۸ء تن 

تفسیر سورہ ڈاتحہ (ع‌اردو 7ری کراچی: ٣/۱۰۸۲‏ كت 

حامل ا ہے قفا ہت 00 09 .۹ 


وو اپ ان دلدار علی ۔ ۱ 
توضیح مج فی .کم الله احسدرم نی 29 سن اوت 
لامعلوم ۔ پا ٔ[َ[۔ _ ٠‏ ۱ 
-- حال متن امجد علىی خان کے حکم ار بی 
٭ دلدار علی ٴے قدیم اردو میں یم ترجمم ١‏ آفسیر لکھے ۔ مقدمد کے 
مطابق لیسوں جز مرتب ہو کئے تو آخر میں مقدمم تحریر ہوا ۔ 
: شب ان طباعت کا ہلا صعہ مع کچھ کات کب خالہ ادارہ علیقات 
سلامی (اسلام آباد) میں داغلہ تر ٠٣‏ ار موحود سے ۔ ۱ 
-۔(جزوی) 
۰٠ء‏ عواب ا گر ابادی ۔ 
وحی منظوم ۔ کراچی ؛ ہم۹ھ۔ 
بے حامل مہن ے۔ یس منظوم۔ارڈو ترجمهَ صضرك چان“ پارے ور مشتمل 
ے۔ 
(جزوی) 


]00٥8ج-‎ ٥اا‎ 070 


(ش) 
۱ ۔ شائق احمد عژائی ۔ 


ترجمہ شائقی احمد مثان بہار مطیع رحائیسے 


عق 
بہرحامل مق ؛ اس میں صرق 


٥‏ ویں پارے کا ترجەە شامل ے ۔ 
(جزوی) 
٣٢‏ ۔ع۔ 


تفسیر سورہ فاحد ۔ کراچی و سا 0 و می 


حامل متن ۔ ترجمہ بھی شامل ے۔ : (جزوی) 

رہ ید .-. ا ۱ :ُ : 
تفسیر قرآن ۔ طبع اول ۔ دہلی :.دیلی ‏ پرلٹنگ پزیس ٢‏ ۱۹۱۹ء دو 
حصے (ہ ہم ص). 


تت مال من ۔ اس میں ۹ہ یں اوز ٠‏ ویں پارے کا ارەو ترجمد 
اور مفصل تفسیر شامئل ہیں ۔ 

۔۔ اس اشاعت کا ایک لسخم اِسلاميه کاج لائبر ہری پشاور ‏ میں 4ی 
"مو جوہ لے ۔ ہت ںا (جزوی) 


س٭دے 
تفسیر (سورہٴ الملک ء الدھر ؛ ساس العادیات) ۔ کلکتہ ؛ 
عصر حدید ء ۹۰ۃھ۔ : ' ا 
حامل متن و وو ۔(جزوی) ۱ 


.:.: ۳ 
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۶۹ سر ود تد 


تفسر قرآن پارہ 
حامل من ۔ ۔ رید بس شابل حر 


۶۱۹۲۷ لک ععی جدید ؛‎ ٢ 
(جزوی)_‎ 


٦ء‏ شر احمد عخانی (متوف: 6۱۹۰۹) . 


تفر سورہٴ حجرات ۔ طبم اول ۔ محنور : مدیئہ پریس ٤‏ ۰۱۹۳۵ 


۵ ص٠‏ 
کا خامنق من اود ترما بھی قاملل نے“ 
-اس اشاعت کا ایک لَسُخْہ الثر َ لاہور میں داعل مجر ۱۵ 
نت 17 
پر بھی موجوة سے '(جز ( 
2 :* 


_فوائد ۔ؤضح ال لات تا اشیعباتد حور ہا کی بی . 
ے ۹۳:۰۶۱۹۷۸/۵۳۵ھے ٠:٢۷‏ وبینہا 
نے ہمراہ قرآنگرع . حاشید پر ترجمہ از مولالا حمود حسن دیو بندی 
- (مکمل) 
معارف ااقرآن ٭ طبع اول بعنایت (مفی) مد شفیع 2 کراچی : 
ادارۂ سرن نئیں ۹ 8 7 1 ای )۹ ۲ھ ص) ہما ۔ 


د-ے-ے ا فرآنکریم - ان ا 7 تفسیر کہ علاوہ مولانا اذ شرف لی 
تھانوی کی تفسیر بھی شامل ے ۔ 


کے اس طباعت کا انگ نیکم قب خالم چامعم رشیدیم ا میں 


ھی موجود ے ۔ نیس 

۹ء شہیر احمد میرٹھی ۔ بیو لن 

مفتاح القرآن ۔ تفسیر سوؤرۂ فا“ مگرم ہوز یں ۲ . 

-- حامل من ۔ اُردو ٹرجمر بھی قامل ے در (جزوی) 
۷ :اا٥‏ بج 


۳ 


٣٣۳۔‏ شمس 1 قادری حیەرآبادی ۔ 


تفسیر الجواہر الفرید فی سورۃ التوحید و ے کی ا 
الضل ا ا ون ۹ت ۱ 


۱ ۔شمس الدبن شائق ایزدیٰ ء ىد ۔‎ ١ 
منظوم اردو ترجمہ قرآنِ بجمد ۔ لاہور ا ا بزض[گواپرڈو‎ 
۲ ھ/ بیع موی س2‎ ۳۰٣ ! ے۔۔۔' اراس‎ 

ہمراہ قرآن کرم یں منفظوم تر جمہ بطرز مٹدوی_ بین السطور 
ے بعد میں مختصر تشریح بھی منظوم ے وہ مٹالوم وا 
میں مکمل ہوا جس میں ۹و ےم شعر ہیں ۔ ۲ : 
بے:امل طباعت+کا ایکك: اسغم تن ) غاللا ۔افاارہ:تغلیقاث :اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ بر ۹ھچ پز بھی سوجڑوھ انے : 
یی ٦‏ (مکمل) 
ید 
نظم الببان فی مطالب ۔ لامور : ۰ ۶۸۹۵ء پارہ اول ۔ +٦‏ 
7 صض ۔ ۸ 1 

پک ساٹ وڈ من ۔ یہ منظوم ٹرجمہ بعد می رواٹ رم اچ تر جمہ 

نطرژ مثثوی شریف “چا تھا ۱ 
۔ اس طباعت کا ایکےت سخ پرلش لائبریری (مابقہ 7 میوزع) 
ہین بھی ہوجو سے ٠‏ ا ' (جزوی) 


سس ۔ شمس الدینء ابوعبید اللہ ۔ 


بی ۔الفرآن ہتبصیر الرحمان ۔ گوجرالوالہ س۳ ہی قب 2ل ےق 
برا خر ص 7 ۔ 
تے حامل من ے مرش واتفشہف شامن ہیں '۔ 

]00٥٥3- ٥ا|ا0٢١٢۲۷.0ا‎ ٥ 0۰+)00٭۸‎ 


- اس طباعت کا ایک لسخہ کٹب خالك: ادارہ محقیقات الامنی 


(ا لام آباد) میں ا داخلم میں ۹۱ ے٣‏ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


"۲۳ 


اح 
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تذسیر سورۂ فاحہ ۔ لاہور : انار کلی برلٹنگ پریس ة ت ۔ ن . 


۔۔ حامل من ۔ ترجمە بھی شامل سے ۔ ۱ (جزوی) 
۔ مخ الدیوی یتیج سی قامیےےے 

نظام البمان یى مطالب القرآن ۔ ترجمە و تفسیر ۔ لاہور : شس الہند 
پریس سے یق ے 

-۔ حامل متن ۔ ٰ (جزوی) 


- شمم رجز لن ید ٦‏ 

آب وواں ۔ منظوم ترجمہ پارہٴ اول ۔ لاہور : علمی پرلٹنگ پریس ء 
پل سد ۱ 

حامل من ۔ زیر متن نثر میں ترجمہ از شاہ رفیع الدین دہاری 
بھی شامل ے ۔ (جزوی) 


مس ات 


۳۲۰۸ 


آب رواں ۔ منظوم اردو ترجمہ'ٴ ہاوہ دوم ۔ لاہور : اشرف پریس ء 


۶ھ۔- 
تن حامل من ۔ زیر من لثر میں اردو تر جھہ از شاہ رفیع الدلن 
دہاوی بھی شامل ے۔ (جزوی) 


آب رواں ۔ منظوم اردو ترجمب پاوہ سوم ۔ لاہور : ار پریس ؛ 

۹۱۰۹ھ۔ 

--ے حاسمل سن ؛ زیر من اثر میں اردو گرجمں الإ شاہ رلیع الدین 

دہلوی بھی شامل ے ۔ (جزری) 
7 ٢٢ا٥ ]00٥٥8-‏ 


۹ ے شرگت ع لی فہمی ۔ 


لرآن مجید یىی آئ یم اور آسان اردو آفسەور ند کراچی : ہاشمی 
بک ڈھو ء ت ۱ 


۔-۔ حامل متن س یب آرجمہ و تشییرصرف اتدائی چھ اور آغری پارے 


پر مشتمل ے ۔ (جزوی) 


٢٥٥٥88- ٥ا١ا0٥١٢۷.5آ‎ ٥و٭60٥۰>0٥٥۸ ۔‎ 


(ص)_ ۳ ۲ 


کی صدبق حسن خان :“نواب (متوق ۱۸۸۹ع) ہے“ 
ززکبر الکل بتنسیر الفاضہ و أرہم قل ۔ گر قد غام ریس ء 
ت ت۵ 7 
ےلُقائتل من ترجمۂ بھی شامل ے٣‏ (جزوی) 
رو سو سس سس 6 
ترجان القرآن بلطائف البمان ۔ لاہور: مطیع صداقیءے .٣۱ھ‏ 
وی ھی خھوہ و نا نی : 
غاب وا مر اور تق یر قابق سر 
ے اس اشاعت كا ایک لےخمکتب خالہ اذارہ تمقیقات اسلامی' (اعلام 
آباد) میں داخب مجر ہے٣‏ تا ۷۸۱ پر بھی موجود ے _ (کمل) 


٢۷۔‏ پوت 
تر جان القرآن بلطالف.البمان ۔ خلای تفسیر فتح القدیر امام شوکانی ۔ ۱ 
طبع اول ۔ آگرہ : مطبع دفید عام ؛ مطبع صدبق و مطبع احمدی 
×۳ ۔ ۱۳۲۳ھ/ ء۱۸۹ جورع ہم جلدیں (مہ۵۵ہ ص)٠‏ ٰ 
-- ہمراہ قرآن کر ۔ ارتداء سے سورۂ ہف تک اور ۲۹ ویں؛ ٤‏ ۱ 
ویں پارے کی تفسیر و ترجمە لواب صدیق غان ۓ کیا جب کہ باق ٘ 
. اور ذوالفقار احمدد بھ"وپا لی ۓ مکمل کیا سے ۔ 


۔ اس طباعت کے کچھ حصے!یت الارآن لاہور اور غلافت لائبریری 


(مکمل) 


رہوە سیں بھی موجرد ہیں ۔ 
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٣٣‏ ۔ 


ترجان القرآن بلطا 
ارہ : ران زنک الما َ‫ دہلی إ المطیع الائصاری بادارہ, 
2 حلد ء؛ ت بر ٠ًھ"و‌۲‏ ص ںہ 


-- حامل معن 7 ای نی قفسمیں فمامل :ہیں ۔ اس۔حصہ میں 
_ سورۂ پٹھرہ .کے آخررتک ہے اور یہ پہلی جلد ے نت کی خاتمب میں 
ری جلد کی تیم اری شروع کمرتے کے بارے میں بتایا گیا ے ۔ 
راس اذداعت کا ایک ار کیہ 900 خالہ ادارہ ےقیقات املامی 
(اسلام آباد) میں داغلہ پر ۶ہ پر بھی موجرھ ے (ہزوی) 
٣پ‏ و صن و و ای ۔ ۔‫ 
ػے۹.ھ۔ مم چلذھیٰ( ء46 مات 
وو ہمراہ فُرآن* کرم 4 مخرجم دی 7 سے علّق کے ہیں ۔ 
ٰ کے اس طباعت ک ایک اسخم غلاات لائبریری ربوہ میں بھی .موجود 
۵ س۔۔ صفت الرحان صاہر م 
مطالب القرآتن ۔ سورۂ فاضحہ اور سر بقرہِ ۔ حیاہر آباد ۰ اداوہ اہل 
ولا موم[ 6 ص۔ ای و 
ہ-۔ حامل من ۔ ۱ : ۳ 8+ ۓ (جزوی) 
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(طٰ)' 


۔ سپ ۔ طاہر قاممی ۔ ۱ 
تلسیر سورۂ یوسف ۔ کراچی مکتیم ادب جدیدء ت ۔ ۔الاء 
ے حامل من ) آرجہہ ہی شامل ہے سن (جزوی) 


ے٣۳۳‏ ۔ الطہریِ 1 اہن جریر - 
جامع البیان ق آفسر القرآن سان کے پارہ اول کا اردؤ ترجمم و 
حواشی از مولالا ظہور الباری اعظمی ۔ دیو بند: بہت الخکمت ء 
( ۵ء“ ۱ 
ہے حامل مین ۔ : 
[عری سے ترجمہ ] مان (جزوی) 
۸۔ طنطاوی الجوہری ۔ : 
ٍٍپٗٔ ٔ ء606۰771+-3]1ئمم۹ ااعید امیا اہ 
دیوبند يّ ایت الحكکەمت ۔‫ ت تِ ۔ 
-- حامل متن ء ترجمہ و تفسیر شامل ہیں ۔ 
[غربی سے ترجمہ] کے (جزوی) 


۹ؾٛؤَٔٔ“ 
]00٥٥8٥- ٥اا‎ ٢۵٢۷.٠٥ 7‏ 


(ظ) 


۹س ۔ ظفر حسن امروہوی ؛ سمد ۔ ۱ 
تفسیر' القرآن ۔ کراچی : شمیم بک ڈہوے الیط شر ےے ۱۹ء۶ء۔ 
ر7 ٍ ۱ 

حامل مان ۔ اُس میں رحجمہ و آتفسبر شامل ہیں پہلی میں سُورہ 

اتیپ اور دوسری جلد ءورہ یوسف۔ تک ے : 

نے اس طباعت کا ایک لمُخم كت خالہ ادارہ“ تحقیقات اسلامی 


(اسلام آباد) میں داخلب نھب رم ہم تا ہم پر بھی موجود 
وۓ ۔ (جزوی) 


,مب : ظفر علىی خان ؛ مولاناء 

غلبة روم ۔ طبع اول ۔لاہور: فیروڑ پرلٹنگ: ریس ٢‏ ۱۹ء“ 

جں :نج )۷ ےا جکھ یر 

مہ-ے-ے حامل من ۔ہ صسصوزرہ الروم کا ت'رحمہ اور مفصل آشرج ۔ 

میں :۵ق پر بھی موجود ے ۔ : (جزوی) 
مم ۔ ظہور احمد وحشی ۔ 

سراج ال ہن آفسیس سورہ' يیاسن ۔‫ مقام اور مطیع لامعلوم ۹۳۰ 7د 
و یوعد ظہبرالدبن بلگراسی ۔‫ 

قرآن مجید مترجم مع حاشید ۔ لکھنؤ : ۳ھ۶۱۸ء۔ ٤٦٦‏ ص ۔ 

ہے ہمراہ قرآن کر ۔ (مکمل) 


٭+اا 
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(ع) 
پمم ۔ عاہد انصاری ۔ 


آسان تفسبر ؛ پارہ ٢ں‏ 
حہدر آباد دکن ٠‏ * مکتبہ نشاة ثائیں 1 ۹۵ھ ۔ ۔ 


۔-۔ حامل متن . ترجمە بھی شامل ے ۔ (جزوی) 
۳۴ م۔ عاشق اا ہی بلند شہری ۔ ۱ اس ٠٤‏ : 
تفسیر سووہ فاتحہ ۔ ملتان : رحیمیہ کتب خانہء ت ۔ ن ۔ 
سے حا مل ماع نز مد بھی شامَل کر او ۱ .۔ (جزوی) 
ومء ۔ عاشق اا ھی میرٹھی ء مولاٹا ۔ 


ترجہ مولانا (عاشق الٹبی میرٹھی) طیع اول ء لکھنؤ غیرالطان و" 
۰۰۲ء۶ 


-- ہمراہ قرآن کمریچ ٭, 2 ٰ (مکمل) 


٦ة‏ -_۔ 


الترآن لعکم بج ترجہ ۔ لاہور / راولنڈی باج ریز 
٢۷ے‏ ۱ص ہر میٹ لال نا 
لی ا ا 
اس اشاعت کا ایک لسخب کتب خالم ادارہ تحقیقات اسلامی 


(اسلام آباد) میں داخلم نمبر ۹۷. ٣ى‏ پر بھی موجود ے ۔ 
(مگل) 


ےم ۔ عاشق حسبین ہٹالوی ؛ ساب اگرہ آبادی ۔ 
وحی منظوم پارہ م ۔ کراچی :؛ پرچم ورٹس ؛ ١۱۹۵۲٣‏ ھ۵ ص۔ 


٭مۂ ر و ٰ 


اکھ 


]00٥8ج-‎ ٥اا‎ ۲3۲۷. 7٦ 


۲۲ 


حامل من ۔ یں آردو ترحمہ منظوم سے٤‏ .۔ ہ سواے ایک ر 


عورتوں کے بای حصہ قرآن کرم امی طرج منظوم ہو چکا ے 
ابھی چھپ نہیں سکا ۔ 


(جزوی) 
۸ ٠۔۔۔‏ 


(وحی منظوم) سورۂ فاتی و سورہ قارعہ ۔کراچی : ”خالون پاکستان“ 
قرآن مم ححفھ دوم . 


۔ حامل متن ۔ان دو تا اه منظوم ترجمہ ون بالا 
دہ ماہی/ماہوار رعالے میں چھپا سے ۔ 
حت اس کالی 6 آیکے, اسشن. ادا : س0 سای (املام-آبا2د) کے 
رد 7 خاے میں بھ موخو"“ '(جزوی) 
یىی الا 
۴۹ 2 عبدالاحد ۔ ٍ 
: ”ذو فی (ت مض مود ة الأنشراح) 7 سح یج )۶۸م 


0۹ ہمد 


رو سم نس (جزوی) 


۔ وس:۔ عبداللہ۔ چکڑالوی پ+یولویٰ۔ 
تفےبر القرآن بآیات الفرآن ۔ سیالکوٹ : مطبع نجاب ۶ ۶۸۹۹ 
۔۔ حامل مہن ۔ اس میں صرف ابتدائی چند پارے ہیں ٠'٠‏ (جزوی) 
سے ا للا چا 
جی ا آرآن بآیات الفرّان' طبع اك ؛ لاہور: یا سٹم 
وریس ہے رع ۔ مم ضصسی۔ 
سے ہمراہ قرآن کریم ۔ ختصر تفسیرں وی نے ٠‏ 
اس طباعت کا ایک لالہ ہیتالةرآن للاہور میں 20] میں سے اد 
موجود ے ۔ (ہکمل) 
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.۷ 


۲۔ وس لات 
ترجمة: القرآن ہبآیات۔ الفرقان ۔ لاہورع 8.۵ ع۔ ہارہ:اول ۔ 
ومر ص۔م۔ 
تب عامل مگی رت 


اض عص کا ایک۔ لسخہ.ہزٹن:لائتربزری (سابقه برٹش۔میوڑع) 
ہیں غرم ۔ای ۔ای ۔ ۹ ۵م ہر بھی موجود ےاج 
(جزوی) 


61-0 “,۸۰۰ 7+ 
تر جمة القرآن بات الفرفان ۔ لاہور : اسلامیم: مٹیم رس ١ت‏ ؛ہ یں ۔ 
جن رز پ پت 7 
سے حامل من -_ 7 (جزوی) 


موخ-۔ عبداللہ خان مو لان و۔عبدالقادر۔مولوی:۔ 
خلاصم تفمی القرآن منظوم ۔ آ گرہ : فظیع: اللٰی ؛ ٦٭ھ/۶۱۸۹۸‏ 
فلس وب نت ئ اہ ۔(چجزوی) 


۵۔ عبداللہ ء سید ؛ حاجی ؛ مولوی ۔ 
آفسر موضح القرآنٴ ۔ کلکتہ :۱۸۷۰ء ص بن کر وی ےج گے 
٦‏ س.۔ س ۱ کت 39 ْ :. 
اس ترجہ و 2ر تفسری نوٹس کا بہورت ٹائپ, ایک لسمخ 
ت آردو حیدر آباد دکن کے کتب خاے میں بھی موجوھ 
ادارہ ادہیات ار ۔ 


۲٦‏ -۔- 
تفر مقبول (سورہٴ یاسین ؛ الرحمن ہ الواقعم ء تبارک ۔الذی:؛ 


نوح ء:الجن ٤‏ المزمل) ۔مبی ‏ احمدی:پریس ٣۰‏ ۱۳۱| م۱۹ء۔ 
تہ سو سے (جزودی) 
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ے نا آ۔ س+ىسىسسسسےے 


لفسیر مقبول ٭ (ندراس) : مطبع احمدی ؛ ۱ھْ۹ءء۔ 
ہ۸ ص"ص۔ 
۔-۔ ہمراہ قرآن کرم ۔ 


- اس قطہم طباعت کا ایک لس کتپ: خالۂ ادارہ ادبیات )ردو 
حیدر آباہ دکن -یف لیے ہہ 


۳۸۔ عمد! ررہ غیشاء مولانا اہو ا( حسنات ۔ 


(جزوی) 


یوسفی اب (تفسبر سورہٴ یومف) . حیدرآباد دگن ؛ تاج پریسںء 
۶۸ (م/۹ ۹۲ے ۱ ُ 


۔۔ حامل متن ۔ (جزوی) 


۵۹ ۱ 
یوسف نام (تفسبر سورہ: ھوسف).۔ حیدر آباد دکن : مکتبہ اقشہندیہہ 
۸ءء (؟) ۔ ہم سص۔ : 8 
- حامل ہن ۔ . (جزوی) 


وس ۔ عبدات العادی ۔ 

تعلم الفرآن (ہارہٴ عم) ۔ لاہور : ت -ن ۔ 

حامل متن ۔ ٰ (جزوی) 
روس ۔ عبد اللہ مد ؛ مولوی ۔ 

ام القرآن العظم ۔ بدایون : اظامی پریس ؛ ت - ن ۔ 

حامل متن.۔ ْ (جزوئ) 
ىہس ۔ عبد اللہ ہوکلی ۔ 

ترجمہ کلام مجید ۔ مطبع معلوم نہیں ہو سکا ۱ ۱۸۲۹ء ۔ 

ہمراہ قرآن کریم ۔ (مکمل) 
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2۳ 


۔ عبدالپاری ہھو پا یف ۔ 


۱ -- اف تنیز اندارکٰ ای ا ا سی ا ۔اجلد اول ۔ 


_-حامل من - ۱ 
سا (جزوی) 


۳٣.۰‏ ۔ عبدالباری لدوی ؛ مولالا ۔ 


۹۰۵ 


(اسلام آباد) میں داخغلہ''مبی پر ور پر بھی موجوھ سے ۔ 


قرآن کا دو آیاتی نظام صلاح و اصلاح ۔ گراچی : ادارہ مجلس عَلمَیة 
مشہور آفسٹ لیتھو پریس کراچی ٢٣۹۰ھ‏ ۔ ے۲۸ ٢ا١۰‏ ١٢۱۔‏ 

ت حائتل من اس میں : مور العتینرً کا لرچمہ و مفعل تفسیر 
سی می 1۰ 


اھقا اشاعت کا ایک: لیخ کش خالہ ادارہ عقیقات اسلامی 
(جزوی) 


۔ عبدالبصیر میوہاروی ۔ 
اسرار التنزھیل ف تفر سورۃة فیل ۔ مطبع معاوم نہیں ۔ ۵۰ ھی 
۱ء۔ 
حامسل متن ۔ 

(جزوی) 
۔ عبدالجلیل لعانی مصطفیل آباەی ۔ 
النوز العظم (تفسیں سورہٴ یاسین و الصفات و ص) ۔ حیدرآباد دکن : 
اقبال دکن راس ۱۹۰.:۸/۸۱۰۰۰ھ۔ 
۔ حامل متن ۔ ترجہ ؛مھی شامل سے “> 
ے اس طباعت کا ایک لسخه کراچی بولیورسئی لائجریری میں |4ی 


< مود ہے۔ (جزوی) 
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1٦ 


ےی امہ الحق حقائی دہلوی اہو ہل 1 


تغوھ حقانی ! تفسیر .۔لتح المنان طع اولیہ 03 ا 
بپ٭ورع.م جلدیں (ہم"مم ص)۔ 


ہمراہ قرآن کریم: ۔ى ترحمہ و مفصل تفسر قابل ہے ۱ 
اس طباعت کگ ایک سح خالہ گورنمنٹ کالج ماہیوال 
میں بھی موجود ہے ۔ (مکمل) 


۸۔ 


_ تقسيد حقافنی۔ طیع ششی۔ دووبند : کشچ ‏ خالی لعیم 
۴ پت پچ پ سا ئن و ں> ز8۹ - عم 
اس سی ا دو رجا وچ 
۔--حاتل بئن ۔ آیات کے تحت :قرجمم اور پھز مفصل تفم ۔ 


- اسں::طباعت+کا.::ایک تسخ, کتپ -اخالف ادارث* تحقیقاھ 'اعلامی 
(اسلام آباد) میں بھی موجود ے ۔ ْ (مکمل) 


ممم دعے۔ 


وم۔ ہم 
تفسیں الفرقان ۔ :لکھنڑ : واورنرعھے ہے ۷اا 
پمراہ قرآن کریم ۔ اس میں ترجمہٴ فارسی اؤ شاہ اولی اللہ ؛ەی 
شامل ے ۔ ٰ .سے ۔ ۔(مکمل) 
ہھے٣۳۔‏ 


فتح المنان مشہور ہم تقسیس حقافنی'۔ :دی 


0 0 


+ ربمم +۹ہع)٠‏ 


حاسىل متن ان میں پارہ از“ رم جم ۓے۔۔ پارہ اول اد 
وج ا و ۰ 


ن وع : (جزدئ) 
٥‏ 0001ات ۲۰ء ]0٥٥88-‏ 


ھ‌(' 


‌یوسسےسوو-سببتسپگسودں٘ے 


۴۱“ ٰ ۱ 
زیم ' المتان :ا“ تفسیر : حقای '۔“' دہلی : ذارالاشاعت " مع میتبائی ء 
وم رھب رآ ۸ی .۹ھ ہر جلدیں ۔ 0 


۔۔ ہمراہ قرآن کر ۔ آر حمہ و تفسر مفصل مع مقدمہ۔ اس _ 


یں سسضے از ہہ غآ سی وی تی ں ٘ 
تنسبر فتح المنان المشہور ںہ تفسیر حقانی ۔ لاہوراج: شیخ۔غلام علی 
اہنڈ عنز و دہلى : دارالاشاعت تفسیں حتای و وروع ۔ مر جلدیں ۔ 
۸ توم 
۔ حامل متن ترجمۃ و مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ ان 
اس اشاعت کا ایک .للخ گتب خالء ادارہ تحقیقات. اسلامی 
(اسلام آباد) ہیں ذاخاء "مر ۹ءء تا و+ےم پر بھی موجود ے ٠‏ 


موب 


: تح المنان المشہور لہ تفسیں حقانی ۔ لاہور مکتبہ الح٭ن ا ت۔۔ 


۵۔ مہ جلدیں ۔ ہ.۔ 7 

سے حامل مٹن ۔ ترحمیرو۶۴ سمفعہل تسس شامل سے ۔ 

اس طہاعت کا ایک لسخب تب خائبی ادارہ کت ےقیقات اسلامی 
'(اسلام :آباں) .ا ہیں داغلں: مہم وم٢‏ تارز موم اھر بھی موجود 
۔ ۳ ×(مکمل) 


قرآن یک دو آترجمہ مع تفسبر الفرقان ۔ 'فارفَی + ترجہ ۔از شاہ 
نم ئں اللہ از آردو ترجہ ال اہو ۴د عثاہ اإحق جتای :اھر مؤےزالذکر 
کی تفسیر الفرقان ۔ دہلی : روہ,ھ۔۔ ۱ 


ا 


٭ نیا 


]00٥٥88- ٥اا٥٢٥٥۲۷.0أ‎ ۱ (7 


(۱)۸ 


۔- ہمراہ قرآنْ کریم ۔ 


اض طباعت کا ایک 


أسخم ارٹش لائمرروری (سابتہ ۳۴ 
میں پر ٣‏ ۔ ا ہے 


7 سموزع) 


۵ بر ہی رجہ ہل ت3 (یکمل) " 
ڈے ٣‏ ۔ سسسہے ۱ 
ارآن جید (تفسیر الفرقان) ۔ دہی : ۸۹ ۳۲ - ۔ 
ہار اول ۔ ۱ 


۔- حامل متن ۔ اُس میں آردو ترجمہ از عبد الحق حقای اور فارعی 
ترجمہ از شاہ ولں اققہ' شامل ہیں ے:: : 

۔ اس اشاغعت کا ایک لمفہ خدا بش اوریئنڈٹڈل پہلک لائشریری 
پٹنہ میں بھی موجود ے ۔ (جزوی) 

ہے۳ ہسعمال ‏ ۔ ْ 

قرآن مجید دو ترجمە مع تفسیر الفرقان ۔َ فارسی ترجمہ ا شاہ وی اق 
اور آردو ترجمە از اہو ۴د عبد الحق اور مؤغرالذکر کی تفسر 
الفرقان ۔ لکھنؤ : ۹وررھ۔ جو مھ۔ مہ ص۔ں۔ 


1-9 ہمراہ قرآن کرع َ 
اس طباعت کا ایک اس خم بر ش لائریری (مارتہ ارٹش ممو(ع) 
میں تمبر ے ۔ ایف ۔ ے۱۵۰ پر بھی موجود ے ۔ (نکمل) 


ےے۴۔ 
ختصر لفسیر حقانی مع آرجمہ:۔ دہلی؛ ےھ حامی الاسلام . .ء۸۱۰/ 
+ورھ۔.وم ص۔ 
ہمراہ قرآن کریم ۔ ترجمم و ختصر آفسیر ۔ (مکمل) 
ہےب ۔ عبد الحظم خانِ ۔ ۱ ۱ 
ذاکر الحکم ”بر پا یعنی تفسیںَ سورہ:الحمد کرد مرف 


ے 


77 0۲3۲۷.۵۸ أا٥‏ ۔وورا۵)) ' 


۹و0(“ 


ہے شافل نات ۔ ترجمس و آفسیر دولوں موجود پیں ۔ 
اس حصه کا ایک لسخہ برٹش لائبریری _ (ساوقہ . بر اش میوزع) 


ہیں پھر ٦ى‏ ۔ بی ۔ے.۵ء۱ ار بھی موجوھ ے ۔ 
۱ (جزوی) 


رم ۔ عبدالحکم خان پٹیالوی (م ۱۹۰۲۰ع)۔ 
تفمسیر اللرآن بالقرآن مع ترجمہ ۔ تراوڑی ۱ سی +عزیزی پریس ؛ 
١/۹‏ ا ےمسرر تمس صیمعمر۔ ۔ت"“ ۹ 


نے ان رس ۳ لسخب برٹش لائیربیری (ارقہ ہزٹش سمو(ع) 
ہیں نہر و بی بی ے۱۵۰ ہر بھی موجودے۔ (مکمل) 
۰" س-- : 


حالل التفسیر بعنی تفسیر القرآن بالقرآن بع آرجمم ۔ طبع دوم ۔ 
(تراوڑی) کرنال :, عزبزی بھریس ۔ ہویھ۔ں ۴٠۳ہ۸‏ .م٣١‏ 


ص .م۸ 
-- ہعراہ.قرآن کریم : 
۔ اس طباعت کا اھک لسخ +ہزٹش. لائوازی (سابقم+ورٹش میوژیم) 
سنا تر ےں۔ بی .و۹ ۵م؛ پر بھی موجود ے ٭ (مکمل) 
۱ ۔- عبدالحکِم دہلوی ۔ ۱ ۱ 
لاد الحکم ء تفسبر سووہٴ فاتحد 'د مبئی : مطبع عدی ؛ ت٠۵‏ ۔ 
سس حامل سن ۔ ترجمہ ای شقاسل ے ٠‏ " (جزوی) 


۰۲ عبدالحمید ؛ مرڑا ۔ ۱ 
تعلمات قرآن و سو او + تعلیمی پریس ؛ ۹مكم۱۹ھ۔ چم" ص٠‏ 


۔- حامل من پ قرآن غزیٰ-غ مفہوم کو ے تقریروں میں گستہ 
ُردو کے ساتھ واله ارک یو و آیات مرا ن٭۔+ 
..< (جزوی) 
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۷۔ عبدالحی فازؤق ۔ا یں 

آسان :تیر توسوان :پارہ ۔ دہلی:: حید ارق رش وو ھ۔ 
--۔ حامل متن ۔ صرّفٌ تیسویں پارے کا ترجەہ ے ۔ ۱ (جزوی) 
مم !ّْ۔۔ 


بربان: (تفسر سورہ النور).۔ دہلی ۰ شاف التعطام /۵ ۶۱۹۱۲ ٭ 
حضا ام یں بن 
- اس اشاعت کا ایک لسخ خاش اوریئنٹل ہبہلک لائبریری پثنه 
ہی بھی مرجود ہے (جزوی) 
.ےھ یہ یر بر ۱ ۔ 
ہربان ۔ طبع انی ۔ لاہور ؛ احەن پاخرز (منصورپرلٹنگ پریسلاہور) 
۶۳۲ ھ.- ۹۹ے د× رٹ ۳ 9ب 
ے حاسل متن ء امن:حصہ ۔ میں صورة :التور: کا اتزجمہ :اور مفصل 
تفسم ہے : 
۔ اس طباعت کا ایک لسخ کنب خالہ 01ا :قعقیقات -اتلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ مر ۵۵:۹:۸ :ور بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


سعہ س-- 


٣ہ۔‏ 
برہان یعنی تفسیر الفرقان فی معارف القرآن ۔ طبع ۔اول . لاہور : 
احسن برادرڑے تن 9وس 
حامل متن ۔ ترجمە اور تفبیر:شایل ہیں ۔ 
۔۔ اس اشاعت کا ایک لسخہ گراچی پولیورسئی لائبریری میں ایا 
موجوۃ ے'۔ _(جزوی) 


/ 


ے ۰۸ 


ہمان تفسیر جو رٰة آل میمش 7 :کڑھ : دی :زیِض 4 ہے ۰< ٭ 
زرف : بسک حامل مل من ر0 رکھیصں 


6007 00٥ا‏ ہکس ون -8م٥0]‏ 


_۔ اس اشاعت کا ایک لسخب خدا بش اوریئنٹل پہلک لائمریری 
زٹنہ می بی وو ےا ۔‫ (جزوی) 


۸۸-۔ ۱ 2 , ام 
الخغلافت الکر ی (تفسر سورد" إفرة) ۔ ءلی گڑھ : فیض عام پر یس ؛ 


۳۰ ھ|/۱۹۰۱ء۶ء۔ 


حامل من ؛ ترجمۃ بھی شامل ے ہے (جزەی) 


سے 94+2927 
درس قرآنِ ۔ اردو ترجمہ از عبدالعی فاروق ۔ لاہور : ادارہ اصلاح 
و تبلیغ ء ۹۵۵ھ ۔ ۵ھ ے جلدیں ۔ و۵٣ص‏ ۔ 
(اول مہ ص دوم مںپ ص۲ سوع جح ضص؛ چہارم: 
ہون صضن : پلنجم : مپم ص ؛ششہم: ص ہم ہم ص؛ 
۔-۔ ہمراہ قرآن کمریم ۔ ۱ 
اس آسان ترجمہ و تفسیر کا ایک لسخم بیت ارت ا میں داخله 
مر سے ں۸۱۰ پر موجود ے5" ۱ 
(نکمل) 
4ء متگہمسجىے و دپکڑے 
دوس قرآن مع ترجمہ ۔ لاہور : ادارہ اصلاج و لبلیغ؛ ۵ ۔ ت ۔ 
ہمرام قرآن کمریم ۔ ہر آیت کے لیے ایک لفظی دوسرا باعاورہ 
ترجمم ۔ مرلب کگرے اوالے بورڈ میں خواجە عہدااحی فاروق ؛ 
حافظ سغوب احمد ء حاجی عبدالواحد اور حافظ مذر احمد شامل 
تھے ۔ ہر سورۃ کا عنوان بھی دہا گیا سے ۔ (مکمل) 
۱۔ ۱ 
ذکری (تفسیر پارہٴ عم) ۔ على گڑھ : فیض عام پریس ؛ ۶۱۹۲۹ - 
سہ حامل متن ۔ آرجمہ بھی شامل ے ۔ 
سے اس طباعت کا ایک 1۔مخم :غدا بخش اوریئ:ٹل زی ول 
میں بھی موجود ے ۔ (جزدی) 


٥٥٥088- 6 7 


"۱۹۲۰۲ 


بسيو سہتے 


ذڈکری ؛ تفسبر الفرقان فی معارف الفرآن ۔ طبع اول مم 
حبوب المطام ء ت ۔ ن ۔ ٢‏ جلدیں (ومص)۔ 
-- حامل من ء اس میں صر .م ویں پارے اور سورۃ'آل عمران 
کا ترجمہ اور مفصل تفسیر شامل ے ۔ 

7۲ سکرام اشاعت کا ایک سخہ بہت القرآن فا میں داخلہ پر 


۸> ۔ ‏ ھ۱۲ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


۔٣۷‎ 


ہیل الرشاد و تفسمر سورہ" حجرات ۔ علی گڑھ : فیوضش عام وریس ؛ 
بانچ یھ سیت 3 


ےب اتل من 1 اوس بھی شامل: سے ۔‫ (جزوی) 


ص) اص ا اچچ ہی 

٭ عسیل الرمادے انیس الترلات فی معارف ارات دیل > مکی عائیم 
لمیٹڈ ‏ ےجواعء۔م,. ص۔ 4 

۔- حامل مین ؛ اس حصد میں سورۂ حجرات کا ترجمە اور معٰی غخیز 
تفسیر ہے ۔ 

اس طباعت کا ایک ۔.لسخەہ کتجب خالہ ادارۂ تحقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلء مجر و رہ و پر بھی موجوذ ے ۔ (جزوی) 


۵٥‏ _-۔- 


سبہل الرشاد بعنی تفسبر الفرقان فی معارف القرآن ۔ طبم اول ۔ 
علی کڑھ : مطبع فیض عام ء ت ۔ ن ۔ ہے ص ۔ 


1 گے اف حامل من ۔اس میں سورة الحخرات کا ترجہہ و تفسعر شامل 
7 ہیں ۔ ۱ 2- ۱ 
7 7 هسشست ایک' لسخر بہت الترآن لاہور' میں :بھی اے |۔۔ 


7' 


ا13 ون ہے ۶ک ہے (جڑوی) 
1 و ]0٥٥38- ٥اا م٢۲۷. ٥‏ 


نی 


ا وہ جن ۱ 
سہل السلام۔(تنسیر سو رہ“ مجادلہ سۓ التحریم تک):۔ دبلىی : جانعە 
ہلیم ات ۔ لے 
۔- حامل مۂغن ؛ تآرجمەه بھی شامل ے ۔ ۱ (جزوی) 
ء۹۷>-۔ 


الصراط المستقم (تفسیں سورہٴ اننال :و توبہ) ۔ مللگڑھ: مفید 
عام وریس ۰٠٠٠‏ ۲ھ0۳ھ۔ 1 


-۔ حامل من ؛ ترجمہ بھی شامل ہے ۔ (جزوی) 

۶۸(ُ-۔۔ ۱ و ۱ : 
عرت (تفسمر سورہ ‏ یوسفت) دی : جامعه اسلامیں , ۷۵| 
7ھ ۔ ۱ ۳ 


-۔ حامل متن ؛ ترجمہ بھی شامل ہے ۔ 
۔ اس طباعت کا ایک نسخمَ خدا بش اوریئنڈٹل پہلک لائربری 
ٹہ میں بھی موجود ے ۔ ٰ (جزوی] 


۹ ۔ 
عبرت بعنی تفسبر الفرقان فی معاؤف : القزآن : طابع ای :۔ لاہور: 
احسن پرافرژڑ (ہنصور پرلٹنگ پربس لاپوز) ؛ ۱۹۵۲ء۔ہ۔٢‏ 
لأ۷۔)۔ 
سس حاسل متن _ اس حص ہیں سورۂ بوسف کا ترجەپ اورمفصل 
ار وا ٘ 
اس طباعت کا ایک ذہخب گ٣لتب‏ خالب ادارہ تحقیقات اسلامی ۱ 
(اسلام آباد) میں داخلد 'مبر ے ۰ھ ہر ا4ی موجود ے۔ (جزدی) ٰ 


فضائل ۔ لکھنڑ : ۰۳پ وھ ۔ ہن و٦ض'۔‏ ۱ 
]00٥٥8- ٥اا‎ ٣۵۲۷. 7‏ ۱ 


بروی 


۔ حامل ہتن ؛ قرآن کریم ت۴ ایک حصه کا 070 
اسں طہاغت: کا ایک السخب خداخش اوریئنٹل: 


ہلک لائبزیری اٹم 
یں بھی موجود ہے ۳ 


(جزوی) 


قد عہدالحی قادری مفی ۔ 


: جواہر التفسبر فی السیر والتذ کبر(پارہ* عم کی بعض سور توں ار بزنل : 


سس حامل من - 


کی منظوم تس ن):۔ پٹکلو ہا مطیٔع. لبٰویٴ:) إت نے 


' رجزوی) 


کے ۔ عبدالدائم الجلالی ۔ 


آسان دیاہ لرآن, ید مترجم دی ٠‏ حمیدیم راس ؛ 0 
۹1۹ بے ۔,.م ص ۔ ۱ 

کے راو قرآق: ٣‏ کریم ۔ حاشید پر خلاصہ آفسیر بہان السعان ۔ غالباً 
یں آسان حدید قرآن يد ہچ ۴ چو غلطی سے رر ڈابمٹ میں قید 


بت چپ گیا ے۔ ۰ لاہن لع : (مکمل) 


أ۳ّّ۷" ای 


۱ 


یم عبدالرحان بن احمدا ن٠‏ 


آلفسین: ہمان: :السوحائ اس 2 یوبید ٤‏ عطاء الرحان : صدیقی ثا۔ 8 
سیعلارا نلم ۰| )کت گا ٤‏ ۱ 
حامل مت ؛ پارہ (ول و کا آر جمم۸ سے اس کے ساقق قد 
(ەی ہے ۔ 
ساس طماعت کا ایک [ہ.خہ اش برای جامعب رف ساففاک ہیں 


1 
بر ےمم پر بھی بوجود جھ یں :7 (جزد ) 


7 ٠ 
رین ؟ ؛‎ 


قرآن ید مسر جم بطرز جدید ۔ طبع اول ہے ۔-ادارہ“ .تردجمۃ 
الترآن ذَٔ ۸۰| یرم۹ لو ہزیر ۹ پ۸۵ 7 اھ 
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غٔ؟" 
/ 


حعامل مت یہ ترجە ابتداےۓ قرآن۔ سا گںاادوروٴ توں 
اتک ے۔ ۱ ۱ 
۔اس طباعت کا ایک لسخہ غعلافت لائپریری ربوہ میں بھی موجود 
7 ےح ہل :نے _ل(جزەی) 
۵۔ عبدالرحان مبشر 2 

پنچ ہارے - مطبع معلوم نہیں لن ادارہ یسرم الترآن ؛ ہ۸ اھ ۔ 


+-۔خامل من ٤‏ مبتدیوں - لیے خرانے ہنا گز ترجمہ گیا گیا سے 
سی ا بت ثر جمہ او دو کیا ہے ٠‏ مجنا تعلق احمدی 
ارشس رس متا یئ ال اکا وق ے۔ (چڑوی) 


ساٹ رہ ملیح آبادیٰ ۔'“ 
سورہٴ کوثر ۔ لاہور : الہلال بک ایجنسی ےے و رعل 


-- حامل من ء ترجمہ اور ختصر تفسیر شامل ہیں ۔ ..:'...(جزوی) 


وی - عبدالرؤوف ۔ 
ب|وںکے لیے قرآن ۔ لاہور: ویسٹ پاکستان: پہلشنکی نی 
(۱۹۹۶۷ع) ۔ےم۱ ص۔؟۔ 
۔ے حامل ہن ؛ بھوں کی سہولت کے لیے کت حصوں پر باقاعدہ 
باعاقی لکاۓ گئے ہیں ا ۱ (جزوی) 


ری ہج 


؛وں کے لے قرآن ۔ لاہور: فیروز سنز۱ دے ۹ھ ۔ .ہم ص۔ 72 
۔ حامل متن ؛ منتخپ آھات کا ترجمہ إبن السطور دیا گیا ے ۔ 
اس اشاعت کا ایک نسخب کتب خالہ ادارہ ترقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) ہیں داخلب مجر ہو ےم پر بھی موجود ے ۔ 
(جزوی) 
٢۵٢۷. 7‏ اا ا٥ ]0٥٥٥8-‏ 


ا۔2 عبدالستار دہاوی َ‫ 


۱ 1 ۸ ستارَی (و ترجمم) معاحسن التفاسیر۔ کراچی . ہی سعودیں 
۹٥٭۹ءءء۔‏ ۱ 
گا ا قرآن کرع ج5 (مکمل) 
+ہاجم۔ 


قرآن مجید مترجم مع حواشی فوائد ستاویہ ۔ طبع اول ۔ کراچی 
ادارہ اشاعت القرآق ء ۱۹۲ھ وو سا 

ن- ہمراہ قرآن کمریم ۔ اس کے ماتھ مفصل تفسبر بھی ے:۔ 

سس اس طباعت کا ایک امش ہکتی خائہ پم جی 


ڈو (معید آباد . سندھ) 
میں بھی ہے ۔ 


(ہکمل) 
ورزم۔ عہدالستار ؛ مواوی ۔ 


اکرام ٭ی بعی تئیں سورہ“ والضخی ۔ اردو اش ترجمہ اور 
پنجابی منفلوم ترجمہ از مولوی عبدالستار ۔ لاہور : پروضھ۔ 
۲۸+۳ ص ف ۔ 

040,00 

ای اشاعت کا ایک ذسخہ برٹش لائبریری_ (سابقہ برٹش میر(] 


رکا 
میں 'مبيں ۱۹ ۔لی ۔لبلی۔ ے۔۷۵ػ۱ پر بھی موجوذ ے ۔ (جز 
+ رم ۔ عبدالسلام قدوائی ۔ 
روح القرآن ۔ دبلی : مہورع۔ پ,م تھ۔ 
۔ے حاءىل من ء اقتیاسات ارآن کریم ىع اردو ترجھ*ہ 


۔۔ اس طباعت کا ایک لخد خدا بش اوریئنٹل پبلک لائریری ا“ 
میں بھی سے ۔ (جزدی) 
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"۲۳ 


ى۳۳" 


*۴/"۱۵ 


تر 


٠ف‎ 


خ۲" 


- عبدالسلام لیاڑی 7 1 
کاشذەف الاسراو - تفسرھ دورۂ فاغی ۔ لاہور : آئینہ ادب ٴ٢‏ ہے ۱۹١۶ھ‏ ے.-- 


۵ ۔۸۔ 

حامل متن اردو ترجمہ بھی ال ے ۔ (جزوی) 
۔ عبدالصمد ۔ ٰ ۱ 

جواہر الصمدی ۔ طبع اول ۔ دہلىی : مطبع فاروق ؛ ۱۳.۰۲ھ/ ذدہہ۱ء 
٢۵‏ س ۔ 


۔۔ ہمراہ قرآن 7 ۔ اس ترجمب میں جملہ سورتوں کو مضامین 1۶ 

اعتبار ہے وآ ا کیا ے ماتھ ہی محتصر تفسمیر بھی سے ۔ 
(مکمل) 

< عبدالصمد بن عبدالو ہاب خان ۔ 

قرآن مجمد کا اردو ترجمہ و تضمبر ۔ مولوی عبرالحق ےۓے طبع کرایا 

مقام ١‏ طیع اور مطبع ندارد ٤‏ ےہ ٢۸۱ھ/‏ ہے۸ +ھ۔ سم جلدیں (ہہہ, ص) 

۔- ہمراہ قرآن کریج ۔یء ترجمہ قدیع دکئی میں ہے اس کو آفسیر 

وہای مع ترجمد بھی کھا گیا ے ۔ 

۔۔ اس طباعت کا ایک نسخە کتب خالب آصفید سرکار عالی حیدر آباد 

دکن میں بھی موجود ے ۔ ا (مکمل) 

۔ عبدالمہمد احمد فاروق قادری چشی ۔ 

تفسبر سورۂ فاعم ۔ کراچی : جاوید پریس ے۹۹ ۱ء ۔ 

حامل متن ۔ ترجمہ بھی شاسل سے ۔ (جزوی) 

۔ عہدالعمد رخمائی ۔ 

قرآن حکم ۔ دیوبند : جلیں معارف القرآن (اکیڈمی قرآن عظم) ؛ 

(ہ۹ظع)۔ رہ رص تے۔ز۔ 

حامل متن ء یم سلسلہ مطبوعات جلس معارف القرآن دارالعلوم 

دیو بند کا مر پس سے ۔ (جزوی) 
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1۸ 


۸م ۔ غبدالصمد ارم ۔ 
انار الرحان ٹركمن 


2 تفسیر سورۂ آل عمرانۓ 
ادارہ .۰ لن ۸ 


طبٔم اول پر یں 

٦‏ -۔ ۳ے ص۔ . کا 

-۔ حامل مۂٗن ؛ ایم اتے'غرق کے طلا سے لیے ین حضم ترجَمم کیا 
یا سے ۔ 

اض طباعت کا ایک اہتیڈںٴ 


گراچی یولیورسٹی لائہرریری ۔۔کراچی 
میں بھی موجود ے ۔ 


(جزوی) 
9۹ ۔ ۱ ۱ 
الاو المکنون یق تفسیر الاعون ۔ مطیع تعلوم نچین+ من ٢٠ھ‏ / ۱ء 
تہ حامل من ء ترجمہ بھی شامل ے ۔ (جزوی) 
جو فراعت و ار کک ول ما چی مود ۔ : 
_ نقسی کلام علام الغیوب يٴ احوال بوسف ابن بعقتوب 0 قفسیر 
احسن الکلام ق اعوال قضہ بوسف علمہ السلام ء لاہور 
۱ اعلامی ؛ ےس۱۳ھ/ یں 
مال نان ۱ ' (جزوی) 
۱ عبدالعزیز دہلوی مولانا (متوی ۸۳ 


اردو ترجمہ و فسیر فتح العزبز پاوہ مم ۔ ترجعہ چد حبن خان ؛ لج 
اول ۔ لاہور × سطبع غرتبائید ؛ ت ن۵ رم سص۔ 


مطرم 


حامل۔ەػن ۔ ترجەە و تفسیر شاملِ ہیں ۔ 

اس اشاءت کا ایک اہ ڈہ خعلاالت لائثربری زراؤوہ میں بھی و 
0 ْ ۱ ۱ ۶ 
[اوسی بے ند ۔'(جزری) 


و آور رس اسر مد 
ہستان التفاسر ساردرو تر جم تفس ٹر عزیزی ۔ منترجم بد علىی چالد 
' آوری ۔ شاہدرہز مطبع ناصری (آخر میں مطیممصطفائی دہل) ٢ص <٢‏ 


1 ]٥0امَو3- اه‎ ١ 0 ۷7 


ؤ۲" 


حم ۔+ مەہروص ۔ۂہٗ۔ 

_ے حامل من ‌ اس می سورہ ۂُ فاتحہ اور خغ و ا دوم تک شامل 
ہیں ۔ 

آباد) میں داخلہ "مم 49۹ پر ا4ی موحود ے ۔ 


[نارمی سے ترجمع] ۔ (جزوی) 


ہم ۔ 7 
ہستان التفامیر.۔ اردو ترجمہ تفسیں عزبزی ۔ مترجم مد علی چالد 
ہوری ۔ دہلی : مطبع فاروق ۲ پر ۳ھ ]ےم ورع۔م۸ظگا۔- 
مال بتن ء اس میں سورۂ فاتحہ اور سورۂ بقرہ کی ابتدائی ۱۸۳ 
آیات کا ترجمب و تفمم دی کی ے 
۔۔ اس طباعت کا ایک لسخہ غدا غش اوریئنٹل ہہلک لائبریری پٹنہ 
میں 4ی ے ۔ 


[نارمی سے ترجمم] ۔ (جزوی) 


۔")٣۴م‎ 


ہستان التناسر ہ اردو ارجم فتح العزیز ۔ مترجم اہو الحسن حافظ 
ظہور الحسن سید ۔ طیع اول ء دہلی : روسی پریس ٤‏ ۱۹۰۹ء۔ 
٦‏ فضص٠۔‏ 

سے حاسل: مان ۔ تف سیر کا کچھ حصب شامل ے '۔ 
[نارسی سے ترجہہ٭] ۔(جزوی) 


۵ ۔ 


ہستان التفاسیر ۔ اردو ترجمب تفسیر فتح العزیز مترجم بد علی چاند 
ہوری . طبع اول ء دہلی : مطبمع مصطفائی ٤ت‏ ۔ ن ۔ مم ص ۔ 


حامل من ۔اس میں سورۂ (قرہ کا ترجمە و تفسبر شامل ہیں - 


]0٥٥٥٥- ٥ااا‎ ٢۵٢۲۷. 7 


("٣ 


اس ککتاب کا ایک لسن کریے ے وق و ا 
می غالیت زر ابی شریل پاکی 
(ہا کستان) می بھی سے کے 91ہ و یا پاکپتن 


[فارسی سے ترجمہ] ۔ (جزوی) 


٦‏ ۔ 
اہستان التفاسبر ۔ ارزدو ترجِم با 
معلوم نہیں ہوسکے ۔ موم ص ۔ 
سے حامل متن ٴ اْمشٌوس ناس 2 مکرجم یا نہں ہو سے 
۔ے اس طٰ باعت کا ایک سخ کتب خالم ادارہ حءقیقات اسلامی (اعلام 
> آباد) یں داخل من+ -ھز بھی:موجودا ےن 
ناد ےو ہہ 


(جزوی) 
0سسشت اج و تہ 
ترچمد ۳۸ تفمیر سیپازہ ری الیٰ 'ہھتان ایر نی شید 
۹ ۶ء ۔ رہم ص۔ 
ے حامل من ۔ ترجمم و تفسعر شامئل ہیں ۔ إ 
اس اشاعت کا ایک نسخہ خلافت لائبریری ربوہ میں بھی 
موجود ے ۔ 7 2۰ لا نف اف 
[فارسی سے 7زج  ]‏ ) ںا تا 7 (جزوی) 
۸ ۔ 


ترجمہ اردوی تفسیر سیپارہ تمارک .الڈی از ہستان اتغامیں یعنی. تفسیر 
اح العزی رد کانہزر: وہ ہرم نر رھ رہ ٹیےییں۔۔؛ 

حاسل من ۔ پارہ مر ۹م کا تر جھ“ں جو دذدراصل وت العزیز کے 
اس حصے کا آر حمہ از مچد حسن غان رامہوری ہے ۔ 


-ہ اس طباعت کا ایک اسظہ ہرٹش لائریری (عابق برٹش میو(ع) 
میں غی غے گا ۰۳۶ پر ١ہی‏ موجود سج ۔ 
[فارضی سے ترجمٰہ]ٴ (جزوی) 
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۱ 


(٤4۹‏ ۔ 
تنسیر عزیزیہ بزبان اردو - می جح تع 0ے ۱ 

۔ حامل متن ؛ صرف آخری دو پارے ۔اس ترجے کا ڈگر بمتان 

التفاسیر (مطبوعہ شاہدرہ ء مطبع لاصری ؛ ۸۱۲۸۳) 2 مقدٌ میں 


موجزؤد ے ۔ ۱ 
[فارسی سے ترجمہ] رع ا ۱ ۱ (جزوی) 
۰ے۔ 


تنسبر عزیزیٰ پازہ مم آردؤ ترجمہ اآڑ چد حسن خان ۔ شاہدرہ : 
افضل العطابع ٢:‏ جہ ح0ھلے ٦‏ اع ہوم ص ۔ 

رم حامل متن ؛اس میں ترجمب و تفسیر شامىل ہیں ۔ 
[فارسی سے ترجمہ] (جزوی) 


)۱٣ے‏ ۔ 


تنسیر فتح العزیز یعنی سارہ“ تبارک الڈی کا اردو ترجہ ۔ از 
پد عبدالرحان ۔ طبع اول ۔ کانبور : مطیع نظامی؛ ۰.۶ ۸۱۳/ہ۱۸۸ے۔ 
۸۸م سش۔ 

حامل ہن ۔ یں وم ویں پارے کا ترجمہ اور مفصل تفسبر ے ۔ 
شسيت اس طباعت کا ایک لسڈ, تل لائشریری ہبھاولپور میں بھی 
موجود ے ۔ ایب 
[فارسی سے ترجمہ] (جزوی) 
۷۲ ۔ 


تفسیر فتح العزیز سمپارہ عم کا تر جمہ بع تفسبرایزدی سورہ' فاعم ۔ 
ذالی : ۸۱۳۰۸/زوہی ,مم می ىر ۔ 0س- 

حامل متن ٠‏ ویں ابارے کی فتح العزیز کا نرجمہ از مد حسن / 
غان رامہوری ۔ 


]٥0٥38- ٥اا‎ ٢٥۲۷۰. 7 


(۴۲ 


اس طباعت کک ایک ےش 
میں جر ہم ۔ای۔ 
[فارسی سے ترجمم ] 


ارٹش لائبربری (سارقی برٹش میو(یم) 
۷۳ بر ھی موچجود ےن : 


۱ (جزوی) 


۳ ۔ : 
تفسیر فنح العزیز ۔ ترجمہ اردو پارہ عم اڑ هد خسن خان 
با۔ۃام مولوی خچد اسداقی صدیمی مالک تب 
٢ےج‏ ص ۔ 5 ۔ : 


سب قابل 


- ڈیوہیداٍ 


خالہ رحیحیہء 1 ۳۳ھ 


من ء ترجمہ و تفسیر شامل یں ۔ 
(اسلام آباد) مہی داخلہ نر ٦‏ ےے ار ا4ی یەوجود سے ۔ 


[فارسی سے ترجمم ]. (جزوی) 


۳۴م٣)‏ ٠د‏ 
بستان تفا۔بر ۔ اردو ترجمب ال بچد حسن خان طبع اول ۔ .مبئی ؛ 
مطبع فتح الکریچ| ہے .۸۹/۵۱۳ ۱ء۔ سم ص ۔ 
حامل متن ؛ اس میں صرف پارہ , م کا ترجمہ و تفسبر شامل ہیں ۔ 
-۔ اس اشاعت کا ایک لسخہ بیت القرآن لاہور میں داخلہ'مرہ۱۵۰ 
پر بھی موجود۵ ے ۔ 
[فارمی سے ترجمہ] ْ ۱ (جزوی) 
۵م ۔ عمدالعزیز ؛ مولانا ۔ ْ 
نفسیر القرآن اودو ۔ پارہ اول ۔ لاہور : وم ہراس ؛ ۱۰۳ھ 
رن دی جطاد : ۱ 
9 0 ۱ (جزوی) 
پ چم ۔ عبدالعزیز منشی فاضل پکا باغ جالندھر ۔ 
قاعدہ لصاب القرآن حصب دوم۔ (سورۂ فاتحب اور پارہ عم کی ے٣‏ 
سورتوں کا ترجمد) ۔ ام سر : اذیر ااوکٹرک پریس ہال ہازارء ت ۔ن۔ 
ہے کال راہ (جزوی) 
]0٥٥٥٥- ٥اا‎ ٢۵٢۷. ۰“‏ 


۹۳ 


ہم ۔ عبدالعلم ساحل ؛ مولوی .- 
تب خر پارہ عم کر اچی؟ ٠‏ ساطان حصسدٰن ارنڈ سز ) ۵جم۹:ھ“۔۔ 


حخامل من ۔ ترجمە بھی شاہل ےے. ٠‏ (جزوی) 
/ 
رہم ۔ عبدالغفار ۔ 
حفاظت خود اختماری ۔ تە سر برع کرای یہ ذکی کو پریس ٤‏ 
هن ٠‏ : 
-۔ حامل من تزجمہ بھی شامل سے ۔ ۱ (جزوی) 


۹ ۔ عبدالغفور خان ؛ مولوی ۔ 
عدائق البیان فی معارف القرآن ۔ (دہلی): : مطیع فاروق ے٦۶۱۸‏ - 
ےپھرآھ اہ قرآن کرمع - ارجم و سیر (نکمل) 
.جم ۔ عبدالقادر 1 0) متوق ہ ۶۱۸۲ع).۔ 
قرآن مجید مترجم . (کلکتہ) : ۵م۱۸۲۹/۵۱۲ء.ب+۵ہ۔م 


جو لور کو 1 بے تی لٹا ۱ 2 

ہعراہ قرآن کریم ۔ ,اس .میں ۔ مقدمہ ‏ اور ۔ُوضح: الترآن بھی 

شامل ہیں ۔ 

۔-- اس طباعت کا ایک اسخہ برٹش لائجریری (سابقہ: ہرٹش میوڑع) 

میں .ہر 1 ڈیا ے ۱۵۰ پر بھی موجود ے۰ (مکمل) 
میڈ 


(موضح الارآن ۔ ترجمہ شاہ عبدالقافر 7 طہماول از سیف عیداتہ 
بن سید ببادر علی . دہلی : مطبع احمدی ؛ وم ۸۱| ۱۸۲ھ ۔ 
سی -اراء آراق کن (مکمل) 


مںٗ۔ ہم 


آرجمہٴ شاہ عبدالقادر دہلوی ۔ طبع اول ج ؛ احمندی پریس ؛ 
۹۱۹ ء۶( ھ).۔ 
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"۹" 


۔ پمراہ آرآن کرعم َ‫ (یک 0( 


ری 


(موضح القرآن ۔ ترجمہ شاہ عبدالقادر دہلوی) ۔ط, 
۳ءء ۶۱۸۳ . ٢اجزاھ۔‏ 


ہم انی ۔ کلکتد . 


-- ہمراہ قرآنِ کریم . . (مکمل) 
ہںں ۔ : : 
۰ قرآن ۔ مولوی عبدالقادر کا ترجمہ اؤو حاشیہ: مصنف کان الہ آباد : 
۱۸۶| (.م,ھ) ہ ہق مض ۔ 


بل من ؛ رومن حروف کے ساتك ے ان <4 ہمراہ. کسی عیسائی 
س ںا تنقیدیٰ لوٹ اهی پین ۔ ۱ 

اس طباعت کا ایک مسنض برٹش لائجریریٰ (سابقہ برٹش میو(ی) 
میں مجر ۲ ۔ ای ۔ مم ١م‏ پر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 


ل5ك[ .۔۔ 


ہہہہے 


آرآن (تر جمە شاہ عبدالقادر دہلوی) ۔ الہ آباد ع پر یوعەہی ٹمرین ْ 
۲۲٥١5۷ )67180(‏ ).من :زس ہرم ھی ہمد 
ام ص.۔ 

۔-۔ ہمزاہ قرآن گریم ےن“ 

ہی بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
۲م ۔ سس سسے‌ ٰ ٰ 

(قرآن مجمد مترجم 9) رسالب علم قرادت بسن غلاصة النوادر . 
لکھاؤ : : ۵۱۰۴ء مہ۱مء.۔م۱+۔ہ ہہ صیں۔ ۔ 


۔-۔ ہمراہ قرآن گریم ۔ اس اشامت میں موضح الارآن ے کچھ لوٹس 
ہا کے حلدوہ می غ.. سفدا آتوکا فازسی ارخالی ا ظالاصن الد ادو چز عام 
تحجوید میں ے ء بھی شامل ہیں ۔ 
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۳۰۵ 


میں 'مبر پ ۔ لی ہے وم کے تعت موجود ے۔. _. ۰ _۔(مکمل) 


را یں 
قرآن مجید ہا ترجمہ زبان پشتو ۔ طبع .اول ۔ بھوبال ::شیخ. عبدالاحد : 
۸ء ۱/۸۱۲ رھ ۔ ء جلدیں (اول ۔ ×ر صا دوم۔ ے۵ہ ص)۔ 
۔ حامل تن ؛ پشتو ترجں کے علاوہ شاہ عبدالقادر کا ترجمه اور 
شاہ وی اللہ کے فارعی وس دے گئے ہیں - 


۔ے اضسىی اشاعت کا ایک لسخء ہیی القرآن لاہور ہیں داخلہ " م* ۹ ۱٦۹‏ 


ور بھی موجود ے ۔ پت '(مکمل) 
۸چ!ٌّ۔۔ 24 ۱ ۱ 

قرآن مجید مترجم۔ بعنایتمذ ا ا لی۔ نع موم نہیں؛ ۶۱۸۷۱۸ء۔ 

كج٦‎ 


سے ہمراہ ١‏ رآن کرم ۔ اس طباعت می دذوسرا ات حفہ - الدین 
- دہاوی ہے _-١‏ ََ 2س حاشيه هز رلک اردو ترجعه سے ۔ 
ٰ گ.۔ ۱ اکل) 


۹ مل هسمہہیس 


(موضح القرآن) ٭'دزلی : ۸۱۲۸۵لہ ہم ھ۔ 


سے اٰاس میں فارسی تر جمہ 1 شاہ ول اہ اور اردو آر جمہ از شاہ 
رلیع الەین بھی شامل ہیں با (مکمل) 


قرآن مجید بع ترجمتین و لفسیں عبدالتہ بن عباس ء میرٹھاج عم 

الہاشمی ؛ ۸۱۲۰۸۵/ہ۱ہ۱ء ۹۰٠‏ ص ‏ سائز ×٢‏ ۔ 
ہمراہ قرآن کر ؛ ایک ترجمم' ہزبان فارسی از شاہ وی الہ 

وو ٤را‏ از یی عہدالقادر دہلروری ۔ 


شاء ول اللہ بھی ے ۔ 080.0 ْ 
۲٥۱٥03٥- ٥٠٥7٦‏ 


ارتداء میں مقدمیں فتح الرحان از 


۳۹ 


ےت اس اشاعت کا ایک اسکم ادا دو 
و ا کت رہ عنیقات اسلامی (اسلام آباد 
کتب خاے میں داخلہ من ۴ ے۳٢‏ پر ھی اوجود ے 8 کت 
۲۴۱ کید ہہ ہیں 
(موضح القرآن ہ ترجمہ شاہ عبدالقادر دہلوّی) : 


میرٹھ ؛ ۱۰۵ 
۸ ء:۔ 


٠‏ ہعراہ قرآن کریم ۔ اس ہیں فارسی ترجمب ا( شاہ ولی ال ارر 

تفسیر ابن عباس بھی ےی ُ (مکمل) 
۵۲) ۔ ای 

قرآنحجید مخرجم بہ ترجمم اردو مولفه شاء عبدالقاەر دہلوی ۔ لکھنؤ ٠‏ 

۰اا ءےہ ےھ ج++۔مں وی ٠‏ 

-۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ اس اشاعت کا مقدمہ مد ظہیر الدین خان 

ے بزبان اردو ہی لکھا ے ۔ 

۔ اس طباعت کا ایک اسضہ برٹش لائہریری (ساہقہ برٹش مموزیم) 

میں غمجر ۱م ۔ڈی ہے ,ہم پر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 


۳ ٭ 


(موضح الارآن > ترجە شاہ عبدالقادر دہلوی) ۔ مبرٹھ : ۷۳ 
۵ء2۱۸ ۔ 

ممراہ قرآن گریم ۔ اس میں فاری تر جمہ از شاہ رں اہ اور 
تفسیر ابن عباس بھی ے ۔ (مکمل) 

م٣۵‏ ۔ 

قرآن “ اردو ترجمہ از شیخ عبدالقادر بن شاہ وں اللہ ء مع مقدمہ از 
ٹی ۔ ہی ۔ ہیوگز بزبان الگریزی اور الڈیکس ‏ بزبان اردو از ای ۔ 
ایم ۔ ومہی ۔ لدھیالہ ؛ من پریس ہےہ رھ ر٢+‏ ,۵ہ ض٠۸“‏ 


۔۔ بلا متن ۔ رومن حروات بج ۱ 
08۸٠ا‏ 


۳ 


بت عق طباعت کا اہک سخ برٹش لائبریری (سابقہ ارٹش میوزع) 
میں مر ہ .۔ایف۔م. ۱م پر بھی موجود ے۔ (مکمل) 


٠ى‎ ٣۵ 


(موضح الٹرآن ىس ترجمہ شا عبدالقادر دہلوی) دہلی : ۳مھ . 


ے۱۸ے > ۱ 
۔۔ ہمراہ قرآن گزہم ۔. اس میں فارسی ترجمہ قرآنْ ام 0 اللہ 
اور اردو ترجھە از شاہ ریمع الدین بھی ے۔ ۱ ) ٭.ل) 


۵٦‏ ٭ 
قرآن نجید مترجم ۔ دہلی : ۲۹۷ ۸۱/ویمہ اھ مہم ا٠٠٠‏ 
مہ پتراو ورآن ٣ر‏ حاشيء پر موضح القرآن ہے کچھ لوٹس 
بھی ہیں ۔ 
۔ اس طباعت کا ایک لسلہ ہرٹش لائرھری (مابقہ ہرٹش ممو(ع) 
میں آمبر ۹ ۔ سی ہے دم پر بھی موجود ہے ۔ (مکمل) 


ے٣‏ ٭ 
(موضح القرآن ۔ ترجمه شاہ عبدالقادر دہلوی) ۔ دہلں :۔م۹,ھ/ 
2۶ھ۱۸“۔ ۱ ِ 
۔ے شمراہ ارآن کریم ۔ اس میں فارسی تر جم قرآن از شاہ وی اللہ 
اور اردو ترجمہ ار شاہ رفیع الدبن دہلوی بھی سے ۔ ... (مکمل) 
۸ہ۔ 7 


قرآن محجہد مترجم ٣آ‏ گرہ: ۸۸۸۸۶۸ ھھ۔ م۵ ص-٢۔‏ 
ہمراہ قرآنکریم ۔ اس اشاعت میں ترجمہ کے علاوہ شاہ عہدالتادر 
کے موضح القرآن ہے کچھ لوٹسں اور فارسی میں غلاصة الرەوم 
بھی شامل ہیں ۔ 
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۰ٍ۸ 


بای ابا حا ایک اسخہ برلش ‏ لائریری.(طابقہ برٹش مہوزی) 
میں ممرے۱ ۔ڈی ہے ۱٢۵‏ ہر هی موجوۂ یۓے,۔ (مکمل) 
۹ ۔ 


(موضح الارآتِ : ارچ گیا ۱ ارام دہاوی) : ظط : سے ۱۰/ 
۲ ۔ 
0 را قرآن گریم ۔ پاش میں فارسی ترجمہ ارآن از شاہ وی اتہ 


۴۹)“۔ 
قرآن مجمد و تفسیر ترجإن القرآن بلظالف البمان ۔ اردو ترجمہ ا 
شاء عبدالقادر اور تفتین از ذوالفقار اخمد بھو پا می ۔ لاہور و9 ۱ آگرہ ٠‏ 
ب٦ھ۔‏ ۸۸۸۰۱۶۲ - 2۱۸ پارہ یر بد 
سبقابیرمان تا قار3 3 0 20 میں از رگاس ا گزہ میں 
طبع ہورۓ بی - ہالکل امی نام یىی تفسخر از صدبقی ح٭سن غان ے جو 
ا نذکورہ الا تفسیر سے مکمل ظور'ھر مختاف ے ۔ 
بے )ای ات اک اس تخس برشرلائبریری (عارقہ ہرٹشں میوڑیم)میں 


بھی موجود ہے۔ س (مکمل) 


نا رات 1 
اوممتے میم ٭ طہع اول دہلی : ٣‏ ںی 
.۲۸ ض ۔ 


ہمراہ قرآن کر ۔ 
۔۔ اس طباعت کا ایک نسخەبیت القرآن لاہور میں بھی موجود ے* 
(مکمل) 
نلم ۔۔سست.-.- 
قرآن ہاک مع ترج۔, حضرت ٹج 0 إ میور پریس ' 


7 ٥ك‎ ۷۶ 0 7 


۳۹1۹ 


۔ے پعزاہ ترآن ریم ۔ اس لسخے کی گاتاہت خلیفہ عہدالحمید دہلوی 
بن شیخ احمد خوشنویس دہلوی ۓ کی تھی ×_ے (مکمل) 


سم ۔ 
ترجان الفرآن وص البیان ۔ دہلی ؛ ۱۶۰ھ / ۸۹۴“ پارہ ۱ 
(٥ہ+,۶‏ ص).ہ۔ : 
.حامل متئ ۔ اس ہیں ازدو ی ‏ غلای رای صدبق حسن 
خان کی تفسیر ترج|ن القرآن ہلطائف البیان بھی شامل سے ۔ 
سے ام اشامت کا ایک ا۔سخد ہرٹش لائریری (سابقم ہرٹش میوزع) 
ہیں 'میر ےر ۔ ای۔۹ ,۵م پر بھی موجود ے۔ (جزوی) 


جریجم۔ 
ترجمہ القرآن بلطالف البیان ۔ لاہور : ,۹/۸۱۰ہہھ..۹ف۱ھ۔ 
پارہ تر کے ھج روہ و ہے 
حامل من۔ اس اشاعت میں اردو ترجہ کے علاوہ نواب صدبق 
حسن خان کی تفسبر ترج|ن القرآن بلعائف البیان بھی شامل نے ۔: 
میں تر ۔ سی سی سی ۔ م۵۱٢‏ ١ر‏ ای موجود ے ۔ 
(جزوی) 
۵ء ٠‏ 
قرآن مبید دو ترجمے والا۔ دبلى : میور پریس ؛ ۱۰۸ھ سائز 


٢ ×٤ 
۲ 


-- حامل متن ؛ اس میں ایک ترجمہ تو شاہ: عہدالقادر دہلوی کی 
دکاش ہے جب کم دوسرا مترجم معلوم نہیں ہوککا۔ . (مکمل) 


]00٥٥8٥- ٥اا‎ ۲۷. 7 


فو سو کی 
القرآن المترجم معالتفسیر الحسینی و الفوالد و نجوم القرآن ۔ آ کر, 
۹۰.//۱۸۱۰۰۸ہ .ہر ص۔٢۲۔‏ 
۔۔ ہمراء قرآن کریم ۔ اس اشاعت میں اردو ترجمہ کے سالھ حسن 
واعظ کاشئی کی تفسبر مواہب علیہ اور قرآن کا انڈیکسں؛ نجوم الفرقان 
ص‌تبيه سصظفی بن عچد عید بھی شامل ہیں ۔ 


ناس اشراعت کا اک شی ہرٹش لاشربری (سابقہ پر ٹش مہو(ع) 


میں مہ اھ اریف سے.۰۵٢۱‏ پر بھی موجوھ ے ۔ (مکمل) 
غےغ ۳۴۹۲ء 5 یہ چا ۱ 
قرآنِ عید و تفسیر تبجمل التنزیل ۔ دہلی ۱۸۹۰۰ع/ر.۳,ھ۔ حصہ 
0 
اول ۔ عم ۔ 


۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ اس اشاعت میں فارعی ترجمہ اژ شاہ وی اللہ 
و اردو ترجمہ از شاە عبدالقادر؛ حاشیں پر فارسی تفسیر تبجیل 
التزیل از سید مچد اہو منصور اور فارسی لوٹس . متعلق شان لزول 
بھی شامل ہیں ۔ 
ےت إمن ظیامت :کا ایک لاخ برٹش لاشربری (سابقہ برٹش میوژیم) 
ہیں مہر ٢‏ و5 ہر بھی موجوڈ ے ٠‏ (جزوی) 
ہوم سس 
موضح القرآن ( ترجمہ شا۔ عبدالقادر دہلوی ) ۔ ذبلی : ۸۱۷۰۰۸ 
۰۰ےے رسپ ص۔ 
۔- ۔ ہعراہ قرآن کریم ۔ (مکمل) 
۹ہ ۔ 


سوضح الٹرآن رس ادی ترجمہ) ۔ دہلی : معابع خادم الاسلام و مطربع 
احمدی ء ہ.۱۳ھ/.ورع۔ے اجزاء ( ہم ص)۔ 


ا 1۵ط ۲3۳۷ مازاہ -33ط5ذئ 


۶۱ 


7 غادم الاسلام الگ پریس جب گن مطبع احمدی پا احمدی پریسی 
دہلی ہیں دوسرا تھا ۔ یہ دو پریبسوں کا ام دہنے کا مطاب پہ تھا کہ 
دولوں جگہ یہ ترجمہ چھھپا ہوکا ۔ (مکمل) 


۔٣١ےے‎ 


7 : 
۱ء۔ ۰ سائز ۔ 


-۔ ہعراء قرآن کریم ۔ اس اسخے میں دومرے ۔مترجم کا آپند نہیں 
کا ےا (مکمل) 
رےے۔الٹرآن المجید مترجم مع تفسبر عباسی اودو اکر آباد (اگرہ): 
ے٠۱۸۹۰/۵۱۳ھ۔‏ پارہ اول (ج۔جں ص )نے ۱ 
-۔- حامل بتن ۔ اس اشاعت میں تفسر ابن عباس مترجم اردو از 
اس اشاعت کا ایک لسخ برٹش چم (سارته ہرٹش میوڑیم) 
ہیں تعجر ہم ۔ڈی ہے .۵م پر ا هی موجود ے ۔ (جزوی) 
لئے کے ےت 
حالئل شریف ۔ دبلی : مطبع مجتبائی ۱ .۰٣٣۱ھ‏ ۔ 
سے ہمراہ قرآن کریم ۔ حاشوے پر شاہ عبدالقادر کا ترجھد ہے یہ حائل 
نشی متاز على نزھت رقم کے قابل قدر شا گر مولوی ۴د قاسم بن 
مولوی الہ دین اودہیالوی کے حسن خط کا نمولہ ہے ۔ ید مقیولعام 
حائل شریف مولوی عبدالاحد کے بر اہتام چھپٹی تھی 
۔ اس طباعت کا ایک نسخہ سید 8 رتم ور . ڈ2 ہت خاے 
میں بھی موجود تھا ۔ (نکمل) 
کے م۴ ۔ 


(لتح الرحمین) ۔ دہلی : ۱۸۱۳ء 
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قرآن ےید دو ثر جے والا ۔ (دہلی ؛ میور پریس) ؛ 2۱۳۰۸ھ/. ۹ہ۱ء ۱ 


ہے سے ہے 


را 


۱ سے بعر قرآن گریم ماخ اشاعت ہیں فارسی ٹرجمە از شاہ وی ارت 
اور اردو ترجہ از شاہ عبدالقادر دہلوی بھی شامل ہیں ۔ (مکہل) 


جہےم۔ ۱ 
(فتح الرحمن) ۔ دہلی مر ۵ے ۳ٹ ووربع ۹وہ 
ے پمراہ ران کمرم . اس اشاءت ہیں فارسی ترجهە از شاہ وی اللہ 
اور اردو تر جمہ از شاہ عبدالقادر دہلوی فارسی تفسبر منسوب' إہ فیخ 
سعدی اور اردوتفصر ؛ اعظم التفامر از رحم مخش دہلوی بھی 
شاحل ہہ ۔ (مکمل) 


ڈٹڈے-۔ 


(فتح الرَحن) ۔ دہی ےم +باھ|اے ۹ہع 
۔ ہمراہ قرآن کریم. .اس اشاعت میں فارمی آرجمہ از شاہ راں الله 
اور اردو تر جعہ ئا شاہ عبدالقادر دہلوی بھی ذامل بں ۔ (مکمل) 


رپ کا 1 ٠‏ > ہ صے۳),ٌہ 
قرآن محمد مرجم اردو ترجعہ مع تفسبر حسیئی و نجوم الفرقان ؛ 
طبع اول ۔ آ گرہ : مطیع پدی ء۰.,۰۱٣۱۳ھ؛وہ۱ء.۔ہے؟٢؛‏ ک٠‏ 
۔-۔ ہمراہ قرآن کرییِ ۔ ۱ 
اس طباعت کا ایک لسخہ لیشنل مموزم (گراچی) میں موجود 


کے : (ەکمل) 

: 7 ۱ ٣ےہ‎ 

قرآن مجید مترجم ۔ دہلی اچ ۳رھ.-ر۵۱۳م۱۸۸۹ء- م5۱۸۹“ 
ہہے۔۔ْ۔ یں 


,ٌَٗ 
مر او کے ای اع یں 0ت حاشوں پر لوٹس 
پژبان آردو نگر روف گجراق چھے ہیں ۔ 
- اس طباعت کا ایک لسخہ برٹش لائریری رجا ہرٹش ٭یو(ع) 
د زکعل) 
میں بھی موجود ہے 
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۔ جہدرع۴“ 


م۳ 


مس أاچھے سچ-ہسيصسہ مہحوے 


الفرقان الحمید الا ٴہیش ٠‏ آگرہ : پ,پہھ۔ ۵إ ۳ھ ۸۹ہ۱ء۔ 
۷۶۔۹۰۲ 0+“ 2 0 
بے زا نزآن کریم ۔ اس اسخۓے میں کالے رلگ کے کاغد پر سفید 
حروف ہیں قرآن کریم چھہا ے ۔ 

۔۔۔ اس طباعت کا ایک لسخء ہرٹش لائبریریِ (مابقم برٹش میوڑیم) 
٠‏ (مکمل) 


میں بٍٰڈهؤأی موجودذ سے ۔ 


ہمہمےم ہے 


۹ے ۔ 
قرآن مجید (ہا) دو ترجمہ ؛ طیع اول ہی ؛ٍ مطبم ہاشمی |٥۱۳ ٣‏ 
۶۳ء ۸۹ گا ۔ ۱ 
۔ ہمراہە قرآن کرام ۔ اس ہیں فارسی ترجمہ از شاہ ولی :الہ اور 
حواشی پر تفصیر جلالین اور تفسبر ابن عباس سے بزبان عرنی 
ختصر آوٹس ہیں ۔ 4 ۱ 
-۔۔ اس طباعت کا ایک لسخہ بیت القرآن زلاہور) میں موجود ہے ۔ 


_(مکمل) 
9 ہے ہے رئش 


حالل شریف بترجم ۔ الہ آبا :۱ ۱۳م/ ۹۸۔ب ہم ص۔م۔ 


-- ہمراہ قرآن کریم ۔ 
۔ اس طباعت کا ایک اسخءہ برٹش لائہریری (سابقمہ برٹش میوژڑیم) 
میں بھی موجود ے۔ ۱ ْ (مکمل) 


۱ ۔ ۱ 
قرآن محمد ٭ ہین السطور آردو ترجمہ شاہ عبدالقادر و حواشی ہزبان 
فارمی سوب پب شيیح سعدی و موضح القرآن اڑ شاہ ویچببار 
دہلری ۔اگرہ : ۱۴۱۲ - ۱۳۲۰۳م۱۸۹۹۸ء۔ ے۲ ص.م۔ ۱ ْ 

۱ 


]٥٥088- 666 7 


۰۴م“ 


حامل متن ۔ 


ساس طباعت کا ایک ,ےش ارأش لائبر یری (ساإقم ارٹش ا نیوزیم) 
میں بھی موجوذ ے ۔ ۱ 


۔(یکمل) : 


و رف وق۔ ہُسرس سس ہت 


قرآن مجید مترجم مع ترجمب آردو آفمیر حسیبی و نجوم الفرفقان ۔ 
کی 2,۱۸۹۵/۵۱۴۱۴ھ۔ ے ۱۳١‏ مگں۔ ںے 

۔- ہمراہ قرآن کریم ۔ اس میں تفسیر حسیئی کا مترجم معلوم نہیں 
ہو ہا ۔ آخر میں مصطفول ان مد معمد کا ترتیب دادہ قرآن کا 


ے. اس طہاعت کا ایک لسخ پرٹش لائبرہری (ساپتہ إرٹش میوڑیم) 
میں بھی موجود ے ٭ (مکمل) 


سہرم۔ 
شیخ ععدی اوز وو ترجمثب از شاہ ملاظ َتازیَ ۔ ان توف 
منسوب پ٭ہ شیخ سعدی و موضح الفرآن از شاہ عبدالقادر ےل کرو 


+ری)رم/دورھ۔ ےا ضا۔ 


جح حامل من ج 
۔۔ اس طباعت کا ایک لسخم برٹش لائبربری (مارقہٴ برٹش میوژام) 
میں بھی موجوذڈ ے ۔ ) 


وز ویو مسسحسہے 
فصل الخطاب ق فضل الکتاب ۔ قرآن محید مترجم ہا حادرہ ٔ 
حدیث التفاسیں ۔ دہلی : ورصرھ۔ ۵۵۳۱۵] وروی5۱۸۹ 
ہ[(پ۔ پج۔ل م, ۔ا۔ پرم ص۔٢‏ ۔ 
۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ اس کے حاشيم پر حدیث التفامیں از حمید الله 
میرٹھی ے ۔ 


0۲۵۲۷.,۸۱7 ا٥‏ -83ما00) - 


١ٰ 


ہے اس طہاعت کا ایک تڈہ ورٹش لائروری (ساپقہ :ہرٹش میوژیم) 
میں بھی موجود ے ۔ ۱ (یکمل) 


۸۵ ۔ 
۔۔۔ دیکھے ۔ آغا قزلہاش دہلوی ۔ 
: پارہ عیقول کا منظوم تر حمہ ً دہلی ۵:۶ ۱٭+٣ھ‏ ےس بھا یع ر(حزوی) 


۹5 ۸ -ْ-۔ 
قرآن جید مترجھ ئم غاد اافائئظ ء طبع جا ۔ دہلی معایعم فاروق 
۰۱۰۵ م/۶۱۸۹۵۔ ۲ سس ۔ 7 ۱ 
ہے ہمراوفرا۵ کرت ۔ کی مو یں فو بدا ہٗراٹھی ا 
یی تفسم اور مہید حؤ٣ ٢‏ مفحات پر مشتمل ےے ) شامل بس ۔ 
۔۔ قرآن کمریم کے عنوان میں ”'أحادیث العفامیرٴ) جب کم تمہّد 
می ,اس ا ذیث التفاسیر؟ لکھا: گیا نے ۔ ہارے خیال۔ میں حدیث 
حر و ہیں و 
اس طباعت کا ایک لسخب بہت القرآن ٤‏ لامور) میں داعلہ 3 
:۱ از موجود ہے ار : ول و (یکمل) 
ےۓ۲۸۔ ا ۱ 
حائل شریف مترجم بع تفسیر جلالین آردو ۔ آگرہ : +ورٴء۔ 
۸ ص۔۸ ۔ ۱ ۱ 


جح ومراہ قرآن کریم ۔‫ اس میں حاشیە ور جلالین کا آردوؤ ترجمہ 


-- اس طباعت کا ایک لسخہ ‏ بزٹش لائپریری*(سا/قہ:؛رٹش*مھوزیم) 
میں بھی موجوہ ةے۔۔ ۱ ۱ (مکمل) 
۸ٰ۸ ْ-۔ 


۶۴ (ەوضح الارآن ۔ ترجمب شاہ عبدالتاار دہاوی)۔دہلی: ۱۳۵ ہے ۹ہ 2 
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۱ - 


خی پا یی اس یں فارعنی ٹرجمہ :ا شاہ ولی الہ اور 
آرزدو ترحمہ ٭ قرآن از شاہ رم الدین دہلوی 4ی شامل ہیں:۔ 
(مکمل) 
۹ ۔ 3 ٰ 
حائل شریف مخرجم۔ الب آباد یم رم رذد/یزپوراعت+ ہم ص 
٠َ‏ 
سے پنعراو ٤‏ رآن کربم : اص ےک لڈم میں قراعت :7 قواعد 
بنٛادَة' گن بپں ۔ 


۔ے اس طباعت کا ایک آموخہں راوس لائبریری (سابقہ برٹش میوژیم) 
می بھی موحو۵ ہے۔ ۱ گ : (مکمل) 


)(؟“۔ _ ..+چے ۱ 57/ت ه۵ ٤م‏ : ٰ . 

قرآن : حید مترجم: :مع منافع فضائل و۔خواض:۔۔آگرٰہ : م, |٥۱‏ 
ور ےھ۔ےیر .٢ں‏ مب ض پت . 

لہ افرات تزنات: کت پر سورہ کے تہلے صفخحد پر بہت :خوإضورت 
گلکاری ہہ سے ۔ سہارہ امت (قرآن میں)٦١٢‏ میس ا سے آا؛ معلوم 
مترجم کے تحت دیا گیا ے ۔ 

۔۔ اس طباعت کا ایک لسخہ برٹش لائہریری (ساہقم برٹش سیوزیم) 
میں بر .ےم ۔ای ۔ے .۱۴۵ پر هی موجودھ ے۔ (مکمل) 


۱)(۔ 

(موضح الفرآن ۔ ترجمە شاہ مخافائی ایا دہلی إ مطبع احمدی ؛ 
ہر|ر۔ے |۹/۵۱۳ہ:۱. ۱۸۹۹۰ء٠‏ 

۔۔ ہمراہ قرآن کریچ| ۔ اس میں فارسی آرجھب قرآن از شاہ ولں: ال٠‏ 
اردو ترجمب از شاہ رفیع الدین دہلوی ؛ فارسی تفسیر منسوب شیخ 
سعدی اور اردو تفسر 1 رحم س1 دہاوی بھی شامل ہیں ۔ 

(مکمل) 
201 0۲و٥‏ اتا ۷اا -88ر٥0ا‏ 


سے ,صصح 


کرت 


“۶۸۷۹-۸۷91 /۸۱۳۱۱۰۰ اعظم التقامس ۔ دہلیخ' مر جنر‎ ٠ 
ہے وھزاہ قرآن کریم ۔ اس طباعت میں فارسی تزجمه از شاہ وی ا‎ 
آردو ترجمہ از 'شاء  عہدالقادر دہپاوی اور فارسی میں تفسیر شیخ‎ 
سعدی ہے منسوب : :جع کر دۓ گئے ہیں ۔ ہ جسے دا رحیم یش‎ 
۱ دہلوی ۓایڈٹ گیا ے:<‎ 
إس طباعت کا ایک لخب خدا بش اوریٹنٹل پہلک: ٴلائبریری‎ 
پٹنہ میں بھی موجود ے٠ (مکمل)‎ 


ار کو کے سیہمچ جج بہت 


قرآن مجید مترجم و البربان بقانہ 7 مواتب الرحان اق 
مواہب الرحان المشتہر۔بہ جامع البمان) ۔ لکھنؤ :.م :۱۳ھ ۵۱۳۱۹۰ 
لے ہر وس 0021 ا 
اس ہعراہ قرآن کر ت' تفسیل: مواپب الرَحان ‏ سید :امیں علی ہے 
دیگر مشہور عربی تفامیں سے سرب کی سے ا 
۔۔۔ اس طباعت کا ایک نسخہ برٹش لائہریری (سابقہ برٹش ڑکا 
ہیں بر ر۔ سی سی .۹ ےم پر موجود ے ۔ (مکمل) 


مرجم قرآنِ مجید و ۔وضح القرآن ۔ مطبع معاوم نہیں ٢‏ ۱۳۱م 

۷۱9۹ھ ےپ ص۔ ٤ہ‏ 

-- ہمراہ قرآن ریم ۔ 

اس طہاعت کا ایک لسخب برٹش لائربری (سابقہ برٹش مموزع) 

میں مجر ۹ ۔ایف ۔ ۹ دم پر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
ك۵ ھ- 


تفسیر بارہ* عم و الم ۔ سطیم معلوم نہیں ء ۹و ءھء:۔ 
حامل بن ۔ ترجمە بھی شامل ے ۔ 


(جزوی) 
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۸ 


. 0 


3ل ۳ 


00 ٠ 


قرآن: شر ہف مخرجم بح آفەمر 22ھ+ء اکر 
۵۹ء “ہ۔ مم ۸۔ نم مس ہر۔ ا 


ہمراہ۔ قرآن ,گرج؛ مع ااجابل ٠‏ در اضل سید یر 
البراءبغوی یُ تفسیر کا:ردو ہیں:غلامم سا 


۔- اس طپاعت کا ایک لسخب برٹش لائہزیری' (سابں 


00(" ِرش۔مَیوزع) 
رس رت ہن 


ئ۱۶۵۰ 0ز بھی موچود ےے۔ ..... (مکمل) 


ے۹ ء۶ 


حائل شریف مترجم ۔ ڈھلم : ابچ ڑھکے گا رکاپ یا : 

من ہفڑاہ قرآن؟کز ‏ سار ڈائیستا۔(ارآن مھمس) :پمپ نمعر یں ا سے 

تا نعلوم : :الاسم: میں - تم ور کھا بے ۰" اہن کا امک چم سید 

عید القادر ے ۔ تا سام رر سے 
سے۔اسںطہاعت کا ایک لسخم ‏ برٹش ۔لائبریری (مابقہ پرٹغی ! او 

میں نھبر ۸ ۔اے ہے دم پرموجودانئے ٠.‏ :..-۔ (مَکمل) 


۸وت 
قرآن نید مترجم مع تفسیر قیرقزیٰ ‏ میا کوٹ ؛ ۹۰ء“ 
وم ص۔٠‏ ۔ ۱ 
دک مار مو سر ات کے اس حعبہ کے عواشی پر جٔ فیروز آندین 
ڈسکوی کی تفسیر فیروزی ے ۔ 
اس حصب کا ایک اسنہ برٹش لا ٹری (مارقہ ہرٹش مہوزع) 
مین بمہٰن ہم ۔ ایف ہے. ےم پر موُوڈاے ۔ < (جزوی) 
٥۹‏ ۔ 
قرآن خوود ے' آفسیر الھلالین. مخرجم آ گر امھ ار مم صسص 
مس تی ایم ۱ 


7 00 ۸ بات 


-. 
/ 


۴۲ 


۔ ہمراہ قرآن ریم ۔ اس کے حاشیں پر الفستینجلالین کا ردق 
ترجمہ ہے جس میں ے١‏ تورہ سے لیکر آخغر تک آرجممٴ مراج الین 
مچد عبد الرؤتت سے ے ۔. اس کے صفحاث : میں ایک .خزرابیٰ یہ اے کہ 
وو سے بعد ےےم شروع کر دیا گیا ہے۔ : 


اس طباعت کگا:ایک اسخۂ بزلش لائٹزیری (سابقہ'آرٹش میوزع) 
میں مر >١‏ بی بی ئے ۵م پز هی توجؤد ے ...(مکمل) 


ہٌۂہؤقه۔ 
مه مھ ۔- 2 
سورہ تغابن مترجم ۔ میالکوٹ : رہ _۔؟ سر ورک 
نے حامل من ک2 :ا نہ نوا یی م سی تا 
۔ اس طباعت کا ایک لسخہ برٹش لائریری (سارقة ہرٹش میوزع) ۔ 
میں میں ہن اے ‏ ےا ےم وڑ تھی موجود ئۓے ا“ (جزوی) 
ا.ھ۔ 


, :حائل شریف مترجم ۔ عیالکوٹ : ۰۶۱۹۰۲ ۸+ ۱۵ے ص۔ 
۰۲ ٰ 
ہمراہ قرآن کریم ۔ اس کے آخر میں قرآن کریم کے سشکل الفاظ 
ےہ مخای دنے کثر پایا' ۱ 
۔۔ اس طباعتِ کا ایک لسخد برٹش لائبرہری (سابقہ برٹش >ەوزع) 
یس یر ١ج‏ ۔اے۔ے ۵م پر بھی موجود ے ۔ . (ہکمل) 


ڈآرآن ید . برجم بح تفسبر دوضح ااقرآن ۔ کالپور ٠‏ ۷۲ ٌ٘ھْ 
۶'۴ںں.۹ ,و سپ ھیرے و ے 

-ہمراہ قرآن کری ۔ 

سس اس طہا 


مت کا ایک لسخب پرلش لائبریری. (سارقم برٹش ۔ 
میں میں سم " اروا سا 


٭ ای آئء ۱ ۵ہ) ین وی بوجوقد ےی ای پازمکمل) 


]0٥٥٥8٥- ٥ا‎ ا٢٢۷‎ ٢٥7" 


۳ہھ۔ 
آرآن جود بترجم '۔ بغنایت: مد امِمرن 7 باعائت امجر افغالہ:ان ۔ 
لدھیالہ : .و رھ ..ر۔۔ ہرم ص, 
ہمراہ و ۱ 
میں مر با فامر اھر پر !4ی ہے یس 


٭ج٭هخذم۔ 


کا بت 


حائل شریف مترجم ۔ آیسری بار ۔ دہلی : مطبع متبائی . ۱۴۳۰م 
۷ے ص۔٦‏ .- 2 
ہے سار اف کے ترحد* مرف حاشرہ ار پا ے۔ 


حٹ- اس طباعتِ 1 ایک أمےخہ ا کا خالہ ادارہ غعقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلد بر ۵٥۵‏ پر بھی موجود ے ۔ 
4 (مکمل) 
٥۵‏ ۔ 


'موضح القر آن ۔ ترجمۃہ' شا عبذالقادر دہلوی.۔. ذہى : کرژن گزٹ 


پریس ؛ 1۱۹۱۵ھ۔ َ‫ 
سس ہمراہ اہ, ٭رآن کریم . اس ہیں اُردو تقسرس احسن التفامر از ید 
بولانا احمد حسن دہلوی |ی شامل ے۔ (مکمل) 
۹ى ۔ 


تفسیر موضح القرآن ۔ ترجمب شاہ عبدالقادر دہاوی ۔ کااہور ؛ 
۵۳۴/ہ١‏ ۹ء۔ 


۔ل ہمراہ قرآن کریم ٌ_ 


اس ٘ طباعت کا اھک سخ خدا یش اوریٹنٹل ‏ پہلک لائبر رگا 
پٹنہ ؛ میں موجود ے ۔ (مکمل) 
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+۴۵ 
دیکھئۓے ے -آغا قزلہاش ٗ' منظوم آرزدو۔ تراجمة پارہ او ۔ الاہور: 
مور (جزوی) 


3ت تین ترجم۔ والا قرآن: جید ۔ فارسی ترجم از شاہ وی الله ء آردو 
ترجمہ از شاہ رفیع الدین و شاہ عبدالقادر دب : ری ری وت 
مم رھدا ۶۹۲۸۰۶۱۹۷ ٰ ٰ (ىکمل) 
۹ھ ۔ ۳ 
تفسیر موضح القرآن ٠‏ ۔ترجں شا:- عبد القادر :دہاو ی,۔ طبع اول ۔ 
لاہور : شیخ غلام علی اینڈ سنزے نج ۳و رھ ۔ ںو ص ۔ 


۔۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ 
ے- اس طباءت کا ایک لسش لائرزی کورنمنٹ کالج ساہیوال میں 


پا وی بی ید ۱ (مکمل) 
و وق وت 


7 7) کرای ۱ ادارہ علوم ۳ مت 
٢۲ے‏ ص٠‏ ۱ 


سس ہمراہ ترآن کرم ْٔ ترحمہ ای ہزہان آردو ار حمەود حسن 
دیوبندی و حواشی از شاہ عبدالقادر و مولالا شہس احمد عثافی 2 

اس 29 پ ےکی ایک کاہی ای" ال رآن (لاہور) میں ذداغله میں ٹ ے۱١‏ 

ار ا4ی موجود ےے 0ا 

١ھ‏ ۔ ۱ ۱ 


عکس قرآن مجید ود ؛ تاجکمپنی قرآن حل ء ت ۔ ن. ۱.۱۲ ص۔ 


وہ پ 


سے 


.-۔ پعراہ قرآن کریچ ۔ ترجمہ بین السطور دیا گیا ے ۔ 
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.. ' ۰ . 5 ٠ لے‎ ۹٠ 
37 جع سض لود‎ . ٦ 
: لً. یسیا‎ ۹ 
ںی مت رر نے اذ‎ 
سل‎ 6 
91 1 8۰ ۸ ٦ ۰, 
: ۶:0 ۹ 
۱ ال‎ 0 
آ0(‎ 
0 
حِ‎ : 


+۴۵ 
دیکھئۓے ے -آغا قزلہاش ٗ' منظوم آرزدو۔ تراجمة پارہ او ۔ الاہور: 
مور (جزوی) 


3ت تین ترجم۔ والا قرآن: جید ۔ فارسی ترجم از شاہ وی الله ء آردو 
ترجمہ از شاہ رفیع الدین و شاہ عبدالقادر دب : ری ری وت 
مم رھدا ۶۹۲۸۰۶۱۹۷ ٰ ٰ (ىکمل) 
۹ھ ۔ ۳ 
تفسیر موضح القرآن ٠‏ ۔ترجں شا:- عبد القادر :دہاو ی,۔ طبع اول ۔ 
لاہور : شیخ غلام علی اینڈ سنزے نج ۳و رھ ۔ ںو ص ۔ 


۔۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ 
ے- اس طباءت کا ایک لسش لائرزی کورنمنٹ کالج ساہیوال میں 


پا وی بی ید ۱ (مکمل) 
و وق وت 


7 7) کرای ۱ ادارہ علوم ۳ مت 
٢۲ے‏ ص٠‏ ۱ 


سس ہمراہ ترآن کرم ْٔ ترحمہ ای ہزہان آردو ار حمەود حسن 
دیوبندی و حواشی از شاہ عبدالقادر و مولالا شہس احمد عثافی 2 

اس 29 پ ےکی ایک کاہی ای" ال رآن (لاہور) میں ذداغله میں ٹ ے۱١‏ 

ار ا4ی موجود ےے 0ا 

١ھ‏ ۔ ۱ ۱ 


عکس قرآن مجید ود ؛ تاجکمپنی قرآن حل ء ت ۔ ن. ۱.۱۲ ص۔ 


وہ پ 


سے 


.-۔ پعراہ قرآن کریچ ۔ ترجمہ بین السطور دیا گیا ے ۔ 
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۵ٰ۵ 


ھ٦‎ 


۳م" 


دیکھیے سے آغا ٌََ دہلوی . منغاوم اردو ترحمہه ۔ ا درم چ‌ 
حیدرآباد دگن ‏ اتا ۵د ٰ (جزوی) 


ہست سووہ ۔ تب مولانا مد علی احمدی ۔ آگرہ: ت .۵ ۔ 
حامل :مین اس کے حائشیم پر جلالین کا اردو ترجمہ بھی ہے 


جس ے مترجم کا علم نہیں ہو سکا > وخ .(جزوی) ۱ 

تفریع الجنان فی تفسیر أم القرآن ا اود ! ایکسپریس لیٹھو پرنٹنگ 

لئ و .ہے اہ ۱ 

حامل متن ؛ اس ہیں سورہٴ فاتحد کا ترجمه ا مفصل تفسیر 

سخ ۱ (جزوی) 
۔ عیدالکریم لی ۔ 


الکہف و الرقیم فی شرح بسم اللہ الرحمٰن اض ۔ اردو ترجمہ از 
مولالا چد تی ۔ لاہورں الکتاب مرو .مہ ص۔م. 

0... 

۔ اس طباعت کا ایک لسخم گکتب خالہ ادارہ ءثتیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہء مس ۵۵٣‏ پر بھی موجود سے ۔ 

[عربی سے ترجمہ] (جزوی) 


تر جم سورہ رعد و رکوع ثانی سورہ یوسف ۔ لاہور : الصات ریس ؛ 
ن٭قو ےھ >>" 


سہ حامل مہن ؛ یہ ترجعہ و تفسبر مترجم کی گاب ”ری جسارت؟“ 


او قائق کے ی٠‏ 1 ٰ (جزوی) 
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ہی 


٢٢٢ مات نظم کیا گیا چ) ۔آگرہ‎ ٤ 


رہم 


۳"ًٰٹ۵ن 


ستت 


۔ عبداللطیف افغانی | کر آبادی و بھاواپوری ۔ 
5 کے 
شور لام رہانی ۔ (چند سورتوں کا اردو اور فارسی میں تر ٭ سا 
چم 4 
رہ اخہار اراس ١ت ١‏ ن۔ 
۔۔ حاہمل من ) ترجمہ ای شامل ہے ۔ ) ز۔ی) 
جرر 


دستور الازقام جوےستں . 
و 21 وافاھ تفسبر سووو۔ الاسرام ۔” گرم : آ :گرہ اغبار پرں ء 
۰ ۹ ْ۔ ۱ ۱ 


سے حامل من ٴ ترحمہ ای شا 


لئے ۔ (جزوی) 


دستور الارتقاھ تیر سورہ*ٴ الاسْزاھ: روہ : ضیاء الاسلام اوریس ء 

۰۳ے ۹ .مس ص۔گ؟۔ 

حامل متن ء مصنف احمدی فرقە ے تعلق رکھتے: ہیں۔۔ 

ضْ“ اض اوِاغَ کا“ ایک تید کتب خالمٴ ادارہ قیقات اسلامی - 

(اسلام آباد) میں داغلہ مر ۳ء ار بھی موجود ے ۔ 
(جزوی) 


عبدالماجد درھا بادی (متوق ےے وورع)ے۔۔ 


تفسیر قرآن (تفسیر ما جدی) طبع ثائی ۔ لکینؤ: صدقی جدید ہک 
ایجنسی ؛ (جال پرلٹنگ پریس دبلی) ؛ ے۱۰۸ھ| ہ+ورھ۔ جلد اول 


: (۹وص)۔ 


حامل متن ء ترجمم و مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ 


اس طباعت کا :ایک نسخم کتب خالم ادارؤ تقیقات اسلامی 


(اسلام آبد) میں داخلہ مس ۴۹ ور موجود ے ۔ ۔(جزدی) 


)00٥م088-‎ ٥اا‎ 0 ۷" 


تق 


ك٣۔-۔‏ 
تفسیر القرآن ۔ لکھنؤ : صدق جدید ہک ایجنسی ؛ ۹+۸ ا۔ جلد 
اول ۔ م ۔ 
بے عابل یی ٹرھمم بھی شابل وت . 
- اس اشاعت کا اھک نمسخہ خدا یش اوریئنٹل پبلک لائبریری پٹنه 
میں بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
ص۵ ۔ 
آفْسور واضح البمان 7 دہلی : مطبع رسالہ پیشوا ر1 (لدسی ریس) 
۹۳۰ھء۔ 
ہعراہ قرآن کریم ۔ اس تفمبر میں شاہ رنیم الدین دہاوی اور 
مولانا اشرت علىی تھالوی کے اردوِ,ترجے اور علامں عبدالماجد کی 
ختصر تفسیر اور ترجمہ شامل ہیں ۔ یہ تفسیر بتحقیق و مقدمم خواجہ 
حسن نظامی چھہی سے ۔ (مکمل) 
٦‏ 
قرآن حکیم ۔ ترجمە اور تفسیر ۔ (تفسبر باجدی مع ترجمہ) طبع 
ارل . آراچی : تاج کمبی ٤‏ ۵و عم جلدیں ۔ (اول : 
سم م۷ دوم ہے رص موم بر مہ۵ ص) چہارئ 
ےے۳۰۵مےءت") . 
- مع قرآن کمریم ۔ ترجعە و تفسیر ۔ 
۔ اس طباعت کا ایک اسطہ تب خالم گور منٹ کالچ ساہیوال 
داخلہ 'مبر مو دے ۱ ے۸۸۸۹۰۸۸۸ ہر وجود ےچ ۔ (مکمل) 
ء۵۶٠‏ 


الفرآن الحکم مع ترجں و تفسیر ۔ لاہور : تاج گمٹی؛ پک اس 
۵ر رص ٹڈ " ا 
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تھے 


ک۲" ٹر جمہ بین السطور ے جب. کہ تفسبر حاشیہ پر 
ھ2 رٹ پوس پر چایت گو بصورت سن میں سے شائم گیا 
ا ۱ 

اس اشاعت کا اہک أسخہ کب خالہ ادارہ قٛیقات تا 


اب ا میں داخلہ کم ا جو ت) و پر (لەهی موجوذ ے۔ 


(مکمل) 


۸ھ ۔ 
قرآن عم ۔ درححہ اور آفسم ( لسم ماحدی می ترجمم) ء گراچی : 
تاج کمہی ۹1۶٤4‏ ۔ ئ جلدیں ۔ 


۔- ہمراہ قرآنْ کریم ۔ مفصل تفسبر بزبان اردو ۔ (مکمل) 


اؤ پ ‏ لئ لڈعلاا یہ دا رھ ین و ا ا راپ 
القرأت الحكھم 0 ر حمہ اؤ و '[آفسیر ٭لاہوؤز : تا جکہپنی ٴ سے ۱۹ء۶۔ 


۔- ہمراہ قرآن کریم ۔ و سہ وا ک5 
۔ عبدالمجید خادم سوھدروی ۔ 
۔تفسیر القرآن (مع ترجمہ) ۔ سوھدزہ : رسالہ سَلان۹۱۰٣۹ظھ۔‏ 
سس حامسل مان ٴ یہ۸ ترجمہ و تفسیز ''مسٰلان؛ زسالے میں بالاقساط 
چھپتے رے بت _-_..۱۳۰(جزوی) 
١ھ‏ ۔ عبدالمچید دہلوی ) جں 
"عولہ تفسیر تیسیرالیران فی ترجمة القرآن : ۳ ٣م‏ ھىم ۳ ۱م| 
٣۷ ۹‏ ھ۔ سورہ مر ٢‏ آیات ۹ء ۸۴۰ اور سورہ: مس ۹۳ تا 
مر ء٤‏ دو حصوں میں ۔2۔ 
حاسل من ء یس تفسیر امو کے طور پر دائع کی گئی ٹھی ۔ 
ہے اس حصۃ کا ایک لمج ں ارٹش لائبریری (سابقہ ہرٹش ٭یوژیم) میں 


ام پر بھی موجود ےی (جزوی) 
3٥- ٥ا۱٢٢۹۳۷. ٥7‏ 0ا0٥‏ 


0+00 


ہن ۔ عبدالمجید قریشی قاضی ۔ 7 
دوس قرآن پارۂ اول ٠‏ طبع اول ۔ لاہور  :‏ سکزی۔ سیرت کمیٹی ء 
۶۹ رعھ۔ یپ ض۔ ۶٤‏ یہی یھی 
ہے حامل من 1 پارۂ اول کا آر جمہ اور مفصل تفسین شامل ےج 
:ج29 
٭خ ۔۔عیدالمقتدر بدایوی مولا!.(م ۶۱۹۱۵) تن ۱ 
تفمبر القرآن ۔ آگرہ : مطیع الوری ٢‏ ۳۵ ۸ے و۷ینء۔ 
سے تفسرم عہاسیى (عہڈذاللہ ابن:عہام) کا اردو تر جمہ حاشیہ ہر تفسمر 
حسیی بھی:۔ اس کے ہمراہ شاہ عبدالقادر ۔اؤر شیخ معدی کے ترجے 
سخ ۔ عبدالوحید عبدالمجید ۔ 
تفسیر سورۂ. فادہ ۔ گوجرانوالہ کتبا لمالیم عون نا ہلا 
۵ء ۔ عبدالھادی مولوی ی۔ 


لفسم ۹ جو دہ وی ا 
جال مان ٢‏ ترجعد بھی شامل چب رت.ے ... (جڑوی) 


۔۵٦‎ 


ہپادی التراجم المعروف الھاىہی ترجمم ۔ طبغ اول 08 ۴ 
رلاہعام ؛ ۱/۸۱۳۲۸, ۹و ضع۔ ہہ ص۔ ۱ 
حامل مان ؛ یہ پہلے پارے کا ترجەہ ے ۔ 
اس اشاعت کا ایک نسخہ بیت القرآن لاہور میں تع نٹ ار 
بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
7۷ ٣0ا٥ ]0٥0٥٥38-‏ 


۸ 


ے٣۵‏ ۔ 
ہادی التراجم . (الھامی ترجْ 
لولکشور پریس ؛ ۱۹۲۳ء ۔ 
۔- حامل:متن ۔ 


7 پارہ عم ے فوائد گُُ لکھنؤ , 


ام " (جزوی) 
۸ ۔ عبدالوهاب خان رامپوری . 
تفسیر تقریب القرآن : الفاضب و البقرة ٠.‏ رامپورع :امہ المعارف 
(جال پرنٹنگ 4ریس دہلی) ع۳۸ رف روص ہہر۔ 
حامل متن ء ترجمە و مفضل تفسیر۔ شامل ہیں ۔ 
ہ- اِس طباعت کا ایک _ تمخہ ۔کعب خالم ادادہ ۔تحقیقات. اسلامی 


:-(اسلام آباد) میں داخلہ پر ۵۱۹۴ ہر بھی موجود ے ے (جڑوی) _ 


ْٰٴہٹھ۔ عبیدالقه سندھی - 


الہام الرح|ن فی تفسیںى القرآن: نماردؤ ترجےڈ از مولانا محمٰوذ الحسن۔ 
کبر والا : ادارہ بھیت الھکےەہ الامام ون ادن الدہلوی ١ت‏ ۔ ن ۔ 


جم ص۔ہ۔ 
ے۔ حاملى متن ء اس ہیں مورہ الماقحم ے وو الا اما" ترز تہ 
اور تفسیر شامل ہیں ۔ 1 

اس طباعت کا ایک اسخب کتب خالہ اغارہ تحقیقاتِ اسلامیٰ 
(اسلام آباد) ہیں داخلب میں ٣ے‏ پر بھی ٭وجود ے ۔ (جزوی) 


مہمٹن۔ 
جنگ القلابے 'ا:اہعام ہشیںَ احمدلھانوی ٠‏ لافّور: مکتبہ بہت 
الحکمت ہ؛ ےم۹رھ.ہ+۔..,.ص۔ 
حامل من ء یں سورۂ غد (سورۂ قتال) کی آفسیر اور فرع کے ا 
نت اس اشاعت ]کا ایک اسخہ ہیت الفرآن لاہور میں داخلم نھبركےے۸ 


پر بھی موجود ے ۔ ۱ (جزدی) 
]0٥0٥٥8- ٥اا 3۷7٦‏ 


٠ ۱ھ‎ 


۹و 


7 گی اقعی ماما خلا الہ تفسبر) نالاہؤر ع شیخ 


۲ غلام على اینڈ سنزء و رھ ۔ 


ۂذ|٣۳٣‎ 


پرورت 


۵۵ 


-۔ حامل متن ء ترجەد و تفمیں شامل ہیں ۔--___. (جزوی) 


سورۂ فاتحس کی سواسی . تفسثر ۔۔ مراد آباد : ۱۳+۵۸ھ|/ ۹ ۹٭۹رءعء۔ 
۰ص ۔ أ ' 

۔-۔ حامل معن ء ترجمہ بھی شامل ہے۔ : : 

۔- اس اشاعت کا ایک لسخب بہت.:القرآن لاہور میں بھی موجود 


عنوان النقلاب بھی سمورۂ ۂلتج کی حکوا لہ القاای تقلیقے۔ و یل شیک 
بپشر امد لدھیاتوی : لپ مک اوت الحکمم " َ‫ |٥۷۵.‏ 


نہیں ال ری ہک ۔ 

ے لام بن ہکرس و مل اس قابق کر 

۔-۔ اس.اشاعت کا ایک لخب کتب_ خالہ_ ادارہ تمقیقات اسلامی 
راسلام آباد) میں داخلہ مر رےے پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
عنوان القلاپ (سورۂ فتح کی القلاہی تفسیر) ۔ دبوبند: بہت الحکت, 
ت ٠ں‏ . ' 

حامل متن ء ترجمہ بھی شامل ہے ۔ پا (جزوی) 


قرآنی دستور القلاب ۔ (تفسبز سورة المزہل اور المدثر کی. حکوالهہ 


تشریح) ۔ لاہور : بیت الحکمت ؛ پام رھ ۔ بب وص ۔۔ 
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7 
جایا مہہ .. چ ۱ 
لٰ ما ٤‏ فرجمم و تفسیر شامل ہیں ۔ 


ہتے اس' اشاعت کا ایک'اْیَخٌ جاندم املامیں بھاوپرو و ا 
پور ‌ 


نّ- تب خاے ۔ 
میں داخلم کم ے٦‏ ہر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
و 
پا ۱ 
المتام المحمود ٠‏ تیور جزعم ار مرلاا عیرد الہ صندغی ی خ۔ تر حمد 


شہخ الهند سولانا مو۵ السن . طبع ارول ا حوغز آباد سا سندھ 
2ویورسی پر یس ؛ ۹ے ۳ ۱د/ ۹ے ۲٣‏ س۔ 
۔ے حامسل من ؛ ترجمہ بین۔السطون۔ 

بے إئن: اشاعت کا ایک نسخہ کتب خالہ ادارزہ عحقیقات' اَلائی (املام 


آباد) میں داخلم مر م۹ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


ےمنٹ عبید ات 0ن الدین غ‌ْ 


آفیسیر اقآ بتبضیر الرحعان و ایاعر ری ؛٤ت.ن.‏ 
م۳ س ۔ 

۔۔ حاسل من ؛ پہلی ہاج نورڈ کا ارجم أور مففل تفمیں فامل 
کش ۱ 

اس اشاعت کا ایک لخد دار العلوم حتالیہ آکوڑہ ٹک میں بھی 


موجود ہے ۔ (جزوی) 


۸م ۔ عتیق فرلگی لی ء ابوالقاسم ۔, ۱ 
قرآن عظیم ۔ طبع اول ۔ فرانچی : ادارہ بحر العلوم اشاعت القرآن ؛ 
مطیع جاویدا؛ ہے ۹ے .ہہ ص۔ 
۔۔ ہمراء قرآن کریم . اس ترجەە قرآن کے حواممی پر کہیں کہیں 
ترجمہ لکار ے ختصر لوٹس بھی دے ہیں ۔ 
۔۔اس. طباعتکا ایک 1سیخہ بیت القرآن(لاہور) مین داخاء ٴمبر۲۱۸۹ 


پر موجود سے (مکمل) 
٤ئ‏ 007٥ات‏ ۷۰ا ]0٥٥٥8-‏ 


۹۱ 


ومن ۔ عثان غٛیٰ ء و تذیر بھی ۔ ۱ 
سور الف رآن والھدث ۔ ×× ہک ہاؤس ٤‏ ےے ۶۱۹ ۔ 


۷پ صس ۔ ۱ 

حامل متن ء اس میں سوره بقرہ کا ترجمہ و تشرج شامل ہیں ۔ 
۔- اس اشامت کا ایک لمخد ذاق کقب خالہ معر زاہد حسین (صادق 
آباد) میں بھی بتایا جاتا ے ۔ (جزوی) 


.ود ۔ عزیز الرحان ۔ 
تفسور روشیدی ۔ نہر ؛ مکقیہ“ عبادیہ ٠“‏ ۹۰٢۱ھ‏ ہے۹ ہھ۔ ٠١۳٣‏ 
ص۔۸ ہش 
--حامل مٗن؛ اس میں بیس ختلف سورتوں ے التخا ب کہا گیا سے ۔ 
جن کا ترجمے اور تفسیر مولانا عزبز الرحان ۓ کک ے (جزوی) 
۵١‏ ۔ عطا الرم|ان صدیی ؛ مولاا, ۔ ۱ 
تفسیر زہدۃ الببان تی اذکار محبوب کنعان ۔ طبع اول ۔ دہلی_ : مطبع 
صدیی ۱ م۳وع ہم ص ۔ 
-حاسل متن؛ یەکتاب سورۂ یوسف کہ ترچەم و تفسیر پرمشتتل ے 


ہے اس طیافث کا ایک لسخه گراچی یولیورسٹی لائبربری میں بھی 


موجود ے ۔ (جزوی) 


٣٢‏ ہ- 


لفسیر زہدة المیان ۔ لاہور : (عطا الرحان) صدیمی ) بے زع ۔۔ 
و- چعراہ ارات کر (مکمل) 


۴ن ۔ عطا غد ء موق ۔ 


تفسیر جلاڑزی ۔ جلوآلی (ضلعم گجرات) : : التظامیء کمبٹی آمۃاله عاليه 


جاوآاہ شریف؛ ۳ہ رھ سم 0وج- 


حامل ات ؛ اس میں قرآ نکریم کی کچھ سورتوں کا ترجمب اور تفسیر 
حولیالة طرز پر زان ک اڑڑڑے: 


۱ 0٥٥ج‎ ۷۰ 007 


(۲ 


اس اشاعت گا ایک ر 
سے کثتب۔ خالہ ادا غرقیاا 
.(اعلام آباد) میں داخلہ ٣ر۱‏ م۱٣٢‏ ار ای 0-1011 مد 
۳ن ۔ علی ا شلی غان دالمند جالندھری ۔ 


آسان قرآن ید ۔ آسان لننا 
ى اور بای ترجمم و آعان 
'اول ۔لاہور :از سو 


ن 
من تبلیغ ال 7 ؛ لقوش پربس ء رما زی 
ہہ ص ۔ 


ا' (وووق) 


حامل من ء یس ہا حاورہ ترچمہ سورۂ الفاتحہ لیز الہقرہ میں ے 
۴ آبات پر پفقل پھر ٦‏ . 


ہے ۔ 


ا ات 
۵ھ ۔ علىی بش بادەری ۔ 
تفسیر قرآن ۔ کوالمنڈی لاہور : دٹب اع 


۵ے ۔على حسن چاری؛ مولوی سید ۔ 
مطالب القرآن ۔ مقام طباعت و مطبم لا معلو زگ کسی و 


سٍ جلدیں ۔ 

سس رر قرآن کرم ٰٰ 

۔_ اس طبافت کا ایک السخ, خدا ےش اوریئنٹل ہہلک لائبریری پٹ 
میں موجود ے ۔ ٰ ٰ (ہکمل) 


ے۵ھ ۔ علل لکھنوی ؛ سید ۔ 
ترجمہ و تفسر تنوار الہمان ۵ ٭ : مطبع اعجاز ممدی ؛ (۶۱۸۹۵). 
-- ہمراہ.قرآن گرم : ۱ (مکمل) 


۸ھ : علی جتہد سید بن ن دلدار على ۔ سید (م ا ا 


فو ٢۱۵ھ/‏ یہ ےمم جس 
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یھ 


ہمراہ قرآن گ'ریم . ایک شیعد عالم کی:۔طزف نے :اردو میں پہلا 

ترجمە قرآن ۔ (کمل) 
ین ۔ علىی مد سید ء؛ تاج العلاء (م ۵۱۳۱۲) ۔ 

ترجمہ بع مبسوط حواشی ۔ لکھنؤ: حاجی مد قلی خان کااپوری ؛ 

۰ ۳ھ/برع.ں جلدیں ۔ 

۔۔ اردو میں متن کے بغیر غالباً پہلا ترجمە جو پاک و ہند میں ایک 


شیعہ عاام کی طرف سے شائع ہوا ۔ (مکمل) 


۰ھ ۔ علی لی ۔ 
ترجمہ و تفسیر قرآن محجید ۔ لکھنؤ ت ۔ ن ۔ جلد اول ۔ 
۔ حامل متن ۔ پاق حصہ چھپ لہ سکا ۔ ۱ (جزوی) 
رونم ۔عاد الدین لابز ڈی ڈی پانی ہی (متوف مم۱۸ع)۔ 
تر جم القرآنِ ہہ آردو زہان ۔ اس تسر لیشفل پریس ؛ موہ ھ۔ 
ہے ں۔م۔ 
ترجم بلا من ہے ۔ آخر میں مضامین قرآن کا اشاریم دیا گیا ے ۔ 
اس اشداعت ک ایک اسخہ کتب خالہ ادارہ ےقہقات اعلامی 
(اسلام آباد) ہیں ذاخلہ مر ٦‏ )ںر اور ایک ہرٹش یی 
(سابقہ ہرٹش میوزع) میں میں (م) 6ت ای “ای مم پر بھی 
شی (کمل) 
٣ؿ‏ ۔ سسسے ۱ : 


"٭ 7 : ۰ پا ۲ 
ََ آر حجمہ قرآن الہ آباھ : کر سچدن سن ریس )؛ ۶۳۷ھظ۔ 
سے بس آرجیں ہااد ئ : 7 
مان ہے اور رومن تر لے 
ہس ر میں 
مضامین قرآن کا اشا 
ریہ دھا گیا ے (مکمل) 


: ۔ آردو ِ 1 کو‎ ٦ 
ارجم قران ید بلا ستن ۔ مطبع معلوم نہیں ؛ ۱ ۱م|‎ 


۵ مھء۔ 
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سم 


یہ ترجمد پل ین نے 


(مکمل) 


برتج ہہ 


٣ ۳ ۱ ۳ ٰ‏ ۱ 
ردو قرآن 2 لکھنؤ : میتھوڈیٹ من ورس ۱ ۹ء 
۵ج ۹س یا ا ۱ ١ ٠‏ جق' 

سے یں آرجمہ باد من ےچ اور رومن حروك میں چھپا ے پا 
۱ (مکمل) 


۵ ۔ عاد علی ہہ سونی تی (م م.م۱ھ) 


عمدة البیان ۔ طیع اول ۔ دہلی :_ مطیع یوسنی ء 


۱۳ ۱۸۸۹۔ےہر سض 


۰-۔ ے۶۰٢۱‏ 


ت ہعراہ قرآن ریم ۔ 
ہے اس طباعت: کا ایک اسُهہ خلافت لائہریری زبارویسس ا4ی مو حو۵: 
سے جس کا ٦ڑ‏ ھُے ۹م کال میں سے ۔ جا تنسو رکمل) 
٦‏ ۔ 
عمادة دا اتا وتام سز حسدن َ دہلی مطبع پوسٹی ؛ وو رھ 
٠ ۱۴۲‏ س جلدیں (۸ ۲۵۵۸۰۳۵۲ ۵۵۸ ص١‏ ہس ۔ 
حاصل تن ۔ ترجمں و مفصل لفسیر ثامل ہیں ۔ 
اسی طباعت کا ایک لسخم کتب خانم ادارہ تمقیقات :۔اصلامی 
(اسلام آباد) میں داغلہ مس ١٦‏ ار فی برجرہھ سے ۔ 
(مکمل) 
٦ھ‏ ۔ 
_عمدة البمان۔۔ فبلی : مطبع یوسفیء م۰۱ ۱ء۔ 
۔- پمراہ قرآن کریم ۔ ۱ 
۱ ٰ 091 (مکمل) 
]٦0٥٥8- ۹183۳۷. ٥٦۷‏ 


۸ون حضنفر علی ء سید ۔ 

تفسیں پارہ آلم :۔ ‏ دہلی.: ٭مك ۹ء ۔ 

حامل: متن ۔۔یم تزجمب و تقسمی منقلوم ے'۔' _ (جزوی) 
۹٦ھ‏ ۔ غلام احمد پروویز ۔ 

مطالب اإلفرقان ۔ لاہور : ادارہظلوع:اعلامء دیے؛,ھ - ۵ہ ص ۔ 
حامل متن ۔ یمااتزاجمہ و۔'تفصل' تفتين صرفت اسوّرهۂ بقرہ پر 
مشتمل سے ۔ (جزوی) 


ہےھ۵۔ : یں اس ۱ 
مفموم القرآن عق انام پرنٹنگ ریمن/ٴ) ۹8 ٠*۱‏ 
2-1 ہحزاہ قرآن کزیم:۔ 
ور 
تدے۵۔ : : 
ٹر رکا کان ہی 
٣‏ جلدیں ۰(+۹ر+ مہ١۱‏ ص): : ۱ 
ہمراہ قرآن اعد ۱ : 


کس 
ه٦‏ 
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2۳ 


٢ھ‏ ۔ غلام احمد کشفی ۔ 


قرآن مجید کا آسان اؤر۔ با محاؤرہ ترجمب ۔ طبم اول ۔ لای,. 
نگ 7 7 ت ا 
ز میل پہلی گیشنٹزء ت ۔ن ۔ وم ص۔ 


کست حامل من ۔ اس ہا حاورہ تر حمیس پولے چھ ہاروں پر مشتٹمل ےٍ ٭ 


۱ 
ا 
ْ 
ا 


سے امن اشاعت کا ایک _لسخہ سنٹرل لائبریزی .بہاولہور میں بھی ' 
موجود ہے ۔ (جزوی) 
۷٦ن‏ ۔ 

مشعل, لور ..(قرآن.ایں؛ کا .آمان علیسّں۔ :اوز:+ا عاوٰزة- ترجمہ) . 

راولپنڈی : ہمدرھ سٹم پریسے ووورء ۔ے+۹1و رع اجزاء۔ 

حامل من ۔ ریب ترجمے پھلے ٢‏ پاروں کا ے ۔ 

(جزوی) 

جےج۔ غلام احمد مرڑزا قادھانی (متوق ۰۰۸ ءعا. 

آفسعر سووۃة العصر و الفانبم ۔ مطہع معلوم نہیں ۔ ۰۷۴۶۱م/ +)ص۷مھ۔ 

حامل من ۔ مؤلف قادیانی قرقہ کے بائی ہیں ۔ (جزوی) 
۵ء۵ ۔ 

خزالة المعارف ۔ طبع اول 5 تادیان ٠‏ مارع ضہارےۓے اسلام جو ہے رد 

جلدیں (ك٠ہ‏ ص) ۔ ۱ 


حامل متن ۔ یم قرجمم و تفسیں صرلت سورہ فاقحم پر مشتمل ے ٠‏ 
". مؤلف قادیانی فرلہ کے ہانی ہیں ۔ 


(جزوی) 
ےھ ۔اغلام احمد مواوی ےہ 
ترجمۂه قرآن ۔ مطبع و تار طبع معلوم نہیں ۔ 
تحت ہمراہ قرآن کرم 5 مولوی غلام احمه ؛ اعمدی ہیں ۔ 
ْ (مکمل) 
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ےےء۵ ۔ غلام اسغر. 
| ترجمہ قرآن خوید (فظ بلفظ چار ۳0 ' مشہور 
آلسیٹ ہپریس.؛ ۶۱۹۹ ۸ہ حا 
سے حامل من الہ تر حمہ حو ابتداء ہی سورۂ ىائدہ تک ے لَ 
آردو ء الگریزی ء سندھی اور فارسی ژہانوں میں ے ۔ 
۔ اس طباعنت ک ایک لِم کت خالہ اعم امضطفول قاسمی 
(حیدر آباد سندھ) میں بھی ے ۔ ۰ (جزوی) 
ہے ۔ غلام جیلانی رہتق ۔ 
ترجمہ پاوۂ عم مح تفسبر ۔ لاہور ۳۰9 3اخ 
-- حامل مہن ۔ 
(جزوی) 
۹ےه ۔ غلام حسن لیاڑی پشاوری ۔ 
حسن بیان ۔ پشاور : برابچ کیپیڈل ک وآہریٹو پریس ٤‏ ۹۳۹رظ۔ 
٦یں‏ ص۔ ۳ ۱ ۱" : 
۔۔ ہمراہ قرآن زیم . مترجم احمدی طرڑ فکر کے حامل ہیں ۔ 
حواشی پر مختصر لوٹس ہیں۔۔ر: سڈ 
اس ترجمہ کا ایک لسخہ غخلافت لائبریری ربوہ میں بھی موجود 
میں را : (مکمل) 
۸۰ھ ۔ غلام دستگیں رشید ۔ 


تعلِم القرآن ۔ حیدر آباد دکن۔: ادارہ اشاعت اسلاموہء م۹ ھ۔ 

حامل مان ۔ پں ترجمد و تفمیر صرفك سورۂ فاحسں اؤر الناس ے 

الضحی تک ١م‏ سووتوں پر مشتەل ہے ۔ (جزوی) 
۱ھ ۔ غلام رہانی ۔ وا 


تفسر سورۂ لا ۔ لاہور : ۱/۸۱۳۰ ۱۹۰ء۔ ۸ سص۔ 
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رد 


۔ حامل متن ۔ ترجمم اور مفصل تفسبر شامل ہیں ۔ 
اس اشاعت کا ایک اسنہ خذا بش اؤریٹٹل' پہلکا لائریری 
پٹنہ میں بھی موجود ے ۔ ٢‏ (جزوی) 


۷۲۷۳ ۔ غلام ٭رورز لاہوری 


تر جم (قرآن) ۔ مطیع .اور .تاری طبع .لا معلوم ۔ 
-- ومراہ قرآن گریم ۔ ٰ 
(مکمل) 


۳ ۔ غلام قادر: مولوی ۔ 


تفسیر قادوی پارہ وم ۔ طبع اول ۔ سیالکوٹ : مُفید عام پریس ؛ 
ِ-- ۵ ۸/ء:۱۹۰ء.۔وںم صض۔ 
--۔ حامل متن ۔ ترجمہ اور مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ 
۔ے اس طباعت کا ایک اسخە ہہت القرآن لاہور میں بھی موجود ے ۔ 
۱ ۱ ۱ ۱ (جزوی) 
ء۵۸ ۔ غلام مد ساکن: کوٹ اسحاق.۔ 
تفسبر کلام الرح|ن من سورۃ الملک ال یىی آخر القرآن ۔ مقدمه از 
٭د عبدالکریمح لاہوری ۔ لاہور : سرکنٹائل وریس ٢‏ ۲ بھلبرورع 
ہمہ ص۔ہم۔ 
ہے حامل من آرحمہ اور مفعنل لفسر شامدل ہں ۔ ادارے والے 


ایس رای لی اسحاق ے جب کہ برٹش میوزعم میں 


اس طباہءت کا ایک ای ےت ہرٹش مموڑیم میں مم ۷٣۷‏ بی ای 
ھ۵٣‏ اور نٹب خالہ ادارہ غتیتقات اسلامی (اسلام آباد) میں 
داغلہ میں ۓ۹۸٢1‏ پر بھی موجود ہے ۔ (جزدی) 
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"۴۹ 


۵ن ۔ غلام مد غوث ۔ ۱ 
1 سلسلة المرجان (تفسبر سورہ اساھ اور ام القرآن) ۔ ‏ لکھنؤ : مطبع 


نولکشورء ت ۔ ن ۔ جلہ مبر ج. 


س حامل من >7رخِمة و تفْسَنر شال بی ۔ (جزوی) 


٠ ھ٦‎ 


ےٰ۵ 


۸ ۔ 


آفسر سورۂ یاسین و پارہ تبارک الذی ۔ حیدرآباد دگن : ت ۔ ث٠‏ 


مطلع الیل فی تفسیر سُووۃ العصر ۔ دہلی ؛ٍ میور پزیس ء ت٠ ٠۵‏ 
حامل ستن ؛ ترجمد و تفسیں شامل ہت (جزوی) 


بنتہی الموعظہ المعروف بتفسبر سووة اؤازلزل ۔ لکھنؤ : ماع 
لولکشور ؛ ۹۳ ۱ء۔ 


ا و کی می 1 ری 


٠۷۹ 


لثر المرجان (لفسیر سورۂ مالدہ سے سووۂ توہہ تک) ۔ لکھنڑ : 
ٹ۔ ٠٣ ٥‏ جلد؛ں ٦‏ 


حامل متن ۔ ترجھە اور تفسیر احاسل ہیں . (جزوی) 


٠٭‎ ۰ 


تفسبر عمدة البمان ۔ لکھنڑ : ت ۵ ۔ 
1 ہمراہ قرآن گریم ٤‏ (کمل) 
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ےت 


دن ۔ فملام مد مرتضی رہتی ۔ 

آقلاب القرآن ( سمورہ ٥‏ یاسین ) ہالاوورم بنفید زعام وریس ) (۳۰ء۔ 
۵ٹ ٠٣٠‏ ؟ٗ۔ بل ۱ 

سے حامل من فت‌ اردو میں منظوم آر جم سے ۔ 


۔ اس طباعت کا ایی ُسخہ کی 
میں مبر (۔ 


ش لاربری (ما ال إرٹش ٭ەوزیم) 
۲ ۸ بی ے۵۰٢۱‏ پر هی موجود ہے ۔ (جزوی) 
۲ھ ٭ غلام سر تضئبی حنوق الہ آزادی :۰ 


آفسبر مر تضوی ۔ ( کلکتہ پک رط بع طہی ؛ ۵۹ھ | مہ۱ء۔ 


۹ے صس۔ 
بب ا من ء یہ تفمبر جو,اسخ ہیں چھہی تھی پارہ عم پر۔ 
مشتمل ے ۔ ۱ نے رات 
ہے اس قاع ا ارک تی 7 بش اوریئنٹل پہلک لائبریری پٹنہ 
ہیں بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


۷۶۳۷ ہ-۔-۔- 
تفسىر نوراپارہ عم' منظوم ء بی؟ ۓدی پریس ؛ ۰۸ ۱۸۵۲/۸:۱ء۔ 
سىجم غامل من ٢:‏ اوہ عم کی منقاوم تفسیں و ترجدہ ےہ ۔ (جزوی) ٰ 

م۵۹ ۔ غلام سہدی خغان واصعف (م ۲ )۔ 
ستفسیر مطالب' الفرقان ەم ترجمە جلالین و فوالد و مطالب بعات 


مدراس : مظہر العہجائپ پریس ۔ ہے٦٢٦َ‏ مہ ۱۲ھ|/۱ ہ۸٠‏ ۔ےعہ!ا" 
.ور ضص۔ 


نیج ہعراہ قرآن کریم َ (مکمل) 
ووو ۔ غلام وارث (م ںی ۶۱۹) ۔ 


ص۵ ٠‏ پا گستان. ٹائ مز پر ×ت۵۰٠‏ 
وی و و او 7 ا 0م 


۱ر 


-۔ حامل تن ؛ اس ہیں ابتداۓ ارآن ے لے گر م۔ورہ یسین تک 
کا ترحہ*ہ اور آفسر شامل اں ۔ (جزوی) 


۹9:: 
تبیان القرآن ہا روح صدق ۔ لاپور : دین غدی پریس ٢‏ ۵ ۱۰ھ / 
بوواع۔۵۔ اجزاء(۸ہ۱۸۰ص)۔۔ 
- حامل من ء گرجمە و لفسیر شامل ہیں ۔ 
۔- اس طباعت کا اہک لسخه کتب خالہ ادارہ تمقیلات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلد تمجھر م۷مم تا ےمم پر موجود ے ۔ 
(جزوی) 
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(ف)۔ 
ے۵۹ ۔ فتح اللہ شبراڑی ۔ 


قرات غیذ ا ۳ 

ران مجید برجم مع تفسیری لوٹ اور حاشوں:۔ مطیع لامعلوم : 
۸۵/ء۶۱۹۱۔ 

جات ہمراہ ترآنِ ظریم 2 


.اس طہاعت. کا ایک سخ کصب خائن آصیفں سرکار عالی میں بھی 
یوجود ے ۔ (مکمل) 
پا ان ۔ فتح اللہ کادانی ۔ 
تفسیر تنویر الہمان ارد ترجمں تفسیر خلاصة المنہاج از فتم التہ 
کاشانی ۔ ا گبر آباد (آگرہ): مطبع اعجاز پدی فخوہعء۔ 
٦‏ صض۔ 


۔ پہراہ قرآن کریم ۔ر یہ اردو قر جمہ غچد حسن سید ے لمارسی سے 


کا 

و ا کلت ا 
ترجمہ ملا فتح الله ۔ ا کس آباد (اگرہ) ٭ اعجاز دی پریس ؛ 
ت ۔ ن ۔ 


پمراہ قرآن کریم ۔ 

[فارسی ےب ترجمہ]۔ (ىکمل) 
٦٠.‏ ۔اتح چد اب لکینوی (م ۲م+ھ)۔ 

خلاصة التفاسیں ۔ لکھنؤ : مطبع ااوار ممدی ؛ ٢۳٣,۹‏ ں۰۶۰ 

روہرھ۔ ۔مور+,ھ۔ئم جلدیں ( ۲۵۸ صسص)۔ 


رات 
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تج 


س پَنرا“قزآنگرَی'۔ بقتول'مولانا عَِذالاجد دریا بادی تفسں ہڈا 
”'ہُرچہ قامت کہترزہ قیدت بہتر““ کی مصداق ہے ۔ ام کے آخر میں 
چد عبدالعلی آسی مدراسی کا مم اشعار پر مشتمل قطعم تاری ے ۔ 

۔_ اس طباءعت کا ایک لسخہ بہت الترآن لاہور میں داخلہ 'میر مم 


تا مو پر اور ایک برٹش لائبریری (سابتہ برٹشَ میوزیم) میں _ 


ھی موجوذ ے ۔ .-؛- ۱ (مکمل) 


۔٠۱‎ 


یرھ۔, مہ رص 
-- ہمراہ قرآن کرہم ۔ ترجمہ و تفسبر وغیرہ فتج د تائب ہے ہیں ۔ 
-- اس طہاغعت کا ایک نسخہ پرٹش لائربری (سابقہ: برلش مموژڑیم) 
میں ہر ٣‏ ۔ بی ہی ے۱۵۰ پر بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
٢‏ ۔فتحج مد چالندھری ۔ 
۔ فتح الحمید بع ختصر تفسیر (بر) خواشی ۔ ام تسر :و رع ۔ 
-- ہمراہ ةقرآن کر ام ۔ (مکمل) 
۳٣۰۔‏ 


قرآن بجی (نرجەم فتح مد جالندھری) ۔ لاہور ؛ رفاہ عام ریس ؛ 


۵۸ء : وو 
-- ہمراہ قرآن کریم - یڑ ۱ ... (مکمل) 
رر ادجد۔ 
قرآن مجید ۔ طبع اول شس ز تاج کی ٠‏ (۱۹۹۹ع)۔ 
۸-۵ ُ 


ن-- ہمراہ قرآن کریم ۔ اس میں انکاڑزی ترجمہ از ارکٹھال شامل 
ے ۔ جب کم اردو ترجمد مولانا فتم مد جالندھری کا اے ۔ 
7 اا٥‏ اك -۱۱۵83 


قرآن غعید م‌ بہان مفید (احەن البیان لی قمص القرآن) - لکھنؤں: 


۴ء 
و ہف طباعت کا اہک رج ان الاقوامی اسلامی وولیورسی 0 
تب خاے میں بھی موجود ے ۔ (مکمل) 


9ە<>-۔ 


زرآن مود : جا کم 
قزآن م, بع لزجند قتخ الحمید ۔ لاہور : تاج کمہی ؛ ت ۔ ن۔ 
٦م‏ ص۔م۔ 


تق ہمراہ اقرآن گگریم س ترجمہ بن السطور دیا کی ےد 

اس اشاعت کا ایکے اسخہ 0 خانم ادارہ تھثیقات اسلامی 

(اسلام آباد) میں داخلہ نمی ۶٣‏ ہر افەی موجحود ے ۔ (مکمل) 
٢۹ں‏ 

نور ہدایت ۔قرآن پاک کا سلیس بامحاووہ ٹرجمد مع فوائد ۔ مطبع 

وسن طباعت لدازد : +ہوپ+۔ پپ ص۔؟۔ 

نام نہیں باد رھ _ 

س-- اس طباعت کا ایک زسوخقہ یٹ خانہ ادارہ عحلیقات اسلامی 

(اسلام آباد) میں داخلہ مر م۵٢٣‏ پر هی موجوھ ے ۔ (جزوی) 
ے.۔ 

ہولں قرآن (د٥۶نا0)‏ ۷ [10ا) الگریزی ترجمە از مارما ڈیوک 

پکتھال ۔ گراچی : تاج گل مٹی ۰۱ ۹۹ء ہر+ںسم۔+ روص 

ج- اٰس انگریزی آر ححہ کی علاوہ اہک اردو آر حمہ ار مولانا فنح 

چد جالندھری بھی شاسل ے ۔ تین کالم بناۓ گئے ہیں پهلے میں متن 

دوسرے میں اردو "١‏ تیوسرے میں الگرہرزی تر جھ*م دہا گیا ے۔ 

(مکمل) 


۸ .:۔۔ 


قرآن مجید ۔ ہولںی قرآن ( ر8۵اڑ) زا110 ) انگریزی ترجمە از 
مارماڈیوک پکتھال 2 دہلی ٠‏ گتپ خالم اشاعت العلوم: ّ 5 ے۹ ۴١‏ 
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.سس سے مس 


۵ 


اس انگریزی ترجے کے علاوە ایک اردو ترجمە از مولالا:؛ 

فنح مد جالندھری بھی شامل ے ۔ ۱ (مگمل) 
۹- 

کتاب سیبن بارہ اول ۔ اردو ترجمہ کے؟ٍ ساتھ صحوی شاہ صاحب کی 

تفمعر ماسل سے ۔- حیدرآباد * ادارہ گلتاب مہن ( تاریچ طبع لدارد ۔ 

عامل متن ۔ (جزوی) 
را ےت وم 

ہوں قرآن (08890ل) زاہ1]) انگریزی ترجمہ از پکتھال و اردو 

ترجمە از فتح چد جالندھری ۔کراچی : تا جکمہنی وه فا ےس چا سك 

ہس ص ۔م۔ ۱ 

-۔ ہمراہ قرآن کزیم ۔ تین کالم پہلے میں قرآنی ۔آیات: 'دوسرے میں 

اردو ترجمہ تیسرے میں انگریزی ترجمہ دھا گیا سنہ ۔ ۱ 

- اس اشاعت کا ایک لخب کتب خالب ادارہ عقیقات اسلامی 

(اسلام آباد) میں داخلء نمبر ۵ ۷۲۹ ور بھئ ا موجود ے : (یکنل) 
8ای سمسصسسسمسىمے : 

عکسی قرآن جیدء بع ترجہ فتح الحممد ۔ لاہور : تاج کمہنی(طیم 

: 3 ۱ 

شد در پالینڈ) پےظ۰ھ ۔ بجر ۔ ہر ۔ 

ہمراء قرآن کریم ۔ ترجمہ بین السطور ؛ حاشمم پر فتح ۔الەزیز از 

مولانا عبدالعزیز دہلوی کا اردو آرجمە ۔ 

اس طباعت کا ایک لسخم اس کتابیات: کے فو کس لک ک ای 

کتب خحاے میں بھی موجود ے ۔ ی8 (مکمل) 


رج 


لور ہدایت ۔ جالندھر : مطبع و تاریچ عاہم معلوم نہیں ہو سکا ک ١‏ ۱ 
۔- ہمراہ آرآن گریم : ۱ 7 00+, ۱ رک 
]0٥٥3٥- ٢/7‏ 


۲ 
<جدھے 


ور وا 


خلاصة التفھاسر : لکھنؤ : سطبع انوار دی ؛ ۰۹٣٢۱ھ۔‏ ١۱١۱ء‏ ھٴ 
جلدیں جلد او 


م 
ل ۔ وھ س ۔ دوم ی۵۸ سوم ۔ مگ ص ۔ چہارم 
کی کل ا ا ای 


س--ت حامل من تر جمہ اور مفصل تفسر شامل ہاں ۔ 


ےہ اس اشاعت کا ایک لسخہ کتب خائہ ادارہ تحقیقات اسلامی (اسلام 
آباد) میں داخلہ مجر روےہ۔پیے۴م پربھی موجود ے ۔ 
۱ (مکمل) 
.۔. فخر الذبن راڑی - رازی فخر الدین ۔ ٰ 
سم ۔ فخر الدین ملتائی ۔ 
مترجم حالل ۔ بعنایت احمد بک, اءم:سی َ‫ قادیاٰ:۔ لاہوو : اسلامیہ 
اسٹم پریس و رو رھ ےگ !ےب بین 


ے ہمراہ قرآن کزیم . اس حائل ی.تماری میں سید چد سرور شاہ ء 

خافظ. روشن۔ علی اور :دیگر احمدی علاء ے ب4 حعہع لیا:۔ (مکمل) 
۵و ۔ فراہی ء حمید الدین (متوق ۶۱۹۳۰). 

تفسیر سورۂ اخلاص : طہع اول ۔ اعظم کگڑھ :مطبع معارفت ۹۶ء 

۸ص ۔ ۱ 

حامل متن؛ دراصل دولالافراہی نے تفسیں کا یں عصہ اردو ہی میں 

تالیف کیا تھا جب کہ باق سب حصے عربی میں تمریر کیے تھے ۔ 

اس اشاعت کا ایک لمسخب بیت ااقرآن لاہوؤر میں داخلب نمبر 

٣.‏ ت) پر بھی موجودٴے ۔ (جزوی) 


رلک 
تغمیر سووۂ علق و الناس ۔ اعم گڑھ :ات ٠‏ ۵ا۔ ہاہ مل '۔ 
--ے- حامل من - دراہل مولانا فراہی ےے ا تقشم عرٹی ںی لکھی 
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ا 


پھر غالبا خود ہی اس کا اردو ترجمہ کہا ۔ یہ اشاعت عربی اور اردو 
دولوں پر مشتمل ے۔ ۱ 

اس اشاعت کا ایک نسخہ خدا بخش,اورپٹنٹل پہلک لائبریزی پٹ 
ہیں بھی موجوھ ے ۔ ۱ (جزوی)_ 


١‏ ۰ ۱ ا 
تسمرم ذاریات تَ اردو آر جمہ 1 اآمین احسن اصلاحی - اعظم کڑھ - 
مکتبم حمیلایہ ء٤‏ ے۱۹۵ءء ۴ : 

۔ حامل من ء اردو ترجمہ و تفسر: شامل ہیں ٠‏ 


[عربی سے ترجمہ] .- (جزدی) 


۸ -َ۔ یئ 
سورۂ القیامہ والتین ۔ اردو ترجہہ اؤ امین احسن اصلاحی ۔ اعظم 
گنو یک سو تھے ۱ 
حامل متنٴ؛ ترجمم و آفسبر شامل ہیں ۔ ۱ 
[عربی سے ترجمہ] اق (جزوی) 


9۹ؾ -۔_- 


سورۂ لہب ۔ اردو ترجمہ ال امین احسن اصلاحی ۔ اعظم گڑھ ع مکتبہ 
حمیدیہ ۳۸۰۰۱ ١ے‏ ۔ 
سم حامدل من ء ترجھم و تفسر شڈامل ہیس ۔ 


[عرای سے ترجمہ] (جزوی) 


.٦س‏ +س۔ 


سورة الکوثر ۔ اردو ترجھەب ال امین احسن اصلاحی ۔ اعظم گڑھ : 
مکتہہ حمیلیودء ےبہیواعے 

-- حامل من ؛ ترجھں و تفسپر شامل ہیں ۔ 
[عربہی سے ترجمہ ] (جزوی) 
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٘۸ا 


۱ ام 


سورۃ الکافرون ۔ اردو ترجم 


سی و پپسہا۔ ار این احسَن اضلاحی ۔ اعظم کڑھ: 
۱ یہ حمیقی رم ۹ھ ری : 


حامل من ء ترجمم اور تفسیر شامل بین ۔ 


۱ أمربی سے پرجمہ ] (جزوی) 


ند : 
مکتیہ حمیدیی ء ۹۳۱م 
-- حامل من ٴ٤‏ ترح:ہ اور تفسەر شامل ہیں ۔ 
[عربی سے ترچمہ ] : یت (خزق3ی] 
وید کیا اس ھ٠‏ امھ یہ ۱ 
سوزرة العصر گ۱ اردو ترحفةازڑٴامیی: احستنیق :اصلاحی اعظامگڑھ : مکتبه 
خمیدیبپ ؛ ے۹۳ ,۵:۔ سح 
(عربی ے ترجساں ہے +07 ھ ٣م‏ 


بر ہد 
سورۂ عبیس ۔ اردو ارجهەپ از امین احسن اضلاحی ۔ اعظم گڑھ: 
مکتیں حمودیپ ؛ .م۹ اعم۔ 1 ۱ 
۔-- حامل من ؛ ترجمم اور تفسیر شامل ہیں ۔ سے 
در اکس ک1 سی سا تن ہکا 
۵ہ ۔ فرمان علی ۔ 


کلام الله مرجم فربان علی ۔ لاوز نکتبں تعمیر ادبء 'پنجاب پرلس' 
نت ئئ نے وو سم ۱ ۱ 


]00٥٥8- ٥اا‎ ٣۵۲۷. 7 


ہمراہ قرآن گفرہم ۔ ترجەت اور حواشی نختصر ہے ؛ - میں 
مضامبن قرآن کی فہرسمت ۔ 
اس افشاعك کا ایک سخ کتب غالیادارن, تیقیقات: املامی میں 
میں ںہ٠۲۰٢۱‏ ازرموجود ہے ۔ (مکمل) 


اہاے ۱ ا 
کلام الہ ترجمہ ۔ '(طبع اول.) ۔ لکھٹؤ ؛ نظامی پریس ؛ ۶۱۳۲۰۹/ 
و ےھ شاروم ازم ْ 

۔ ہعراء قرآن گریم ۔ اس 0 ساتھ ایک یں ضمیے کے طور پر 
ضا کی2 ۔ مئرجم شیعہ طرل فکر کے حامل ہیں ۔ ‏ (مکمل) 


1 وا 


کلام اللہ ترجمہ ۔ طبع دوم ۔ لکھنؤ؛ لظامی ٦رس‏ ۱۹۴ھ 


ہمراہ قرآن گفھریم . وت :(مکمل) 
۸ہ۔ 

نت مورۃ بج ترجہ تقد ۔ حیدرآباد دگان مع حہدری ٦‏ 

: ٭ نء 

-۔ حامل ہن ٠‏ (جزوی) 
ماجد 


کلام اللہ ۔ تر جمە ؛ طبع عوم . لکھنؤ ؛ لظامی رس ا'م۹ ۱ء 


۔-۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ (کمل) 
٦ , .‏ 

القرآن الحکیم ۔ کراچی ں پیر مد ابراویم ٹرانٹ ء ۲۴۹۰ھ/.۹>۰ ٠۶۱‏ 

۸ہ ص٠‏ ۱ 


پمراہ قرآن گرلم . 
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مجومسو سبیىوےسے۔-س-وے- جچ ےہ ۔ 


۲ ۱ 


موجوھ ے ۔ ۱ 
۴ ۔ فضل الرمان ہزارزوی۔ 


تفسبر فضل الرحان ۔ جموعہ التفاسر و الاعادیے 


ث اما7 
سے یی ہو 
شا ارق پریس باوعام اہو رضا عطاء ارتہ ؛ ت۔ن۔ پارہ اول 
جلد اول (ممرم صا ۔ ہ۔ ْ ' 


۔ے ھا 


لإئبریری بزم فکر و اجب ساہیوال ہیں 


(ہکمل) 


ملل تن ٢‏ ترجھہ ؤڑ مفصل تفر شامل ہیں ۔ 
سہ اس اشاعت کا ایک لسخہ ‏ کتب خالہ ادارہ تحقیقات ‏ اسلامی 
(اعلام نوا میں ث ذاعلہ ہر و یلد ار ناو موحود ے۔ 
: (جزروی) 
بھندۃہ 
تضشیر الرحمن ٭'۔جابع التفامُیں:' . الاخادیث.. امرتسر وکراچی ء 
>۳ ن۹ ١ع‏ ۔ سم جلدیں ۔ 
-- ہمراہ قزآن کریم و ام سیر ام تسر سد ری آ9 
ا سے وت ووٹی ے ۔ 
1 (مکمل) 
٭سں ۔ فیروز الدین ڈسکوی ۔ 
اسرار التنزیل ۔ لاہور : اسلامیں پریس ؛ ۱۸۹۹ء ۔ ء ص۔ 
9د حامل من ء یں لوجتبراق لفسیش پیا الضعی پر سی 
(جزوی) 
۳۔ ۱ 
۱ تفسیں سورۂ الضحی (منظوم) ۔ لاہور : مفید عام پریس ۸۱۷۲۰۰۰ 
بل نے ۱ ۱ 
۔ حامل مٹن : ترجسبں و تفسیر شامل ہیں ۔ (جزوی): 
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ھ۸ 


۵٦-۔‏ ۱ 
قرآن کریم مترجم مع حواشی ۔ لکوت ؛ مفید عام اراص) 691 


ك۱۹..۵ء۔ ۱٢١٢٣‏ ص:.:۔: 


ہمراہ قرآن کریم ں اس اسۓ میں ایک صفحم پر قرآنی آبات اور اس 
و بالمقاہل صذحہ ور ان کا آرحمہ شائع ہوا سج ۔‫ (مکمن) 


7 ۔‎ ۹٦ 

ہوتیوں کی لڑی یعنی پنج گنچ الاہی ۔ سورۂ و؛ ۱۱٣٢۱٠۹‏ 
۳۴ اورم۔م کا اردو ہثر اور :لغام میں ترجم طبع۔ انی ۔ 
سیالکوٹ : عد فیرول الھین ءا و رع کر رص بام۔ 


سسم حامل من ۰ 5 
۔- اس طباعت کا ایک نسخہ برش لائبریری (سارقہ ہرٹش میوژڑیم) 
ہیں ممبر (ی) ۸ بی ۔ے+۵م پز بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


ے٣‏ ۔ فیروز الدین روحی | کہر آبادی ۔ 


تفسیر القرآن مع ترجمہ ۔ کراچی: سول اینڈ ملٹری پریس؛ ۱۹۵۰ء 
۵ ۔ ۲۸ے ا١ص۔‏ 


۔۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ ھ7 پاررے ات تفسر و ترجمم الگ الگ 


0د سی (مکمل) 
۸ ۔ فیروز الدہن عیالکوٹی ۔ 

لر جم, (قرآن) 2 مابع کا علم نہیں ہو سکا ۰ ۸۹ھ۔ 

-- ہمراہ قرآن گریم ۔ (مکمل) 


۹ت ۔ فبروز اادین مولوی ۔ 


قرآن ید سترجم ۔ تسپیل القرآن مع ترجمب ۔ لاہور : فیرول سنزء 
۱۳۲ +م۹ء۔ہر ۹و سص۔ 
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وی وووےمِے_۔ ےے۔۔ے_۔ 


کی 


۶۱؟۔ 


ِ۳ػممھ 


مس ہمراہ لرآن گریم - اس میں شاہء عبدالقاار دہلوی 2 ترجمە کو 
موجودہ زبان و مذاق اردو کا بھترین لہاس پھناھا گیا ے ۔ 


اس طباعت کا ایک لسہخہ لائبریری ازم فکر و‌ ادب ئ) میں 


بھی ہوجودے بے (مکمل) 


تفسیر سووۂ مزمل (منظوم) ۔ لاہور ؛ ہندوستانی پریسں ء ت ۔ ن ۔ 

-۔ حاسل من ترجمہ و تفمیر پر مشتمل ہے ۔ (جزوی) 
”ایض حسن ء مولوی لی تا رد 

آفسیر خلقی ء:حیدرآباد دکن : اعظم عفی پریسں؛ ٭ن٢۸۰۷/ے‏ ۱ء 
ہمراہ قرآن گفریم ۔ ۱ (مکمل) 
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سعھ >> سی یں __ 


بداز اچ 


: ۔ قدرت اللہ لکھن:وی ٴ مولانا‎ ٦٢ 

ترکیب القرآن : اوکاڑہ ع د یعقوب لاجر کٹپ او چلك ھا جانعم 

دیە (استقلال پریس لاہور) ۔ ت ۔ ن ۔ مر رص ۔ ٣اذ‏ 

ہے حامل من ْٴ اس میں پارہ اوؤل کا تر حمہ و‌ تفسیس ے 

۔۔ اس طباعت کا ایک سخ کب خالّ ادازہٴ تحقیقات ‏ اسلامی 

(اسلام آباد) میں داخلہ مر ۵۹۵ن ‏ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
ے.۔۔د قرہان علی 3٦‏ 

ہفت سووۃ مع ترجمد و آتفسبیر مرتبہ مد عاام بغتار حق ۔ حیدرآباد 

دکن : مطبع حمیدی ؛ ت ۔ ن ۔ 

فچحے حامل من - ۱ (جزوی) 
مم ۔ قطب الدین خان ؛ مد بہادر دہلوی واب (متوق ۹ہ۱ھ) ۔ 

جامع التفاسبر ۔ دہلی : ۱۲۹۳۷٥/ویہ‏ ھ۔ مہہ ص۔پے 


بعد لی چند نورق کا س و تفسیر ان تے 0 
مل عبدالقادر ے سی گاے ٛ 


/ 


- اس طباعت کا ایک لسخد برٹش لالبریری (مابقم برٹش مموزیم) 


ہیں 'مبرہں ۔ڈی ۔ و۹ ۰ ار ھی موجود ے ۔ (مکمل) 
سے می 

جامع التفاسیر ۔ کانہور : مطبم نظامی ۸۱ ۰۶۰۷ء ء۔ ٢‏ جلوھیں 

(۱۷۰۹۰۱ص)۔ 


]00٥88- ٥اا ۲ت‎ 3۲۷۵۱٥00: 


۱ سنیسو۔‌ِ__ ئے --۔۔ ہے وہےے 


بر 


قرآن گریم ۔ مع ترجعت و تفسپر ۔ آغری چند عورتوں کا 
ترجمہ و تفسیر اہک دوسرے عالم بد عبدالقادر ۓ گیا ے ۔ (مکمل) 


آفسیر سورۂ یوسف منظوم ۔ طبع_اول ۔ دبلی: مطبع رضوی؛ ۱۹۱۸ء۶. 
۲۶۸ص ۔ 


حاسل متن ء ترجمہ و لفسپر شامل ہیں - 
ہ اس طباعت کا ایک سب بیت القرآن لاہور میں داخلہ تیر 


_. ي٢١‏ پر هی موجود ے ۔ (جزوی) 


×× سس ىص- سوا 


0۳ .50و٥‏ اط.۲۷٥۲‏ ا۱ا -8٥م۵٥٥‏ 


(ی) 


ۓ۳۴٢۷"‏ ۔ کہیر کوئر 
نظام حمات ۔ منظوم ترجمە پارہ عم . بھوپال :۔:مکتبه الیس ادب ء 
و و " ×ا اق یج 
ا حامل من ء مولانا شاہ عبدالقادر کے ترجمە کو نظم کی صورت 
میں پرش کیا گیا ہے ۔ (جزوی) 


ہم۔۔ ۶ رامت علی جولہوری )م لوب 
کوکب دوی ۔ حیدرآباد دکن : مطع اختر دئن؛ ۶ن ۷ ۸۸بر رھ 


۰۰ ضص۔ 

ہعمراہ قرآن گریم ۔ 

-۔ اس طباعت کا ایک سخ گمتب خال آصفیم عرکار عال یىی میں بھی 
سے ' (مکمل) 


۶۹ کرم اہی ؛ مولاا ۔ 
تفسیر پارۂ عم ۔ منڈی بہاؤ الدین : مطبع اور معن طباعتِ معلوم 
۔۔-۔ حامل متن ؛ ترجمە و تفسیر شامل ہیں ۔ (جزوی) 
۔ کئرم عظلیم ۔ 


تلسیر پارۂ عم ۔گلراچی : مشہور آلسیف بریسں؛ ٢۱۹۹ھ‏ ۔ ہے ۱١ص۔‏ 
س حاسل متن ؛ ترجمم و مفصل تفسبر شامل ہیں ۔ 


٢۱0٥33- ٥اا٥٥٥٢۲۷.0۸00۷‎ 


٦ھ‏ 
ےا ای طباء ت کا ایک لسخہ کراچی یو لیورسی لائریری میں بھی 


موجوہ ے ۔ (جزوی) 


۱ کاہم یاسین َ‫ 
قرآن مجید کا اردو ترجمہ ۔ طبماول ۔ قلات : اوان قلات ء تن ۔ 
"مض ۔ ایت 
ہمراہ قرآن کرَیٔم ‏ 
- . اسں طباعت کا ایک لخب ڈا کمثٹر عبدالرحان ہروہی ؛ کوئٹہ 
< کے کت اۓے میں بھی ےن نسر (مکمل) 
٣ے‏ کال الدین ء خواجں . ۱ 
جہد البقاء (فیوضات سورۂ فا) ۔ لاہورج ۹۔ص ۔ 
لے حامل مان ء ٹرجعد واتفصل تفسیر فائل ہے“ " (جزوی) 
پنپ ۔ کنھیالال لکھداری ۔ 


اردو تر جم بلا آمتن .: طبع اول۔ :لدھیانہ ؛ ۔دھرم مبھا ہک ء 
فت2۱۸۸۷۔ خ ام صض٭ ۱ 
۔۔ متن کے بغیر اس ترجے کی تماری میں شاہ عبدالقادر دہاوی کے 
ترجمہ قرآن سے مدد لی گئی ے ۔ یں قرجمە سردار جگجوت سلگھ 
لپبرۂ زاجم ریت سٹنگھ کی فرنائش پر تيار ہوا تھا۔ ترجہ 
پہلے صفحم پر مترجم کی تصویر بھی چھہی تھی ؛ جو مذہبا ہندو 
تھا ۔ ٰ (مکمل) 


'' -وَورم00)‎ ۹۱٥۴۸۴۷۸۲۱۲060۸7 


رگ ) 


ںہ کل بیگم ء رائی . 
تفسبر سورۂ یوسف ۔لاہور : ۱۹۳۷ء ۔ 


۔۔ حامل من ء اردھو ترجم بھی شامل.۔ے ۔ (جزوی) 


(ل) 


۵ن ۔ لطیف اللہ لگھنوی ؛ مولالا ۔ 
مظہر العجالب ( تفسر سورۂ اض) .ہ ہنارس ؛ صدرقی اراس ؛ 
۷٣0ھ‏ /۹۸ےھ۔ 
--۔ حامل متن ؛ ترجمم و آفسر شامل ہیں ۔ (جزوی) 
٢نب‏ ۔ لعل شاہ بخاری ۔ ٰ ْ 
لفحات العنہر ق تفسیر سورۂ الکوثر ۔ ک]مرہ کلاں (ضلم الک) : 
بیت التوحید ؛ م۱۹۸ء۔ ا 
-- حامل متن شر تشد 


ابا آباد) ہیں داخلہ - ۱ پر هی موجود ے۔ (جزھی) 


+_--س .یہ امہ 


ھھ 
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(م) 


ے۵ ۔ ماتریدی ۔ 


'تفسیر ماتر یدی ۔ تاؤبلات اہل ‏ السنت ۔ اردو ترجمۃ ا ڈاکٹر ید 


ضس سن معصو 9ی ٦‏ اسلام آباد ادارہ ےثیقات اسلامی ٢ہے۹‏ 2 
رز یے؟ج ہر 


29ء (جزوی) 


اس طباعت کا ایک سخ تب غانہ :ادارہ -حقیقات - اسلامی 
.. (اسلام آباد) میں بھی:موجود ہے.۔ 


[عرالی سے ترجمہ] تا" (جزوی) 


۵۸ ۔ مترجم ا معلوم (غالباً مد دلپزیر عہاسی بھیروی) ۔ 


ٹر جمة انقرآن مع تفسہر دلہذیر پنجاہی َ‫ طبع اول ۔ سرگودھا ؛ منوہر 
سٹم پریِس ؛ ١١ ٠۶م ۳٣٣‏ اجزاع (ودے! ص)۔ 

ہے حامل من ' اس میں پنجابہی لفسرس از ید ذلہدپر عباسی ا ہروی 
طرف منسوب نہین ے ۔ چولکم یہ ترجمہ مولالا دلپذیر کی لفسیر کے 
سے ہو کا یپ ترجمث و تفسیر پہلے ہر پاروں پر مشتمل ے ۔ 

س۔ اس اشاعت کا ایک اسخہ خلافت لائبربری ربوہە میں بھی ہوجود 

ےے ٠‏ (جزوی) 


۸م۸ 
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"۸0۸۹ ِ 


٠۹‏ مرجم لامعلوم (غالباً مولوی عہدالستار) ۔ 


اکرام دی منظوم پنجاہی ۔ لاہور : لور د ۱ .۹۶۔.جلد اول ء 
( مہم ص)۔ 


نیو من ل اس میں سورہۂ المٰد ى کا منظوم اور منثور پنجابی: 


یسر کی علاوہ ایک اردو ترجمہ بھی دیا گی ہے جو بظاہ ر کسی کی 


طرف سرب نہیں .2۔2 چو لکه یہ تر جمہ مولانا ای چھاها 


ے اس لے غالب گان بای کی یں تر حمیں ا گیا ہوکاء : 


(جزوی) 
اید 
این انٹر پری ٹیشن آف دی ہولی ترآن __. 
([ص00) 2 ٥ط‏ ٥٤ہ ٤6۲0۲630‏ 0] تم 
انگریزی ترجمب از عبداقہ یومف ع لی ۔ لاہوؤر: شیخ بد اشرف ۔ 


اشرف پرلٹنگ پریس ؛ وےواع۔ ‏ پ ...۹و ص٠۔‏ 
اس الگریزی ترجہ کے غلاوہ ایک ارد ترچُمہ بھیٰ منائل ے ۔ 
(مکمل) 
1۱۹۱ سس“ ' 
دی الاسٹریرس ترآث (9083) دنام ذما ود للا عط٣)‏ 


الگریزی ترجمہ قرآن ریم 2 عبداللہ ہوسف علی ۔ لندن ۰ء 
۲ جلدیں ۔ 


اس انگریزی ترجمم کے علاوہ ایک ارذو ترجمہ بھی شامل ے 
(مگمل) 


رلجہہد 


مترجم ہار ۰م حشی خواغی مولالا عبدالستار دہاوی ۔ کراچی: 
گتب خالہ اشاعت الکتاب والسنہ؛ دے۱۷ .ہر١‏ صٌَےًَوے ٢۲ذ‏ 


اس حامل متن؛ ترجمہ بین السطور دیا گیا ہے۔ 
٣۵۲۷. 7‏ اا ا٥ ]0٥٥٥8-‏ 
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ہہ اس اشاعت کا ایک نسخب گ نب 


خالہ ادارہ عقیقات اسلامی 
ا (اسلام آباد) میں داغلب بر . 


۱ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


۱ سج وو تق 


اشن رحمت (تفسر سورۂ فاعہ) ۔ دہلی × ھوتبائی رس ؛ ۸۱۹۰۵ 
ا من ؛ اسر مم شامل ہیں ۔ ھی 
و پک یہ سس ۳ ۱ ْ 
قرآن یں مرجم مع غخلایں التفاسبر ۔ دہلی : ۹+۲ رع. ہے ص 
۲۔ ۱ 
۔ ہمراہ قرآن کریم . 
ہے اس طباعت کا ایک اسخہ برٹش لائبریری (سابقه برٹش سموڑیع میں 
بر ۹ ۔ای ہے اھ پر بھی موجودے۔ ٠.۰‏ (مکمل) 
۵۔ 
کر ات و ات نار جح یر و کرای 


ہمراہ ترآن کریم ہ یب آرجمہ پور سی ٹبربن پادریوں ک کاوش 
کا نتیجە ے ۔ (مکمل) 


ہس 


٦‏ ۔ 

القرآن و الفرقان مع الفوالد ۔ بومالفرفان و سد سس جو 
مطبع اعجاز خدی ؛ ۵ .۵۱۷ا ۱۸ء ۔ ٭مرص ۔ 

ہمراہ آرآن کریم ۔ اس نامعلوم ترجے والے آرآنْ شریف کے 

ساتی ہوم الغرقان اور تفسر حسبی کا اردو تر جمہ بھی شامل ےک 


اس طباعت کا ایک نسخس بہت القرآن لاہور میں بھی موجود 


ہے ۔ ۱ (مکمل) 
ے٦“‏ ۱ 
اردو ترجمہ (قرآن) ۔ آ گرہ مٴ مطبمع مفید عام ۱٢‏ 0-0 
۳ھ ۔ 


٥٥٥۵8۰ ٥اا ا‎ 0۲۲۷۰۸۸۹7 


اضسےمججھمٌسے 


لم 


_. پم کمسی خالف اسلام شخص کا بلا متن ترجہ ہے ۔..(مکمل) 
ا ا 
اعظم التفامیر ۔ طبع اول ۔ دہلی: : مور وراض " ۸۰۸۸۰۸۷۲ ٦‏ 

ر جلدیں (٭م:+ص)۔ 
ہعرأء قرآن کریم ۔ اس طبادت میں لفظی و ہا محاورہ اردو ترجمہ 
کسی نا معلوم عالم سے ے ۔ جب کہ فارسی ترجمەہ از شاہ ول اللہ 
ے۔ اس میں ایک مفصل تفسیر بھی ے ۔ اس سارے جموعے ,کو 
رحم بش دہلوی .ے ایڈٹ کیا ے×_ ۱ 

اس طباعت کا بی سیت بیٹت الفرآنٌ جں ہیس و تج 


و (مکمل) 


۹ ہ۔-۔ 
قرآن مجید مع تر جمد ۔ ظوع اول ۔ مقام طرع بعلوم یں ؛ کپ سے 
دع ص1 ع۶ا( ۱۳ھ/ہیررے د رورض[ بای 
سے پمراہ قرآن گریم اس اشاعت میں ایک در خدہ تب 3 میں 
ے دوسرا 'فارەی ہین ؛ حواشی پر جلالن اور ابن گشیں کی تفاسر ہے 
ماخوذ مۓ تر لوٹ ہیں ۔ ۱ 
۔ اس طباعت کا ایت سخ اہ پونیور۔ی ‏ پشاور میں !هی 


موجود ے ۔ ون 


ھ1 


١)‏ رآن ول مترجم)۔ مطبع وغرہ کا عام میں ۔‫ مگر قیاس نے الکھنؤ 


رت کر ںہ ۱ 

سیا مزا وا ۱ ,. ( 
٦ :‏ 1 سارقه برٹٹ ۔مموزع 

ضد اس اداعت کا اہک 7 ہرٹش لانہر ری (سارقہ پا 1 


کن مر ہا ای ے و پر بھی موجوڈ ٭٭ 
)٥٥٥۸33- 6٣٢‏ 


۔٭١‎ 


قرآن محمد ۔ تر جمہ الثلائ 


۰ م نیو 


٭ دہلی : فاروق پریس ؛ ۱۸۹/۸۱۴۱۵ء۔ 
۔ ہمراہ قرآن کریم اس اسخنے میں پہلی سطر میں آیات ترآن 
دوسری میں فارمی قرجھب از شاہ رفیع الاین ٤‏ تیسری سطر ہیں 
لظی اردو ترجہ اور چوتھی کت میں سلیس اور بامحاورہ ترجم 
کیا گیا سے ۔ (مکمل) 


کے ۹ 


قرآن شریف مکرجم مع آفسر محة الجلیل ٠‏ آ گر ؟ ٦ھ]|‏ 
ةكص2ھء ٠‏ : 


۔۔ ہمراہ قرآن گریم ۔ ۔(مکمل) 
"ے٦‏ ۔ ۱ 

حائل شریف مترجم و شی ء اماندر:: ۔نطبع: القرآن و السند ؛ 

۳ ۹خ ...ا پچ ےگغ۔۔ ۱ 

-- ہمزاہ قرآن کریم ۔کاق قدہم زبان: میں با عاورہ اردو ترء 

ےے ۔ حاشید پر کیہیں کنہیں موضح الترآن از شاہ عبدالقادر سے لوٹس 

ہیں ۔ یہ کار پردازان مطیع ى کاوش ے ۔ , 

سے اس حائل کا اہک لخب مہارک اردو لاشر بہری بل آباد پا اکستان 

میں ہی سے ۔ ۱ (مکمل) 
!ے۹۔ 

اورانی چراغ ۔ لاہور ؛ 0+ کتب خالہ گشمیری إازار ء تا ۔ ۵ ۔ 

۲ صس۔ 


۔ے یب ترجمہ بلامٹن شائع ہوا کے ۔ ابتدا میں آحضور ٣‏ کی سواخ حمات 

۱ دی کی سے . . اس پر نر اتی کا ٦‏ قاری سید عبدالغفور لدھہالوی 

کے پا یں (مکمل) 
7 ]0 ئ0 ]0٥٥٥8-‏ 


گیا 


٭0۲۔- : ا 
رورانی شمع قرآن ۔ لاہور : کامیاب ہک اہو اردو ازار ء ت ۔ ن ۔ 
مس ۔ ۱ 
یم ترجمە بلامن چھہا ہے ۔ سا >۴ 
تار ۹ 


آلنہٴ اسلامیات (تفمیز سورۂ النساع) ۔ بعنایت عہدالتہوم ۔ لاہور: 

انڈس پہلشنگ پاؤس ء (م۹۹ع) ۔ روص ۔ 

-- حامل متن ؛ ترجمہ بھی شامل ہیں ۔ مگر مترجم کا پتە نہیں چل 
٤‏ اپ پر ہس (جزوی) 


کا کے ا کا بے سے فو 

ترآن ید مع ترجمە الگریزی ء اوذو ء ارسی ۔ سیالکوٹ : 
(روررع) ٣٠.‏ اوفراق۔ : 

عامل متن ۔ الگریزی ترجہہ ایک نامعلوم مسلإن گریجویٹ ے 
ےچ ۔ جب کہ اردو مترجم بھی _معلوم نہیں ہو:سکا:۔ .البته فارسی 
ترجمہ شاہ وی اللہ ى کاوش ے ۔ یم 

اس طباعت کا ایک لسخہ ہرٹش لائبرہری (ساہقہ برٹش میوزیم) 


ہیں بھی ہے ۔ 7 (جزوی) 
۸ ۔ سہ ٰ 

آفسپر نورانی پارہ تبارک الڈی ۔ ٹہ : ۱۶۱۰ھ /. ۰۶۱۸۹۹ 

٦‏ صص۔]۔ 


-- حاسل متن ۔ اس کا عنوان ربہر سے اوٹ کیا گیا ے ۔ 

ٴ‌ ‌- طم‌ 
اس حصم کا اتک لہف ہزٹش لائبریری (سارقم ہرٹش ممو(ع) میں 
٦ -‏ جود ے ٭۔ (جزدی) 
2 ۱۹.۔ لی ۔ ۵۹ہ ار 4ی “2ذ" 


1۹ج کے 


ا ہے بنسالون ۔ 
ای اردو تفسر مسمی (کا٘شف المکنون هن مطالب ٤م‏ 
لن اول ۔لاہوز ۱ اسلامیٰم پریس ٤‏ ۶۱۹۱۸ ۶۔۳۱۹" 

]00٥٥٥38۶ ٥اا‎ ٢۲۵۲۷. 7۷ 


"ّ‌ّٰ 


و 6 
2 ل مت ء اردو ترجمد و مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ 


۔- اس اشاعت کم ایک اأسخہ پیت الترآن لاہور میں داغلہ مر 


ر:ار اھی موجؤد ےت ٢۶ے‏ 


(جزوی) 
×۸ 


مورہ یامین مترجم ۔ طبم اول ۔ لاہور . 


ٹاس گی روویت 
ہی ؛ ات 
۸ پفتض٠۔‏ کت" 
- حامل متن ۔ 
اس اشاعت کم ایک لسخب سنئزل لائریری ہھاواپور میں بھی 
سو جو2 ےت 


(جزوی) 
۱ ۔ 


قرآن محمد بع ترجمں و فوائد تفسیر ہہ پارہ اول ۔ قادہان : غیاء 
الاسلام پراص) ھ۹۱۵رے۔ ٰ 

حاسمل من ء احمدی ارقہ ہے'' تعاق: رکھنے والے چند علاء ۓ 
پفرمائش سر[ڑا بشنر الدین یں ترجمہ:تیار کما تھائٹا اث ب(ڑۓروی) 

: - - 

آفسبر سورهۂ بوسف منظوم 2 طبع اول ۔ لاہور : مطبع نام ١ت‏ ۔ن۔ 
-- حامل مٗن ء سورهۂ یوسف کا ترجمہ اور مفصل تفسیر شامل 

- ا٘س اشاغت کا ایک لسخب کب خاله اسلامید کالج “اور ہیں 


بھی ے ۔ (جزوی) 


بکادد 
تسم اردوی سورہ هُ فاقی, ۔ کالوور 
سے حامل من - 
سح اس حصب کا ایک نسےخهہ ہز أش لائر ری (سابقہ ار ٹشمووزیم) میں 
مر .(م) ےا سب سی ہے ۵م پر بھی موجود ےہ (جزوی) 
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(ّ۵ 


سے 


تفسیر سورۂ یوسف منظوم۔ ترجمہ و منغاوم تفسیر۔ کالہور: ۸۷١ھ‏ ۔ 


+٢‏ ص.۔۔ 

کے شامل می : 

اس حص ہکا ایک لسم پزگش”لائیزھریٰ (ساله برٹش-یوزع) 

میں مجر (0) ۵ .بی بی ۔ رہم پرموجودے - (جزوی) 
۵ى 


آفسبر دوره لوسف منظظوم ب ترجم ؤ منظاوم تفسیر۔ طبع چہار دہمء 
کور : ووہ رع س,ص۔3ً۔ 
--.حامل متن۔ : ۱ 

اس طبماغت کا ایک آسخہ۔ ہر ٹش وی (سابقہ ہرٹش میوڑع) 
میں بر م ۔ایف ایف.۔رم. م۱ پر بھی موجود ے۔ (جزوی) 


ا 


تفسر سورۂ یوسف منظوم ۔ طابع ہانزدھم ۔ کائہور : ؛. ۸۹۸ءہ 
٦٣‏ ص.۔۸2۔ 
سے عامل مٰن ۔ ٹر جمم ٤٣48ی‏ شامل ے ۔ 
اص طاباعت کا ایک اس خہ ہرئش لائریری سا رقہ ہر ٹش ثش میوزع) 
می مر (م) ۳۔ سی سی ۔ے٠۰‏ ۱۳۷۵ پر موجود ے ۔ 
(جزوی) 


٠۸ے‎ 

تفسبر مولانا عبدالقادر المعروف ۔عوضح القرآن ۔ دہلی : ے.۸۱۳/ 
بویع عًورۂ ,۱.۵ >٠“.‏ 

۔- حامل متن ۔ یں عنوان اس تفسھر ہے کور سے لا :گیا ہے ہیں 

عجرب بات ے کہ ادی النظر میں ترجهەپ و تفسہری اوٹ شاہ 


]0٥٥٥8- ٥اا‎ ٢۵۲۷.٥ 7 


لھھ 


عبدالقادر کے معلوم ہوۓ ہیں ۔ مگر ہنظر غائر 
چلتا ے .کن ان کا شاہ عبدالقادر کے ترجنےۓے 


۱ 7 7 
ور موضح _الارآان ے 
دور کا واسطہ بھی نہیں ۔ 


-۔ اس طباعت کا ایک نسخہ برٹش لائہریری (سابقہ برٹشی میوڑع) 


جہ عم ہرد سی ۵۰م پر اھی موجود ہے ۔ ‏ (جزوی) 


۹۸ء 


پارہ عم مخرجم لکھنؤ ] ۹ ہ۱ ۔ ہےۓص٠‏ 8۰ء 

حامل من ۔ اردو قرحمہں کی والے اس مرجم کا علم نہیں 

ہو سکا۔ ۱ 

اس طباءت کا ایک لسخہ برٹش لائربری (خارقہ 'پرٹش میوزع) 

میں مر (ج) نم سی ےہ دم 1 ہر بھی اەموجوداے ۔. (جزوی) 
۹۔- ۱ 

٣‏ ھ۔ +۹ ص۔ 


شی عار سو ٰ ٰ .. (جزدی) 


۰‌- ریو پر رم 
قرآن ید پارۂ عم مع ترجمە ء تفسہر و سعئی الفاظء لاہور؛: ضریک 
تبلیغ آرآن دارالاسلام ) نروزڑ پرلٹنگِ: پرپس اٹ۔ن۔و+وص۔ 
۔۔ حامل متن ؛ ترجمہ و تفسبر شامل ہیں ۔ 
۔- اس اشاعت کا ایک لسخد بہتالقرآن لاہور میں داخلد نمبر| ۱۵۳ 
پر بھی موجود ے ۔ ۱ (جزوی) 
روہ“ 


قرآن ید الەسمی مع التفامط ٠‏ طبعاول.٭ دہلی : پندو لوتھو پر ِوس؛ 


"۳۳۰ ذمذوط اط /16۲3۴اہ -ووَراہ٥َا‏ 


دیکھنے سے پتا 


2 


9۹۲ 


"۹9۹9۹۳ 


ے۹" 


ے حامل مین ؛ اس میں سورۂ ہف سے لے کر آخر تک کے حصے 
کا اردو ترجمہ اور پھر فارعی ترجمہ دیا کیا ے ۔ 

اس اشاعت کا ایک اسخب بہت القرآن لاہور میں داخلم بر 
۵ ہر بھی موجود ے٠‏ کا پا (جزوی) 


نظام البہان ۔ پارہ اول ٭ امٰ‌قسّر مابع خادم پنجاب ٢٤‏ ے٣۱۳ھ۔‏ 
۹۶۹ ع-۔ 


۔ے حامل مان٤‏ آر جمہ وو‌ تہریح شابلٍ ہیں : (جزوی) 


ووح المعانی ۔ دہلی ء لظام المشائٔخ ٠.‏ ۹۷:> ۔ 


رہہ 


حامل تن ؛ اردو ترجمھ و تفسبر شامل ہیں ۔ ۱ (جزوی) 


تفسبر فاتحم الحکے ۔سورۂ فاتحم ۔ ہئی : علوی پریس ۶ /٥۱٥۱١‏ 


۳ھ ہے 

۔ حامل مان ؛ ترجہع 1ی شامل ے ٠‏ ۱ : (جزوی) 
۵ کہ ےس ے٭.: تہ 

تفر احسن الکلام (مورۂ یومہف) وف و ال ہی ےشجلال الدینء 

۱۹۳۱ء۹ 

۔۔ حامل من ء؛ ترجمە بھی شامل ے ٠‏ (جزوی) 


2۹٦ 


ٹروٰد 


سورۂ پاس۔ین مترجم اردو منظوم ۔ لاہور : اق والے ء ت٠ث‏ ۔ 
مس سی سے (جزوی) 


مور مزمل و ترجمد بطرزاغنوٰیٰ مولانا وم ۔ عَلیٰ گڑھ :: دفتر 
اشاعت علوم ؛ ت ۔ ن۔ 


٥ :+ ٥۰‏ ا5. 0۲۵۲۷ا| اہ 8۰وَما00] 


۸ٴّ‌" 


سے حام و م3 1 
ل ەخن ء منظوم ارجمہ آمثاوی مولانا رام کے مارز ورے : 


(جزوی) 
۹۸ ۔ ۱ 


سٹر المباوک (سورۂ باسین و ملک) ۔ لکھنؤ : مطبع لولکٹور ‏ 
۳ے ھ۔ْ 

-- حامل متنہ ترجمم و تفسبر شامل ہیں ۔ (جزوی) 
9۹ -۔ 


تسم سورۂ لاہ موسومں سورۂ شفاھ ۔ دہلی : عتبائی بریس؛ 
۰مہ ۱ ٰ 
حامل متن ء قرجمہ بھیٰ شامل ے ۔ (جزوی) 
ہہ ٰ 3 ۱ 
فرآن ےید ۔ ترجمە و تغمبر ۔ لکھاؤ : مطرع حاجی ولد مد حسین 
(مصطفائی / سلطان المطابع) ء (ے۶۱۸۰؟) ۔ 
۔-۔ حامل متن ء بہت اہم ترجمہ و تفسیر شیعد طرز فکر سے تعلق 


رکھی ہے ۔ ٰ 
اس اشاعت کا ایک نسخد ۔ید م تی حسین صدر الافاضل کے 
کتب خاۓ میں موجود ے ۔ (مکمل) 
ہے٠‏ وت 
تفسبر سورۂ الکوثر ۔ دہلی : مجتبائی پریس ؛ ۶۱۹۰۵ ۰“ 
ہے عابل بی و کرش ہیں شامل ۔ (جزوی) 
٢ے ٠‏ 


اردو قرآن محمد جز اول (ہلا متن) ۔ ترجہہ صرف سورۂ إئرہ تک ,۔ 
لاہور ء دارالخلاف : حابت اسلام پریس ؛ ھ٢۱٥‏ ۱۹۰۹ء۔ 
7.0 .,. مو0 (جزوی) 
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مہ 


١ے‏ “* 
ترجمە و تفسبر سورۂ مزمل ومدثر۔ لاہور : بیت لزْقرت 2 
ۂ۹6ء“۔ 
۔- حامل مژن ۔ (جزوی) 
لہ وی 


تفسنر سورۂ بوسف ۔ کالپوز : ہے۸+,ع ۔ 


حامل متن ء ترجہ بھی شامل ے ۔ ۴×۳ (جزوی) 
ڈاےے ٠‏ 

تفسیر سورۂ یامین ۔ دہلی : نظام المشائخ ۱۹۳۰ء ۔ 

حاسل من ء ترجمہ بھی شامل ے ۔ (جزوی) 
٦ھ ٠‏ 


تفسیر سورۂ الکوثر ۔ دبلی ؛ متبائی.پریست: :۹۰ء < 


۔-ے حاسل من ا تر جھم بھی شامل سے (جزوی) 


عيےے۔ ہ.ےغددسسصو 


تفسیر سورۂ یوسف منظوم ۔ کالپور: ور وعغا امم رص ۶ے 


و حامل متن ۔ اس اردو منظوم لرجے کے مترجم کا ام معلوم 
ہیں ہو سکا ۔ 


اس طباعت کا ایک لخد برٹش لائپریری (عازقم (رٹش میوڑیج) 
میں ممبر م >“ سی ۔ ے۱۲۵۰ از راو _+ەوجودھ ے ۔ (جزوی) 
و وا 7 ۹ء و 
تفسر :عو یودسف یز اس ۰ ۶ی۱8۴۸ھ آمےی6(۸ھ,ہ نمی 
سیر : 
سے من اس مرجم کا لام معاوم نہیں ۶)۶ سکا '٭ 
س اس طباعت کا ایک 1خ برٹش لائبربری (سابقہ. پرآش میوزیم) 
با گی (پ اپ +٭یسن وروی اإراھی موجود ےے۔_ (جزوی) 


دہ یا اا٥ ]00٥88-‏ ِ" 


٠ے‎ ۹ 


ہفثت سورہ مخرجم ۔ 


سورہ- مین ٦‏ ۵۱ےے 
اور جم ۔ لکھٹؤ 


0 ھ2 
۹۰ہ۱۲ و روغ یں فؤق وج 


>- حامل مآن ۔ ایگ خاص ترتیپ ے ؛.مترجم کا ام معلوم نہیں 
ہو ہکا ۱ 


سے اس طباعت کا ایک لستڈت اِرٹش لائرزہری (سارقہ پرلش میوزیم) 


میں بر ں) ۲< هی ے.۲۵٢۱‏ ار بھی موجود ے۔ (جزوی) 


۲ 


ے سے گے 


۰٠ے‏ ٭ 
ہغت سورۂ مترجم ۔ سورہ مبر ۱۷۳ ۸مك. ۰ ہے ۹۲۶ھ ۲ےہ ۲م 
اور جم ۔لکھنڑ : ۲۹۵ دلہےہ ,ے. مپص.۔:۔ 
۔ حامل مثن ۔ ایک خاض ترتیب ۔ مشرجم کا لام معلوم نہیں 
ہو سکا ۔ 
اس طباعت کا ایک لسخہ برٹش لائہربری (مابقه برٹش مموزع) 
میں 'مہر (م) +م۔بی. لد پر بھی موجوھ ے ۔ (جزوی) 
۱ے“ 
پنج سورہ مع اردو ترجمہ ۔ کااہور : ہے۱۸ع(؟) : ہءمءص. ۹ژ 
۔- حامل مان * 
۔_۔ اس طباعت کا ایک سخ برٹش رق (سارقہ برٹش میوژڑیم) 
میں مجر (۵) ۔ ہم . سی ۔ے.۱:۵ إر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


٭رے ۔ حہد الدین احمد اثر (بری ۔ 
سحر البمان منظوم ترجمد پاوہ و ہ. مس ۔ گراچی : ملیر کینٹ ؛ 
ت۔ ؤق ۔ 
-- حامل متن ؛ صرش ترجمہ لظم گیا گیا سے ۔ - 
٭رے ۔ حب حسین ؛ مولؤی ۔ 
ترجمہ: تفسیر فرقان ۔ پارہ س ۔ حیدرآباد دکن: (مطیع) معلم العلوم؛ 
۳۶۸ .۲۱۷٢٢٥٠ا٥ ]00٥٥38-‏ 


۲۰۷٦٦آ٦‎ 


فسیں ڈ جزوی) 
حامل متن؛ ترجەە و لفسیر شامل ہیں ۔ ) 


7ید تفمیں فرلان (ہارہ سیقول) ۔ حیدرآباد دکن : +٭+و٭۔ 
ا ترجمە و تفسیر شامل ہیں ۔ ۱ (جزوی) 
و رے ۔ محبوب ککے زفى ٠‏ ۱ 
تفسبر القرآن ہارہ اول (ہنظوم) ۔ لاہور : کیلانی پریس ؛ 7۶۱۹۵۲ 
۔۔ حامل ماك متقاوم ترجمد کے بعد آیاٹ کے لیچے باحاورہ ترجمہ 
بھی دیا گیا سے ۔ ٰ (جزوی) 


٦رے‏ . چد ابراوم میں سیالکوئی 5 
الانوار السلطعة تف۔یر سووۃ والعة ۔ سیالکوٹ : طور پرلٹنگ هریس؛ 
ےء ٣/۵۱۴۳‏ ن۱۹ء۶۔ ۱ 
حامل من ؛ ترجەم و تفسبر ڈامل ہیں ۔ (جزوی) 
ےء۶ے ۔ 
نہم الھدی فی تفسیر سورۃ النجم ۔ سیالکوٹ ؛ طور پرلٹنگ پریس ء ۔ 
۳ ۱۴ھ|من ۱۹ء۔ 
۔- حامل من ؛ ترجمے و تذہ شا 
۱ ساس اس (جزوی) 


۸ اے٭ 


اج سوزہ مرجم و حقی., ہمالکوٹ ؛ اور پرلٹنگ: پریٹ یئ ے:. ن 


سے حا کی ۰ 
سمل من ؛ ترجمب و ختصر حرائ درد ٣ء‏ 
سراف بے کک یر زی 
سو 


انج سورۂ ئ 7- - 
٭وزڑ القرآن العظہہ 0 ٦‏ ۱ 2 : فی تس یر (بعض 
۹٦ےھ‏ ۔۔ قِ صافسر : نائی برق پریس ۱ می ںھ 
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رھ 


سے جا کہ ,۰ 
مل من ء اس ہیں درجم و آفسیر شامل ہیں ۔ 


۔- اس اشاعت کا ایک اسخب حامعبں 


اہ 
الہ " لامیں بھاؤلوؤز ےکتب ےا 


بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
ہے۔ 
سورۂٴ کہف 0 مطبع اور سن طباعت معلوم نہیں : 
سے حامل من . تر جمی و فسیس شامل ہس ۔ اک 


١‏ ے۔ 


سور رحان ۔ سہالکوٹ :طوز پرلٹنگ پرس؛ ہے) اھ وع 


سے 


سے حامل مان ؛ ترجمہ و تفسپر شامل ہیں ۔ (جزوی) 


یک تہ ےہ سر ہش : ۱ 

تبصیں الرحإن فی تفسیرالقرآن ۔ طبع اول ۔ سوہدرہ (ضلمگوجرائواله): 
۴۹ء ء۔ ۱م ۔ ٠‏ اجزاء(ہےمص)۔ 

حامل متن ؛ ترجمس و تفسر شامل ہیں ۔ 

اس اشاعت کا ایک لسخہ پروفیسر عبدالمنان (ساہیوال) ے 
کتب خاے میں بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


ص 


زی تا سا وج مہ و 
السٹہ ؛ ۶+ھےے۔ ہچہٹ۵ ۵ص٠‏ 
۔س حامل من ؛ اس میں لسموہ اور سورة الفاتس ک] ترجمہ و تفسبر 


شامل ہیں ۔۔ 
میں داخلہ "مجر ہٹ۵ےم پر بھی سوجود ے ۔ (جزوی) 
۳ تب ۔۔ 


واضح البمان فی تف-بر ام الةرآن ٠‏ لاپور : ادارہ ترجان السنہ ؛ 


اشرف پریس ء ہے۹ ظھ۔ ووں ص ۔م. 
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' وی 


سد حَامَلٔ متن ؛ اس میں تسمیہ اور سورے الفاھرم کا ترجمب و تفسہ 


نے رر ۱ (جزوی) 
28 

واضح البیان تفسبر سووۃ فاتحہ ۔ سیالکوٹ : طور پرلٹنگ پریس ؛ 

گے یق ے 

-- حامل من لَ ترجھم و‌ تفسرہ شامل یس ۔ (جزوی) 
٦ھ‏ ٭ 


واضح البیان فی تقسیر ام القرآن ےٴ اس تسز : نائی برق پریسں ء 

۸۱۰+۲ ++و .مہ رمص.۔؟. 

-- حاسل متن ء ہہ کاب ترجمد سورۂ فاتحه اور اس کی مفضل تفسمیر 

پر مشۃمل ے ۔ آخر میں من ۵ءم۱۹ء لکھا سے ۔ 

۔- اس طماعت کا ایک لسخب کتب ۔خائم ادارہ تقیقات .اسلامی 

(اسلام آباد) میں داخلہ نمبر ےم پر بھی موجود ے۔ (جزوی) 
ےے ۔ چد احتشام الدین ماد آبادی:۔ : 

اک۔یر اعظم ۔ طبع اول ۔ مراد آباد : باہعام فہم الذین ء .+,م/ 

۵(ےءھ ۔ مج جلدیں (ہمےص)۔ 

حاسل متن ؛ یب ترجمم و تفسیر ابتداء سے لے کر آن عمران کی 

٠۰‏ وں آیت تک ے۔ 

اس اشاعت کا ایک نسخب جامعم اسلامیہ بھاولپور کے کتب ےاۓے 

میں داغاں نمبر ۵م پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


۸ے 7 


٣.۴۔ے‏ ۸/۸۳ ہ۱۔.۹ہ۱۸ھ. چار جلدیں ۔ 


٠ 
جلد اول . ۲و رص . دوم ہو سوم ۵ر چمارم۔ ۹۲ ص.م.‎ 
حامل من ء ترجمد و مفصل تفسمیر شامل ہیں ۔‎ -- 


]٦٥٥3٥- ٥اا‎ ٢٥٢۵۲۷.۸ ۸ ۷٥ 


سے وع شاعت کا آیگے حم کیہ کالہ افارہ ےتیقنات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخله مجر ہے ۱٣٣م‏ پر اور برٹش میوڑیم میں یر 
ےت ڈیف ونم پز یں موجود ے ۔ 


۹ے 
اکنمر اعظم ۔ ماد آباد ٠‏ اکا می پر 9س ٴ .۰,, و۔ 


کت حامل من ) اس 010 میں سورهۂ ط۸( ٢ی‏ مورة) تک کا ٹر جم 
و تفر شامل ہیں . اسی مطبع سے ۱۸۹۸ء تک جو حصے شائع 


ہوے وہ عورۂ طم تک تھَء ا دی : (جزوی) 
مہچے۔ ۱ 

٦‏ ڈیون اعظم طعِ اول راد آباد 5 مکٹیم احتشامیه ار ٌوارعے 

۱ >٠ ۶۹ى‎ 


حامل :من َ اٰاس حصہ میں:سورہۂ النور ہے لے:۔۔کز سور عنکبوت 
رو ویں مورۂ) کی مم واں آیت تک کا تز حم و تفر شامل کہے۔ 
اس اشاعت کا ایک لسخہ پیت القرآن لاہور میں داخلب:"ئبر .ہ 
پر بھی موجود سے ۔ ۱ (جزوی) 
ا و سڈ سب سے 
تفسمر تی اعظم ا لکهنؤ 0 ریس ٤‏ ۱۳۰۳ھہ/۱۸۹۵ء - 
سے و اس اسادارئ:+بولاات 
احسن التفاسیر ۔ دہلی افضل امطارم ۰و معم۔ے جلدیں ۔ 
42 ہمراہ ارات مرجم ۰ مح‌ آر حمہ .- (مکمل) 
ہے ید احسن اللہ عبا سی گو و کیو رعا:(م ۰۸ع)۔ 
فرآن مجید اردو ہلا متن ۔ گورکھپور : اسعدی پریس )؛ عپوہ٘ء٠‏ 
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۵ 


۔۔ بلا متن ترجمہ چھپا ے ء اذ > رنیم 


وا ۔ بد احما تادری ) اروالحسن سیل ۔ 
تفسیر الحسنات بابات ہینات ۔ طبع اول ۔ لاوور ؛ مقبول عام پریس ؛ 
مکتبه حسنات 1۹۵ھ ۵نو رعا۔ س جلدیں ۔ ٠‏ 


حامل من تر حمہ اور مفصل تسر نزو 0پ إقیہ چادی, 


شائع نہیں ہو سکیں ۔ 

اس طباعت کا ایک نسخہ لائشریری خامعہ .فزیدھءہ , عاہیوال میں 

میں اور رر پر بھی موجود ےم ۱ (جزوی) 
۵ء “۔ 


تفسیر الحسنات ہآبات ہینات ۔ لاہور : سکزی :دارالتبلیغ؛ی ۹ء ۔ 
بےواع۔س اجزاع.ۂ۔ 


۔ حامل متن ء ترجمہ و تفسبر شامل ہیں.۔ یں حصہ سورۂ کہفک 

تک چھپا سے ۔ 

ماد 0 میں جا تمرم ٦ء٢‏ ۱۸۰ ےہ پر بھی موجود ہے۔ 
(جزوی) 


٦ے‏ ۔ ۱ 
تفسیر الحسناتِ ہآیات ہمنات رتفسمر الاّیات باحوال حسنات ۔ بعنایت 
سیف قد غلین اعیف قادریے۔لاہوو ٠‏ سس کڑی دارالتبلیغ اہل نت : 
٦ے۱۹ء۔‏ 
حامل من ؛ ترجمس اور تفسیر دولوں شامل ہیں ۔ (جزوی) 
ےے۔ 
تفسہر الحسنات بآھات ہینات ۔ تفسمرالیات ہا حوال حسنات ۔ لاوور: 
سکزڑی دارالتیلیغ مکتبس حسنات ؛ ت ۔ ت ۔ جلد دوم. ہےوص۔ہ۔ 


بجچہے حامل من ؛ کات و معای ؛ ترجمہ اور تفسمرہ دی کی نے ۔ 
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اھ 


ساس طہاغث کا ایک لمھہ نت خائب اد 


ارہ تحقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میس دا 


غلہ تمہ ۲۷۲ ور بھیٰ نوجود ہے ۔ 
۸ے ۔ مد ادریس ء حافظ ۔ ۱ 


۱ (جزوی) 
کشاف القرآن ۔ پشاور ول ہک ایینسی برقت 
۔- ہعراہ قرآن گریم ۔ (مکمل) 


پوچے ۔ ید ادربس کیف )ےو وا ی ۔ 
( مغفموم القرآن ) ۔ پاہہ وم 


9۱۹ھ۔ 


. بنارض : معراج پبلی گیشنز: 


۔ے حامل۔متنء ,یتر جمس و تفسرہ منفلوم۔ازدو ہیں ے ۔. (جزوی) 


ہے۔ 
مفہوم القرآن < پارەے س . پنارس :: مغراج پہلی کیشنزء پچ نرہ 


حامل متن ؛ یم منظوم ترجمد و تفسیر پر مشتمل ے ۔ (جزوی) 


بی تا القرآن ۔ کراچی ٠‏ مکٹہہ اسحاق ؛ ہیں آرگلا ریس ؛ ۶۱۹۰ 
ہغۂر ص٠‏ 
حامل بن ؛ یه ترجعفک و تفسبر منفاوم اردو میں سے . ای میں 
پارہ اول آور آخری چند ہارے از کی بین ۔ 
اشن اشاعت کا ایک لخب گراچی پولیورسٔی لائبریری میں 
داخلم بر دمومى پر بھی موجود ےے۔ (جزوی) 


ری درف ادررس کالدھلوی 3 
معارف القرآن ۔ لاوور : ادارہ قہلیغ اسلام مکتبہ دالش ء؛ ۶۱۹۵۳+" 
۵١۷‏ ص ٭۔ 


سے حامل من 7 اس ہیں صرف سورہ فا کا آر جحہ ارر مفصل تفسر 


)00088- ٥ا‎ 0٥٥۲۷۰ ا‎ 


اس اشاعت کا ایک لسخب جامعہ اسلامیہ ہھاولپور میں بھی 


موجود ہے ۔ : (جزوی) 


۷ے *- 
(تفسمر) معارف القرآن ۔ طبع اول ۔ ٹنڈو الہ پار : مکتیں عغعاليد ء 
پم مھ | پپبورع٠‏ پ جلدیں (ہے۹+,ص)۔م۔ 
۔ حامل متنء اس میں ابنداء سے سورة الحجر تک کے حصے کا 


ترجمں و تفسر شادل ہیں ۔ : ٠‏ (جزوی)۔ 
م بے ٠.‏ 

معارف القرآن تفہبر سووۂ فاضە و سورهۂ بقرة ۔ ٹنڈو الہ یار : مکتبں 

ععالید یت الحمید مشّہوڑژ-آئمٹ پریش ٢۶۲ھ‏ ۔ ۴ اجزاھ۔ ئ8 ۔ 

حاصمل مٗن قوج شاہ عبدالقادر دہلوی سے اور تفضصیر غد ادریس 

کاندھلوی سے ے ۔ : 

ے اس اشاعت کا ایک نسخہ کتب خالہ ادارہ تحتیقات اسلامی 

(اسلام آباد) میں داخلہ نمہں میمیںھسنئیسننڈی کے نت 

موجودھ ے -. < کت (جزوی) 
۵ے ۔ 


(آفسبر) معارف 2 ہاو : مکتہد عثالیہ بیت الحمد : ۲ہ۹ اع 
پ جلدیں آ چکیں ۔ 
ت حامل متن ء ترجہ و مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ 

۔ اس طباعت کا ایک لسخہ تب خانه ادارہ تحقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ پر یرم تا رہربس پر بھی موجود ے 

: (جزوی) 
٦ے‏ ۔ مد ارشاد اا ٰہی فوضی عصاسی ۔ 
جواہر الیبان فی تفسبر القرآن المشہور ہب تفسیز سمتف - 
راواپنڈی : شادذاب پریس ؛ ہر س۔؟۔ 
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"۰۰۸ 


تت حامل من تسمیە و سورۂ فاقں کا ٴ 


01 ئ۳۷۳+ی) 
اس آسےڈ فے کی کتابتِ خود مؤاف نے کی ہے ۔ 


۔- اس اشاعت کا ایک لسخہ کتب خالہ ادارہ تحقیقات اسلامی 


. (اسلام آباد) میں داغلہ 'مبر ۵ اد !وی موجود ہے ۔_(جزوی) 
خے 8 


جواپر البیان_ تفسیر القرآن ٤‏ المشہور ہہ تفسبر عصامی :۔ 
(راولینڈی) : لور آرٹ پریسے تفہ رر صک ئر۔۔ 
حامل مۂن ء تسمید اور سورۂ فاترمء کا ترجمہ اور مفصل تفسیر 
سے ۔ 
سی اق طاراعت کیا ایک لخد گب خاله وا تحءقیقات .اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلء مجر ممءم۵ء ہر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
بر ارشاد خان بھی ۔ 
سورہ البقرہ (تر جمہ و تفسیر) ۔ لاہور :لقوش پریس ؛ ٢۹۹ھ‏ 
تے حامل مان؛ یہ حبه مرجم کی تاب ''سطالعہ :قرآن و حدیٹ“ 
ہیں شامل ے جو طلبا کے لیے لکھئ گئی سے ۔ (جزوی) 
پومے ۔ بد اسحاق الصدیق حکم ۔ - 
الکتاب والا عان من ہمان.القرآن ۔ مقدہہ و الفاتحہ ء لاہور : دین چدی 
پہریس ۔ ت ۔ ن ۔ ۱۸۰ صا 
حامل متن ؛ ابتداء میں طویل مقدسہ جس میں آرآی علوم سے 
بحث ک کئی ہے ۔ 
مر امن اعاعت کا ایک ۔ لسخہ کب خالہ .ادارہ ےنیقات.اسلامی 
(اسلام آد) میں داعلہ مبر ے ض۵۸ ہر بھی موجود ے ۔ (جزەوی) 
دےے ۔ ید امحاق ہیر ۔ 


قافظاعا ے یق آوڈ 
ترجمہ قرآن مع ختصر حواشی ۔ مک:بں احمد قاذیان ۓ فوٹو آرٹ 


تر شائع کیا ؛ ہےے صء 
00 0 ۴ 008۰ 


۹ں 


زع 
,7ھ" ٤‏ ۱ 
داستان یوسف علمہ السلام لابو عفر پراٹررء ت ۵ ۔ 
حامل مہٗن ؛ ترجمە و تفسبر مبی پر قصص' شامل ہیں.۔ (جزوی) 


زوے.۔ ند اسباعیل شافعی ۔ ' 3 
تفسیر اسمعبلی 2 ہارہ عم ۔ رتنا گیری : چدی زریس ؛ ٦ھ]|‏ 


۹ مر عم“ 


حامل ہن ؛ ری و تفسر نام ہی ۔ (جزوی) 


٢ے‏ مد اناقیں نت میں ۔ ۰ رع؟ بن 
ترجمہ سورۂ الرحإن تا آخر قرآن ٠‏ سیایکوٹ : طور پرلٹنگ پراس 
وو ۱ ۱ 
رت حامل متن ا:ترحَمم او تفمیں شامل بن . مترجم احمدی فرقم ہے 
تعلق رکھتے یت زرل ۱ (جزوی) 
۳ء 4 گد اماعیل افضل ت 
اردو ترجمٹ‌کلام وہانی الموسوم ہہ چراغ آہدابت : لاہور ؛ شیخ غلام 
علىی اینڈ سنز علمی پرلٹنگ راس ۹۵۲۰٠‏ لیے گض“۔ 
۔۔ بلا متن ۔ یں ترجہ کرتے وقت ڈبٹی.لذیر احمد: کے ترجہ ہے 


نت مدد فی کی ے ۔ 
۔ے اس اشاعت کا ایک اسسخ؛ لماقت ىیموریلل لائمرہریٰ کراچی می 
موجود ے ۔ (مکمل) 


۵۵ے ۔ ید اشرف جیلانی کچھوچھوی (متوفق ؛۱۴۶۸ھ) ٠‏ 
: ترجمہ (قرآن) ۔ سطبم معلوم نُہین:۔ ٣۱۳ھ‏ /ءء۹۰ ١ء‏ 
ہمراہ قترآن گرم . (مکمل) 
٥٥٥088- 66 7 ۱‏ 


7٦‏ اج یا سج 
کسر مورۂ راطاف ال تو راد رر 1 ۱۴۰۲ءےءءْٗ۔ ْ 


ار وا وحم و تسیز شامل :پیا '(جزوی) 


کو ٰ ۱ 6 ٰ 
02 2 اول ۔ لاہورے ؛ مکتمم قافریہ +٤.‏ ۵ے ۱۹ء۔ 


٣۳ء‏ ص۔ 
سس حااقل مان ء یم بھت عمدہ ترچعم اور متطال تفسیر عورۂ کور 
ہے ۔ 


کت اس اضاعت کا ایک اس خہ اعلامیہ زوایورسلی ۔اولہور ہیں ذففذ 
میں ٢‏ ے٢٦‏ پر بھی موجود ے ۔ نے ۔(چزوی) 


۸ے ۔ مد اشرف فضلی ۔ جک 
تفریكد القرآنِ . ٭ ہہا!ہورز انجمن حفوظ قرآن اے ۹۲ 3۱ہ صس۔ 


حاسل من ء اس میں پارہ اول کا سرائیی۔:اور:اردو ‏ زبان میں 
ٹر جمہ موجوهھ ے ۔ (جزوی) 


۹ے ۔ ید اشرفت کاندھلویء حکمم ۔ 
آفسیر سورۂ:یوسف : طظبْم اؤل >ہور  -‏ )0 
7ص۸ء٭ ١۹‏ صس۔ 
حامل من ء اردو میں منظوم ترجمہ و تفسیر شامل ہیں٠‏ 
۱ سے اس اشاعت کا اپکر اسخبم بہت القرآن لاپور میں داخله نمبر 
ت۱۹۵ پر ھی مُوجوٰدے' ےق * (جزوی) 


ہے ٭ سوج رج ڈ ۓج 8 یں کے 
تفسر سورۂ یوطف ہت مطبع لامعلوم ۔ ہھ/۸۱۱م٘ھ* 
حامل متن ء اس میں متغاوم ترجےت و تفسیر ٹامل ہیں .۔ 
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ا 


ا ای اقافق کا ارکی ساد گن س]ش اوریٹنٹل پبہلکِ لائبریری پٹنہ ' 


میں بھی موجوھ ے > (جزوی) 
۱ ں٦"‏ ہس پ ہے تا رع مع : را ا فیتم 2+ ۱ : ۱ ز۸١‏ . ہچ 


نی 


اب سای رر آووسف ۔ 8 رارسا 
۲ ھےھےھ۔ 

حامل متن ؛ اس میں منظوم ترجمم و تفتشَرٌ اشامل تق اوز پر 
صفحب پر مس اشعار ی,۔ , : ناّلت! بہہا! :رہ ۔ دی .:.(جزوی) 


۶ك ہے 
کتاب مبستطاب ؛ تفپبر سوزۂ یوسف:٠‏ بعبی رہ دی پراسٰ +۷ ھ| 
کر ےر ۱ ۴ 2 ۱ 
ابق ع۶ آہاد غوال کی تنسن عورق پریت ٦ے‏ یہ اوخ 


وو ا چد اقبال ؛ شیخ ۔ 
توضمح القرآن ۔ طبع اول ۔ لاہور لو ا بت ء نقو )ریس 
۱٣۰۸ ۷۳‏ اس نید 
حامل مین ؛ اس حصہ میں قالاًسُورۂ نام ی ترجمد اق تصرز 
جج 
وف اشاعت کا ایکسں لسخ' کراچی یولیورسی ائیریری میں بھی 
بت 
توضمح القرآن ۔ لاہور : علمی گتاب خالە ؛ ٣۲,۲۳۲ - ۶۱۹٥۴‏ 
ص۔مْ۔ ۱ ٠‏ 
تک حافال ید تا حضدا یں سؤزهۂ آل عمرآن ؛ النسٰاء الالفال ء 
الہقرة ؛ د ہ الفتح اور الحجرات کا ترجہ و تشریح کیگئی سے ۔ 
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ہف ھ ۰(.٠۔‏ سا مركا ریداتا ہے _ (جڑوی) 
ہے ۔.-۔یس 
توضیح القرآن ۔ لاہور؛ علمی کتب خالہ بووظھے مہم صس. 


سرضریں:' تی ؛ اس میں سورة الثساء کا ترجمە و توضیح شامل ے ۔ 
ارتداءَ میں مضامن ‏ قرآن کی فہرمت بھی سےے “٠٢‏ 


7 (جزوی) 
ہے ۔ چداگرام شیخ۔ > فی رب 
سورۂ ہفرہ ۔ دہلی : انیس التثرآنء مررورھ۔ 
۔۔ حامل من ؛ ترجمد و تفمبر شامل ہیں ۔ (جزوی) 


ےد ہے ید :کرام الدین > مولاال۔۔. 
تفسیر سورۂ فاعہ ۔ لکھنؤ  :‏ .۱۳م ۸۰ہ۱ھ۔ 
سے حاملن سن ۶ ترجەۂ و تفسر قامل نیل ۔ 


۔ اس طباعت کا ایک نخە خدابخش اوریٹنٹل بلک لاریری 
پٹنہ میں بھی موجود ے - (جزوی) 


روے 5ڈ ۱ ۱ 
7٭ تفسر سورۂ فاتیں ۔ باہتام مد فمر الدبن کالبور : مطبع احمدی ؛ 
كڑص۸۳۳/ ا۔م م٠۸٠‏ 

۔۔ حامل متن ء ترجمە و آفسیر شامل ہیں ۔ آخر میں سطبع کا ام 
مطبم قیوسی واقع کانہور لکھا ے ۔ 

اس طباعت کا ایک نسخب کتب خالہ ادارہ تحقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ "مجر ج۵ ہ۱ پر بھی موجوه ے ۔ 


(جزوی) 
قرو 
تفسیر سورۂ فاضد . طبع اول ۔ کالپور ! مطیع جیەی ؛ 9۳ ھ۰ 
مہ س۔ ۱ 
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۰۴۳ 


ال اھ گرسزرو تضل تہ ابق تہ 

۔ اس اشاعت کا ایک لسخد بیت الفرآن لاہور میں داغلہ مبر ہ۱١١‏ 
پر بھی موجود ے۔ یہو (جزوی) 
. مد اکرام الدین ء حائظ ذہاوی۔-' 


تحلة الاسلام ۔ آفسەر س] عورہ فاض َ‫ لکھاؤ: ۹ء 7 
ہے میں ۲ 


۔-۔۔ حامل مژن۔ 


ْ ہیں 'مبر (م) ٭م۔ ڈی ہے۱۱ء) پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


اےے 


ےے٢٣‎ 


ے٣‎ 


تمزة الاسلام ۔‫ تفسمرم مورۂ فاضہ کا پور : اولکشور زریص؛ .۱۶م 
۳٭ھ ٭٭ْ 


حامل می ۔ ٹر جمی بت الشطوو دیا. کیا سے ۔ ... (جزوی) 
تحلة الاسلام ۔ تفمبر سورہ لاضب٠‏ لاہور: .٣٣ھ‏ /۹۱ء. 
٦ھ‏ ص.یٴ 

نع حامل متن ۔ ۱ 

۔۔۔ اس طہاعت کا ایک لسخہ برٹش لائبربری ( سابقە برٹش مموڑع) 
میں مبر (م) ١٣‏ ٭ فی ہے ۱٢۵۰‏ پر بھی موجوہ ےے ا (جزوی) 


۔ مد امیر الدین پٹیالوی ؛ مولوی ۔ 
تلسبر اہر رحمت ( سورۂ یوسف ) ۔ ف یں چشمہٴ فیض ؛ 


۳ ۳۴۰ ۸ء ء۔ 
-- حامل متن ء ترجمم بھی شامل سے ٭< - (جزوی) 
٢۵٢۷.٥ 7‏ ا| ا٥ ]00٥٥٥8-‏ 


نر 


بےے ۔ پچد الشاء ارت ۔ 
تفسیر القرآن بزبان او دو 


فرجیں را نف ری 
مولوی سثاع ارتہ مینجر طٌٍ - باہتام 


۹ : 
مھت “لاوز حمردہ وا : 
7 ا ب0٭ھ٭ بوف 


سے علاممے زشواے رضا 1: آفسیں المبار: ٢ک‏ یہ ازدو آرجمۓ اخبار 
''الو طن)) میں پھلے بالا قساط چھپتا ہا پھر اعے اکٹھا کر ول گیا ۔ 
ترحمہ 7 چل اأاْماء اللہ کی 2 
سے اس 204 کک پ٤‏ اسفہ وٹ الترآن 7 ' سے خالہ 
ادارہ تحقیقات ای (اسلام آباد) اور ایک اسخد 7 'ہمواع می 
میں مم ۔ ۹‌َ٠‏ ۰ ور بھی موجود ے۔ 

وو ۔.۔وکیں 


رف سے ے ۔ 


- ع ےہ . 
"یع ۱١7٦‏ 


و کل آوہیں > کے ۱ وت و 
تعلم الکتاپ ۔ طبع اول ۔ کراچی : احمدیر ایہم تعلیم الکتب ؛ 
ے۹ رعءء. ,و گض“> 
ست حامل-متئؿ ء اس میں وس کے آخری سس 


و گت ےا ےر وا نے ۰ ما ںہ ے ہو گج رط 
اس اشاعح کا ایک رو وت اق ہوا 
ہر ےم پر بھی موجود ے ۔ بت (جزوی) 


٦‏ ےے ۔ پد "اواب ) حافظ ۔ 
تفسبر ابوبی ۔ طبع اول ۔کراچی: ' سکنبہ رای ”رع اجزاء۔ 
(ہوی ص)۔ 7ھ : 


حائنل 2ُ‪یپٍٗپھ-_-_. مسس 
۔۔ اس طباعت کا ایک لسخم جامعب اسلامیم ہہلولہور 7 ان غیااے 
+میں داعاہ مر ےج( پر۔بھی_م۔ؤچردہےچیں' ‏ × ےت ا“ (جزوی) 
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0ھ 

ہے ۔ 8 ایوب ا مولالا۔' بی یس 
_للمات مور والتینِ د سور؛ۂ العضزٌ کراچی کے یٹ 
حاصل من ؛ آرجمم بھی شامل سے ٠۔‏ رت قٍ 20+,, 

رےے ۔ مد بائر ؛ مواوی۔ 


اترجمم ٴ(قرآن) ۔ سوالکوٹ :۔ اتفیلا: جر ادا ؛ سر وو 
ہعراہ قرآن,کری ۔. ۱ اق )6ا ا بب 


۹ ید مکی کروی یس 


ترجمە و تفسہر ء مطبع اور تارج ہم خرف عح ات 


٠‏ ۔ ۴ پشبر و۔ دیگر ۔ 


تفر بارہ اولٴہم 7 وخ چو ض چفرل پک باعا ان اق ء 
ہے حامل من ۔۔ترجمی تفس شال ہیں؛۔ زاس _ ترجببٍ میں_ مرزا 
یوسف حسن بھی شریک ھا ٭ ےر ہے ے.. ,.(جزوی) 


۳... ۔ ید ثناء اللہ اس تسری ۔- مُناع اللہ اس تسبری ن اہو الوفا . 


۱ے ۔ نچد ناھ اللہ عثای بای ہی (م 6)۵ : 


سعادات ازہری ٭ھربی تفسبر مفاہری کے اہتداء سے سورۂ۔مائدہ تک 
۔ازدو ترجمم از امعلوم ۔ میرٹھ : مطبع شس الاسلام +- ۵٣١ھ‏ | 


۹٦۹ھ‏ 
حامل من ۔ 9 ۰ : 
[ەرنی سے ترجمہ ] ٰ مخو × نا :(چڑوی) 


ا 
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لحقف 


٠ ۳ے‎ 


تفسر مظہری ۔ تشریمی تر جمہ یم انمافات از مولانا مو 
الجلالی ۔ دہلی ٠‏ لدوہۃ المصلفین ؛ رولین پرلٹنگ اراس ؛ سر2 ل 
۹ء و جلدیں ۔ 

حامل متن ؛ آخری جلد پہلے ام دوسری چلدبی 
بعد میں ۔ پر جلد کے الگ الگ نمی ہیں ۔ 

اس ظباعت کا ایک اَنخم: کہ“ غالہ ادارہٴ حتیقات اعلامی 
مر (املام آباد) کے کتبا خاۓے میں داغله م رس ہام 
پک 5 مہہ رر ہہ ہیں ار سر ہی کر 
[عرای ے ترجمہ ] دم" ان کی 

۷ ہے ۔ مد جلیل تعائی۔ ““ٴ 0 ھ۸ 

الفوز العظمم ۔ طبع اول . حیدر آباد دکن ؟ نیم اقبال ء م٭٭۱ھ / 


۹٭56ےءء۔ فيجںءعص۔ 


حامل مہن ؛ اس میں سور امینء الصالاتِ اور مت ترجمە و 


تفسر شامل ہیں ۔ 
اس اشاعت کا ایک تجھ وت الٹرآن لاہور میں ذاخل نمبر 
مر پر بھی موجود ے نم (جزوی) 


جمدے ۔ مچد حہیب الله ٭ 


از یں ا ا و لی سرت ۔ لاہور : منزل لقشہندیہ ؛ 


ہے ےےم سص۔ 
ع رہ و اردو ترجمه کے بعد پنجابی تفسمر دا 
721 (جزوی) 
ڈدے ٭ ۱ 7۲ 
سب پھر لاسریون تفسر لعانیق ۔ لاوور: حمیدیں پریس ؛ 
تن۔..رص۔ 


]0٥٥٥- 0اا‎ ۲3۴ 001 7 


۲۳۲۰ 


_۔ حامل سہن:؛ اس میں اردو ترجکے کے بعد منظوم پنجاہی تفمر 
دی گئی ے ۔ یۃ حصصہ سورة الفاتحم بر مشتمل ے۔ .. (جزوی) 


“ ٦ 

حبیب النفامیر معروف بن الفسیز لعانی ۔ لاہور: گرمی وریس ؛ 
ت'۔ ۵۔ پارہ سوم (مہ۱ ص)۔ 

حامل متن ۔ اس میں اردو ترجمەب کے بعد منظوم۔ پنجابی تفسیر 

دی گئی ے بد صرف پارہ عوم کا حصہ ے.۔. 0ی و یں 


٦‏ حبیب التفا۔بر معروف ہہ تفسیں ئعإنی ۔ طبع اول ۔ لاہور : ایض بش 
)راس نو زار لی پریس ٤‏ ہپ بمرھ/ے۹,4ٌ٘اء ہہ اجزاء 
(مہہ“٦ص)۔‏ ۱ ۱ 
حامل مثن ء اس میں آزدو ترجمہ کے بعد منظوم پنجابی تفسیر 
دی گئی ے ۔ یم حصہ لہا دس پازوں کے ترجمم و تفسیر بر 
شتمل سے ۔ میں ۱ ٌِ 
۔۔ اص طباعت کے غالباً بہلا جڑو کا جو پہلے چار ہارؤں۔ پر حاوی 
ے ایک لسخە خلافت لائبریری ربوہ میں داخلم ىں ۹ء ے ار !۹ی 
موجود ے ٠>‏ (جزوی) 
0 تفر لعای ۔ طبم اول ۔ لاہور ::٣۱ھ/‏ 
حعبیب التفاسہر معروف یہ فلس" : 
۸ءء اجزاء (. ہہ ٠)“‏ ' 
سابل کی مان بی ارک اح و و وم پنجاہی تفمیر 


: 1 حفےہ> ( تفمبر ہر مشتمل 
کر یزرد ہی دہ (جزوی) 
ہے ۔ 


۹ء 
تحلہ حبیب ؛ جس کا تاریمی 


ہٴص۔ٌ۔ 
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لام ولمق الجنان ۔ لاوور: ۶۱۹۰۷۴" 


۱۱۸ 


یی 
سے قابل امن" اقئ ہیں" ازئو ترحہ* ک9 نین زنجانی تفسر 
خامل ہیں ۔ بج رامنۂ 
ا امت ا یتس ری اہر ( ما ول وزع) 
میں نہر (م) ۔ ؟_ کی بىّھے۵۰٣۱‏ پر بھی موجوھ ے۔ 
(جزوی) 


۰ے مچد حسین ۔ 


تفسیر پاوہ تباو ک الڈی '( متظلوم ) ۔ طبغ اول'۔ عاڈھورا:ٴ بلای 
ا یی اد یں ص"س ۔ 


عو من یم: انس ب0 07 وی مت ازہ۲۹ ود 


مشتمل ے ۔: 4 
۔- اس اشاعءت کا ایکد اسذەب ہہت الٹرآن او ہیں داغلمہ ممر 
۸ 7 اەی موجود ےو وقیف سس سان (جزوی) 


سا سوا اح ا کا بی 04] کو سس 
ٹر جمہ غایة ال بان یرت الاقابیی مو س٠‏ × . 


حے ہۂراہ قرآن کریمےي“ خاں رایںلہ کا ساد مع (ک) 
“سی ۲ ۔ 10701 ٰ 
غایة البرھان فی تاویل الارآن : ورس ھض۵. ٣۱۳١ھ‏ ںہ ۱۰۰ھ/ 
: ۷۸۷۸ “ٗ2 ۹۰ہ ھ۔ م٢‏ اجزاءع ۔ 


۔ ہمراہ قرآن کریچ . 
۱ اس طباعت کا اہک للخ ہرٹش لائریری (مارقو ارٹش میو(ع) 
ا میں میں رر ای ۔ ۱۵۹ پر بهی موجرد ے -۔ 2 مکمل) 
کصسا سوے ۔ سس ۔ے۔ ے ۶ 
غایہ البرھات فی تاویل فی القرآن ۔ طماول ۔ اسدھہ؛ -- ریاضی؛ 
مھ |م 1۰ ہھء۔ وع جلدیں (اول وج فقوم ہے ص)۔ 
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,..۹ 


راہ اق گرع غسی آفسیری اوٹس .بھی دے گئے ہیں ۔ 
.۔۔ اس طباعت کا ایک امہ خ. ایت ااقرآن لاہور ارر پہلے حصے کا 
ایک لمخە جو سورۂ خل لک ہے کتب خالہ ادارۂ,تحقیقات_ اسلامی 

(اعلام آباد) میں داغاہ می ي۸ ار افی سرت ۰ .(مکمل) 


ےم سے ےس ہے ہے 


سسیصسبیورەوووسجسے 


َ دا حمین دہاریوال ا مولویٰ۔‎ . ٠۳ 
تفسبر رہانی ا نامعلوم : انجەن ربا دھاریوال (ضلم گورد'سہور)‎ 


3 ت۔ ن١‏ ۔ 
ہعراہ قرآن گریم ء ترجمە و تفسبر بزہان اُردو ۔ (مکمل) 


۵ء پد حسن خان فقیں ۔ 7 
ز٠‏ حمس اق تلاسر سو رہ اغلاص(منغلوم). 87 ۹ ا 


حابل مق ایم مقظوماترچم ہی تقسیں 2ے مسورۂ اخلاس پر 
٠۹٦‏ 


شرح الصدر تفسیر سورۃ القدو ۔ دہلی ٠‏ ہے ورع۔ ہم ص۔۸۔ 

حامل متن ۔ اردو ترجمە و منظوم لفسیر . 

اس طباعت کا ایک لسخد برٹش لائشرہری (سابقہٴ ہرٹش میوڑیم ) 

سیل نمبز(ئ٘) و ۔امی: سی مسے,.ژم) ہر بھی موجوڈ ے “ 
۱ ۱ ۰ (جزدی) 

2 ۰ سیت لل غاق: اواب 


رجہ قرآن شریف بع تفسیں ٠‏ .لکھاؤ مم سی 


۶ءء ہووے ص۔ 


الا عشری 


(یکمں) 


۱ ۱ 7۲ ومراہ آرآن‎ -> 
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سیر سس 


.٣ج‏ 
ھ(وے ۔ ید حسین لکھٹوی ء سید ۔ 


قرآن ےید مخرجم مع ترجمہ' آفسبر خلامة المنمہج المەو۔وم ہہ لنوبر 
.الہمان فی تفسیر القرآن ۔ اگتز ابا (:1: کر ۰ ۶۱۸۹/۸۴۰۶ 


: رر رت 
۔- پمراہ قرآن کریم ۔ فتح ارت کہ شافی, او خلاصم المٹہج کا اردو 
تر جمم تو بر البیان ة ی آأسبر القرآن کا مخرجم معلوم نہیں ہو سکا ۔ 


اس طباعت کا ایک نس ارٹش لائبریری (عابقہ برلش میوزع ) 


۹ ۔ 


قرآن ‏ جید مترجم مع ترجمہ تفسیرِ خلامة: ایا ور جر آباد 
(آگرہ) ٣‏ م ٭وبع>وممٌ؛ کر وی 


سم ہمراہ قرآن کمریج ۔ حاشیہ پر فتح الہ کاشای یق فازسصی آفسم 
اخلاصت المتنہچ کا ازدو ترزجمۂ بعتزان ۔د3وبر البہان از' امعلوم 2 
سہ اس طباعت کا ایک لسطہ ہرٹش لائبریری ( سابقہ 'ہرٹش میوڑع) 
میں مم بػہ.۔ ای ے .ام میں بھی موجود .._ (مکمد) 
ہ۸ ۔ ید حسین ملشی ۔ 


تفسیر وہانی ۔ طبع اول, 


ہ اضتسر: مطبع رولء رت ۔ ن ۔ مس اجزاء 
"۰(٥1ص).‏ ۱ 


مامل من ؛ یہ ترجمد و آفسر صرف پارہ ارول سے متعلق ے ۔ 
۰ اس اشاء ت۴ ایک لسخہ بہت الۃرآنْ لاہور میں داخام غرم ہم 


پر بھی موجوھ ے ۔ (جزوی) 


۸۱ مد حسین للوی ؛ رئیس اس وھہ (متوق ۳۳٣۱ھ‏ ش) ۔ 
تعابلات الامراو فی ۔کاشفات الاخبار معروف ہہ تس حضرت شاہی۔ 

دہلی : مطبع مرتضوی ؛ ۱۲۹۳ھ ہے ررے ۔ جلد اول ۸ذ ص ۔ 
را“ نے حامل ستن ء ترجمد و تفسیر شامل ہیں ۔ 


١‏ (جزوی) 
٢۵٢۷. 7‏ ا| ا٥ ]0٥٥٥8-‏ 


۸۰۸۰۸۲ 


۸۵۰م 


رش 


. دا الحکی ؛ ڈا گثر ۔ ٌ 

مالل التفسیر ۔ گرلال : ۱۹۰ء۔ 

- حامل من 1 ابتداء میں مؤُتعہر اہرمت مضامین درج ے٠‏ 

ْ .(مکمل) 
ید حنیف لدوی ۔ 7 

الفرآن الہک (مع ترجمہ ستفاد از ترجمتیٹی مولانا عبدالتادر و 
شاہ رتیع ال٭ین) ہ تسم سراج البہان ٍ لاہور : ملک سراج الدین 
اینڈ ءنز ؛ ت ۔ ن ۔ مم فو ین 

۔-۔ حامل متن ؛ لرجمہ آبات کے بالمقاہل دیا گیا ے ۔ زیر لظر حصہ 
۸ ویں پارے تک حاری ے . : ۱ 

۔ اس اشاعت کا ایک لسخب ککتب ۔خالم'ادارہ تمقیفات : اسلامی 
(اسلام آباہ) میں داخلہ مجر ۹۹0ء۱ ہر بھی موجود سے ۔ 


(جزوی) 
۸۰۴م َ ۱ ک2 ] 
الترآن الحکم بترجم مع آفسمی سراج البعانَ ۔ لاوورے: ملک 
عراج الدین پبلشرز ؛ ٢٠۶۱۹٦٦‏ جلدیںات ‏ 
۷ء ہد داؤد ۔ 


لاة الملوم یعنی ترجمە اردو زیر سورۂ فاضہ ۔ طبع اول ۔ لاہور ؛ 


-- اس طباعت کا ایک زےےخ۔ ۔نٹرل لائہرارئا بھاو! 


حعیدیم سثم بریس ے۰ ۳۸٣ ٠۶۱۹‏ گا" ,۰ 
: دا لے 
سس جامل مین ء لوجدی لسم شا کر ار سر دوا گیا 

4 .8ٰ۵ کا بعد میں رفاو ہت : 

“رای میں لکھی گئی تھی اس ۳ ہیں داخاہ 
مگ ۱۷۰ پر بھی موجوہ ےٍ ۔ 
غزان ہے رجہ ٢‏ ۱ 
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۱ (جزوی) 


۲ 


٭.۔ چد رحم بش دہلوی ۔ 


اعظم التفاسیر ‏ از فاء ول اھ طع اول ےجا 


ئ۲ پریسی: ات ۶8۰۴ء م اجزاء 0۳٢)‏ ص)-۔ 


٥‏ ر)؛ اس میں اردو زجب از د رحم سن 
مل ے ۔ ۱ کس ‌ باوج ےو 7 


کچھ طباعت کا ایک وش بی الترآن لاہور ی فل : ٹر ۸ 
وت ٠۰‏ ارت ہرھی وٹ (ہکمل) 
ےبد ۴د رحمِ الدین ۔ ۱ ۱ 


فا ترابی 


ہاوہ عم کی قرآنی کرلیں ۔ جیەرآباد۔ دکن 
5۸۰۱ ۳ب۵ / وووعءرعےے 
۔- حامل متن.۔ 


.(جزوی) 
کے 
سورۂ فا ء والعصر ء والم تر ( کیف) تا والناس ۔ چارٹؤں ی 
صورت ہیں ازدو ترجمہٴو ۂتە‌ر تشُریخ ۔ حیدرآزاد ای انتظامی 
پریس ء تاریج طہاعت لدارد ۔ ۱ وا > 
۔۔ جامل متن ۔ پا دالة :؛ ۔(جزوی) 
ور ۔ مد ژاہد الحسیی ؛ قاضی ۔ 
درس سورۂ فاقہ:(:سورۂ لاہ کی لسیں 3 قزر ول کت 
کیمبل ہورع دارالارثإاہ وت۔٠‏ ۰۵ 92 
جامل امن ٰ۱ ترجہ افی 7 یی رھ سے 9۸۵ ام _(جزوی) 


چنا یہ ہج ١‏ ٭ پور یور ہریت 


"تیر الم اق" مورہ و لے ول رر ند رس 
1 ردوورع ,ہر ص. تد :. . 
ا حامل متنء ترجمد بھی شامل ہے ۔ 
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۲۲۳ 


اس 


تی ۰ (جزوی) 

ہیں داغلہ مین ۵۵۰ا کے بت موجود ے : پچ : 
سا ا 2 شاد ء 

تفسیر تعلم القرآن (سورۂ ہفرہ و لساء) و پوں دارا5ر 

چک : کک یج : 

ا حامل متن ؛ ترجمہ بھی ے ٭ ۱ 0 
سی 

آسان 7 ا دارالارقاد ٤‏ ت نا عم ٭ اوؤل ۔ 

۴۰۸( اس سر 


کت تابل من ام حصم می سس2 فافساق سو ڑڈ یا 
یہن تس شس ۱ 


0-1 آباد) ہیں داعلہ بر ء ٣ ٢٣٣‏ پر لی مود -. (جزوی) 


ہتری۔ 


ٹیس ہی یت : دارالارفاد ؛ ۳۸م |] ہےوفء۔ 
٦‏ ص۔ہ 

حامل بہٗن وا حصہہ دوم میں سورہ آل عمران کا کو تق و ۱ 

تفسیر شامل ہیں ۔ ۱ 

ٰ 

اس اشاعت کا ایک نسخم کتب خالم ادارہ محقیقات اسلامی ۱ 

.(اساام آباد) میں داخلب تر ےم پر افی موجود ے غورف 


۴٣ھ‏ ۔ ید سپه ڈار خان دہلوی ۔ 


ا ا ا یں دہلی لع چب ۱ سی 
7۴ء 


۱ ا 


7۷ 0 ۱1 کے 


۲۴َ“")ٗ 
کے ١چر‏ ےئد سعید شہلی ۔ 


وحمت الرحمن فی تفنسیرٴالثرآنٴ المعروفٴلن: غنظر تفمٰیزا دبل ۔ 
لاہور : گریمی پریس ؛ ۲مھ | :+۹ ظء۔ 
جامل متن ؛ ترجەم و تفسیر شامل ہیں ۔ رعالہ ا'شریعت؛؟ کہ 
لع فیروز وور میں جوٹ ۱۹۲۰ء کے شارے سے بالاقساط شائم ہونا 
شروع ہوئی تھی ۔ (جزوی) 
٦1ھ‏ .۔ مد معید قادری حنفی ۔ 
قرآن مجید سترجم مع تفسیر اوضح القرآن مسمی ہم لفسیر احمدی ۔ 
اگرۃ : مظبع م تغاق کاو رع جلقں (یںہحم“ك 9۵) ص)۔ 
ہے پفرائکرآن افریے يرجتت و ظتعیر کفمیں باخوڑ آؤ دومن قرآن 
تالیف خکم انور الدین احمدی ۔ مترجم او مفسر احمدی فرقم سے تعلق 
رکھتا تھا اور حیدر آباد :دن کی مجلس احمدیہ کا امٹر تھاء - 
ے امن طباعتٰ کا ایک لخد خلافت لائنریزیٰ زہوہ “مق داغله 
حر ؤبم پر بھی موجود ے ۔ اک موم 7 ال 7۷-4 (مکمل) 
۱ر ۔ ۴د سلم الدبن شمہی ۔ ٣‏ 
قرآن مجید ہا عاوؤرہ ترجمەٴ اردو او گجراتی ۔ طبم اول'۔ گراچی : 
ملت پرلٹنگ پریس ؛ ہے۹ رء۔ہ.۹ ص ۔ 
نے مرا اقرآن کرت 
۔۔ اس طباعت کا ایک سخ لیشفل میوزیم میں کتابوں کی م'مائش 
منعالدہ ۹۶+۴ء میں رکھا گیا تھا جو ککراچی کے ڈاکثر ےی عباس 
صاحب کی ملکیت تھا۔ ْ (مکمل) 
4۸+جھ ۔د علإن ڈومیلوی ۔ ا 
نفسیں سور یوسف : مسمی ‏ به ختمق الاالیق (؟):ی قصه بوسف 
الصدیق ۔ دیالکوٹ : مفید عام پریس ؛ ۸مھ / ۶۱۹۱۰ ۱ 
تابکے حامل مٹن ترجس و مفصل تفسیر شامل ہیا ٭ (جزوی) _ 
٥280:‏ آ۵۲۷.5 ]٥۱588- ٥٥۱0٥‏ _ 


ظط۲" 


۷ہ ۔ مد سلیان فاروق ۔ ١‏ 
توضمح القرآن مع ترجمە . امرتسر : دارالاشاعت الفیضن ء قبل 
>۳ك۶*۱۹“۔ ۱ 
۔۔۔ ہعراہ قرآن کریج . (مکمل) 
ہر ۔ مد سلمان سلان منصور پوری ء قاضی ۔ ٰ 
تفسبر سورة یوسف المسمی ہە ااجال و الکال ۔ فیصل آباد م مکتہە 
الدعوة الاسلامیہ۔؛ ہو+وورھے فھ ص۔ۂ۔ 
۔۔ حامل متن ؛ اس میں ترجمم و مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ 
اس طباعت کا ایک نسخد گتب خالب ادارہ تعحقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلہ بر یح ہ,.. :پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


۱ہ ۔ 
الجال و الکال ۔ تفسہبر سورۂ هوسف ۔ لاہور : المکذبے الرجالیں؛ 
اشرف پریس ؛ ۱۴۰۸۲ھ/ ۰۶۱۹۹۲ ۲۵۱ م۸ 
حامل متن ؛ اس میں ترجمس و مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ 
۔۔۔ اس طباعت کا ایک لسخد کتب خائہ ادارہ تمتیقات اسلامی 
(اعلام آباد) میں داخلء مجر م۹۰ و پر بھی موجود ے۔ (جزوی) 


۲ہ - 
الجال و الکال مع ترجمہ اردو (سووۂ یوسف) ۔ لاہور ‏ اسلامید اسٹم 
پریس ا روم 
اس حاسل ستن ء ترجەم و مفصل لفسبر ضشامل ہیں ۔ (جزوی) 
ہر ۔ چد شا حسیه ۔ ۱ 
مطالب الفرقان ق ترجمة القرآن ۔ لاہور: پیکو آرٹ پریسں ؛ 


 / ۸۵۳.۰‏ جس ۱ھ. ں۱ ص۔ 
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۲۲۲۱۹٤ 


ہمراہ قرآن کریم ۔ ایک صفحہ پر من اس کے إالمقابل صفحم پر 
ترجمب و تفسیر اور دواوں صفحوں کو ایک ہی ممبر دیا گیا ے ۔ 
اس ترجمم و تفسم کی نظرثانی مولانا یلد حنیف ندوی ؛ مولانا 
شہاب الدین اور پروفہسر یوسف سلم چثٹی ے یىی 27 (مکمل) 
جم ۔ ید شاہ قادری ۔ 


تم سے ال _آن (دورۂ ڈاےہ) ڈ حیدرز آزاد گن غمردیں من ارہس ) 


ت٦.‏ وی 
- حاسل متن ء ترجمم و تفمیر ضامل ہیں ے “ (جزوی) 
۵ ہر ۔ مد شاہ ۔ 


قرآن مجید عکسی مع ترجمہ سطالب الفرقان ی ترجمة القرآن ۔ طبع 
اول ۔ لاہور: پیکو لمیٹڈ ء . ۵ء۵۱/ +؛ ۹۰ع ۔ ہ جلدیں (م.,۸,رص)۔ 


۔۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ مشتمل بن ترجمہ و تفسبر ۔ 
ون اٰس طباعت کا ایک سو جامیت املامیہ بہاولپور یىی لائریری 
رۓوح التفاسر ۔ حویلیاں : خالفاہ ےہبوب آباد ؛ ت ۔ ن ۔ 


حامل می ء ترجھە و تفسیر شامل ہیں ۔ (جزوی) 


ے۸۲2ہ - مد شریف شیرازی ۔ ۱ 
شرح شریف پاوہ عم ۔ گجرات : سید مد صدیقیء ت ۔ ن ۔ 
حامل ستن ۔ تزجەہ و تشریج شامل ہیں ۔ _۔ _۔ (جزوی) 
ہجھ۔ ند شفیع ؛ مفتی (متوق پے۱۹ع)۔ 
تعارفالقرآن ۔ _کراچی : ادارة المعارف ؛ جاوید پراس ٢‏ ۹وربص0ھ۔ 


ہے رھ ہر جلفدیں عم ۔ ۱ 
٢۵٢۷. 7‏ ا| ا٥ ]0٥٥٥8-‏ 


او 


ام ىآ نع حر تل او مفصل تفی کنامل ا ۔ 

اس اشاءت کا اھک نزخم کتب خالہ ادارہ تحقیقات اسلامی 
(ا۔لام آباد ) میں داغلہ "مجر ے۰۱۹۸ ۱۹۸۵۸ ۱.۰ 
۷م کے قحت موجود ےت (مکمل) 
.ے.+م کے حت موجود ے 


٠.‏ ۔ مچد شمس الدین شائق لاہوری -- شس الدین شائق ایزدی ۔ 


۸۲۹ بد صاحب جو فا گڑھی ٴ مولانا ٦‏ 
تقمی ور لام ۔ جونا گڑھ × مکتبہ شعیب ء تاء نا ۔ 


۰ ۱ 
تفسیر سورۂ پوس ۔ جولا گڑھ : ت ۔ ن ۔ 
-۔ حامل من ؛ اس میں ترجەە و تفسبر شامل ہیں ۔ (جزوی) 


ار . مد صبادقء؛ مولوی ۔ 
ترجہ و تفسبر ۔ لکھنؤ: نظامی پریس ء ت ۔:ن ۔ 
بک ہماع قرآن زج ۔ ٰ (مکمل) 


مم ۔ مد صادق سیالکوٹی ؛ مولالا حکیم . 
سایق“ کوثر طبعغ اول ۔ ہیالکوٹ:: مکتبە کتاب و سنت ؛ ۱۹۲ھ ۔ 
ہے س ۔ 
۔ حامل متن اس میں سورۂ کوئثر کا آرجمد ۰ مفصل تفسبر 
دی کئی ے ۔ 
اس طہاعتِ کا ایک لسخہ. پروفیسر مات (ساہیوال) کے 
5 کتب ھائۓے میں پتایا گیا سے ۔ (جزوی) 


۳ ۔ چد صیفة .اللہ قاضی ۔ 
< لیر فیض الکزیم مع ترجمد :۔ طبع اول ۔ حیدرآباد دکن : مطیع 
دکن ؛ /۸1٦‏ ۸ھ حلدیں (ہ مم ص)۔ 
]٦٥٥٥- ٥اا "٥٣۹۲۷. 7٥‏ 


۲۲۸۸, 


جم چامل من ترجہہ کے ساتھ یہ مفضل تفسیر صرك پھلے ہ ہاروں 
پر مشتمل ہے ۔ مترجم صرف اتنا ہی کام کر پاۓ تھے گ, ان 
انتقال ہو گیا ۔ قرآن کریج کا باق حصم مہرجم کے (یٹے مفتی مد سعید 
)(م ۲٣ھ)‏ ومفی مود (م ۵ھ) کے علاوہ پوے اصر الدبن 
مد ۓ مکمل کیا ۔ (جزوی) 


ر_ْْ 
تفسبر فیس الکریم مع تر جم ۔ 

فیض الکریج ؛ ۱۸۹۵/۵۱۳۱۴ء۔ 

۱ حامل من ء یم ترجمد و تفسیر ابتدا ے سورۂ النساء تک ے ۔ 
(جزوی) 


ہے ے ۔_۔ ہج 


طیع دوم ۔ حیدرآباد دکن : مطی 


۵ ۔ء 
تفسیر فیض الکریم بع ترجمںا۔ طیع دوم ۔ مدراس : مطیع مظہر 
العجائب ؛ ۱ ۱۳ھ]|ن۱۸۹۵ء ۔ ُ 
(جزوی) 


پسہر ۔ چد طاہر القادری ۔ : 
سورۂ فا اور تعمیر شخصیت ۔ لاہور: سکزی ادارہ منہاج القرآن؛ 
نر تہ و رے ر۔ 
۔- اس ہین سورۂ فاقعد کا ترجعم و مفصل تفسیر ے ۔ 
اس طباعت کا ایک لخد کتب خالم ادارہ تمقیقات اعلامی 


اسلام آباد) میں داخله 'مجر ممے. پر بھی موجوہ ے -۔ 
(اسلام آباد) 7 


ے ۸۳ ۔ چد طاہر قاسەمی ٭ : 


ِ۔ ٠‏ ۹ 35 ' : 
تفسیر سورۂ وسف ۔ دہلی: دفتر!'ے'تونِ مشرق؟“؛ ے۶۱۹۰ ۲۰ے ٢گ‏ 


ہے ہا ) تر حھیب مفصل تفسہر شامل ہہ ۔ 
03010 اا٥‏ -88م٥00]‏ 


۲۲۹ 


_۔ اس طباعت کا ایک اسخە رفا چد اساعول گورنمنٹ کااج 
(ماہیوال) کے ذاقی کتب خاۓ میں بتایا جاتا ے ۔ (جزدی) 


۸۴۸ ۔ هد ظہور الحق ؛ حااظ ٠.‏ 
منلوم ترجعہ سووۂ فا ۔ مطیع و مقام ٹامعلوم ور بعد :میں 
ہہ ترجمہ مع منظوم ارجم عورۃ اغلاص و آیتۃ الکرسی مؤلف کی 
کتاب ”زمزمہٴ حق“ میں ۱۳۹۸ھ میں دوبارہ طبع ہوا ۔ (جزدی) 


٦ہ‏ ۔ ید ظہور الدین احمد ؛ قاضی ۔ 8 
ترجمہ سورۂ باسین (منظوم) ۔ دہلی : فاروق پریس ‏ تثَ ۵> 


ہے ابق اك بت رن ال (جزوی) 
ےم ۔ ید ظہور الد؛ن اگمل .: 


قلب الترآن ٭ سورۂ یاسیلن مع اردو ترجەثٹ منظوم و لثر آرجمم ۔ 
سیالکوٹ : گریم مخش وً رحم ۴ش ء جم ٭ اٹ | ہ,واعء.۔ہ+ 
ا ٠‏ ْ 

اوس ع ۱ 

۔ے اس اشاعت کا ایک لسخہ ہرٹش لائبر بری (سارقہ برٹش ممو ژڑع) 
میں نجر ۔ اے۔ واّاع از ای موجوھ ےَ 


(جزوی) 

۱مم ۔ چد ظہور الداین ظاموری قاضغی لاہوری ۔ ٠‏ : 

سوره الوالعم بترجم بترجب منظوم اردو۔ لاہور : بیپراعء 

۔۸۔ص٣۷‎ 

حامل من ۔ ۱ 6 

و طہاعت کا ایک اسخم برٹش لائبروری ( سابقء برٹش میوڑع ) 

میں مبر (م) ے۶ ای ے ۵۰م ار .ھی موجود ے ۔ (جزوی) 
۸۲ ۱ ' خ 

87 مرجم خرجمہ ٭ منظوم بزبان اردو ۔ لاہور: پیر ٴعء۔ 

٠ یر‎ 
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۲۰ٔ۰۰؟ 


5 - حامل من د7 اردو منظوم ارجم ے ۔ 


غہ برٹش لائریری ( سارقہ 
عق ) اہ برٹشی 


ےۓى٠۵٣١‏ )پر 4ی سونووة ے 


٭ر(ع) 
(جزوی) 
۳ م۸ َ-ْ ۱ 


سورۂ المزمل مترجم پتزجمہ ۔نظوم بزبان اردوِ جھالسی: ۸۱۷۱۰ 
۶۸ ۔ پرس پر ہر 
چوس ۔ ان صاحب ے ور 0 1 بھی آغی طرح 
- اس طباعت کا ایک لسخب برٹش لائہربری (عابقہ برٹش نُمو(ع) 
ہیں مجر (و) ۔ و سی ھی ہے ۵م پر بھی موجوہ ہے 
(جزوی) 


جم ۔ چد عہدہ ۔ 8 
تفسیر سورۂ فاتں ۔ اردو ترجەە از اہو سعید بد اساعیل ۔ لاہور: 
الات لٹرچر کی ؛ لیا سارہ ص ۔ 
۔- حامل متن ء اصل عربی تفسیر ے “۔ ۱ 
[عربی سے ترجمہ ] ۱ ۱ تچ (جزوی) 
۵مہ ۔ ید عبداللہ احمدی ک6 
سورۃ البقرةۃ کی لفمبر پنجاہی نظم میں ۔ آادیاث ۰۶۱۹١۱۷-١‏ 
۹ 1 مو ہر 


مت وروی رہ فدہ وا سس یت 
مترجم و مفسر کا تعلق احمدی ۂ رام سے سے ٠‏ 


2 بب ۹ٔ۹ْ4+ْ,+, 


اس حصہ کا ایک تنخہ برلش۔ لال برئ (سا؛٭“ ہیس سی میں 


جزوی) 
ھھد 0لم 8 10ا8 ا0۳۱۴ھ 0ن0 ادس 


۲۱۱ 


۹۱ 


۸۲۴ 


۸۸۲۹م 


۔ورۂ فاضہ کی تفسبر پنجاہی لظم میں ۔ قادیان ۹۱۰:ھ> ۳۲ 4-٢‏ 
۔۔ حامل مخن ۔ پہلے اردو ترجمەه پر رنجابی میں منظوم ا 
فک 
احمدی' فرلە سے متعلق اس ث۵ خص رگ غلام احمہ قادبانی کے 
الزامات کی تردید بھی اس تفسبر میں کی ے : 


ساس مس کا ایک نسخ برٹش لائبریری۔(سابقہ ہرٹش سیوڑع) میں 


(جزوی 
مر (و ہے ٭ لی ے۵۰٢۱‏ پر )هی موجود ے‪ے>۔ (جز ( 


۔ مچد عبداللہ منشی ولد ہاشم علی ام‌لسری ۔ 


و 6م یا مورۂ مژمل ے+ اسر ءؤزیر:باد: ہراس ٤‏ 
۵۸ء۹ ٠۶۹‏ ہ٢٢‏ ریا : ِ: 

دھانم سی 1نشزالر خمف کی عی مین 5 

ے اس طراعت کا اك:فوظطی یت القرآن اہو میں داخلە مھ ۵۵ہ 

پر بھی موجود ے ۔ ۱ (جزدی) 
٭ چد عبدالباری وق یب سج 7 

الطاف الرحمئن بتفہیر القرآن ۔ طبع اول ۔ لکھنؤ این عرش 
۵ء ےس جلدیں ۔ 

حامل متن ؛ ترجمم و تفسیر شامل ہیں ۔ 

2 اس.اشاعت کا ایک خصہ (م+پ+ص) بیت القرآن لاہوز میں داغلہ 
مجر م۹ م۱ پر بھی سوجود ے ۔ (مکمل) 

. مد عبدالباری ہ؛ مولالا۔ بی رک ہیں 

لرآن ید مع عام فہم ترجمد طبع اول > حمدرآباد دکن' 

اشاعت علوم و پن ؛ ہےء۱م/م َء گر رر ۱ 


پھمر ا قرآنکریم اس میقاوم ایدو سی مُولانا مد عبدالباری 


ے ھا6 لاق کے قازمی ترجے اور شا رقیعم لی ک ارفو گر جے 
اس آمدد لی ے ۔ ۱ 


٤ئ‏ ںہ ۷اا ٥٥88+‏ 


"۲۰۱۲۳۲۳٣ 


-- اس طباعت کا ایک لسخ کراچی یوئیورسٹی لائبریری گراچی. 

میں بھی ے ۔ (مکمل) 
۰ہ ۔ 

قرآن ید : طبع اول َ‫ حیەدر آباد دکن : ڈیلکس آاسہٹ پریس ؛ 


۲ے ۸۱۴/٣۱۹۵ء۔‏ ۳ 0یہ 

-- ہمراہ قرآن گظریم ۔ 

اس طباەت کا ایک نسخہ خلافتلائہریری روہ مین بھی موجود 

و سوہ سی 0۶ 
زیر ا۴ عیدالحکم۔لکھنڑی می یہ 

جواپر التفاسیر ۔ طبع اول ۔ لکھنؤ : مفید عام پریس ؛ ہ۰ ٭۱ہ/ 

۰ءء ٠‏ ۸۲ صس۔ 


۔- حامل متن ؛ اس میں آغخری دو پاروں کا ترجمە اور مفصل تفسبر 


سے اس طباعت کا ایک لسخہ بیثالقرآن لاہور میں داخلہ می ۸دے1- 
پز بھی موجود سے ٭ (جزوی) 


ار رت2 
جواہر التفاسبر ۔ لکھنؤ : مطبع مفید عام ء ن٣‏ داءے۱۹۱ء۔ 
- حامل من ء یه صرت ۹٢۱س‏ پارے کا ترجمە سے ۔ 
(جزوی) 
٣۵م‏ . عچد عہدالجی ؛ ابو سلم ۔ 
آسان [فسیں تیسواں پارہ ۔ طہمع اول ۔ رامہور؛ مکبتہ ااحسنات ؛ 
۹۹/۸۰۸۳۲ رعء...۵ ص.۔ : 
حامل متن ؛ ترجھم و تفسیر شامل با ۔ 
اس طباعت کا ایک ئسخہ کراچی بولوورسی لائشریری میں داخلہ 
میں ہھ پر بھی موجود ہے ۔ (جزوی) 
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رس 


آمان تقمبر ۔ رامہور ؟ مکتبم الحسنات (جال پرلٹنگ پریس دہلی) 
7920000 ۱ 
حامل متن ۔ یم آسان تفسیر مع ترجمەەم ے ۔ جس کا کچھ حصه 
الحسنات رسالہ کے صفخات پر بھی چھھتا رہا ۔ 
۔ اس طباعت کا ایک لسخہ کتب خاله ادارہ. تەقیقات اعلامی 
(اسلام آباد) میں داخلب نھجر جممم. م ہر بھی موجود ے ۔ (چزوی) 
٭٭... ۔ مد عبدالحی فاروق - عبدالحی فاروق ؛ خواجب ۴د ۔ 
۵۵ہ ۔ مد عبدالرحم ؛ مولانا ۔ 
تفسیر پارہ عم ۔ حیدرآباد دگن : مکتبہ علعیہ ؛ ۳مم ۵ھ/م۱۹ء۔ 
ت حامل مان ٦اٹرچم‏ بھی افامل کے ۔ (مزوی) 
۰:۰٦‏ 
عورۂ النور ۔ حیدرآباد دکن : مکتبە علعيہ ۱۹۱۰ء ۔ 
-- حاسل متن ؛ ترجمہ بھی شامل ہے ۔ 
۵ہ ۰ ۴د عبدالسلام عہاسی ہداہوتی ۔ 


اد ال کے نظ .4 ٭ 
ژاد الآخرۃ لکھنؤ: سی لولکور؛ ۱۶۳۴ ۸۰ ء2 ۳م چلد؛ی۔ 
٦۷١ص‏ ۔ 


(جزوی) 


سے ہمراہ آرآن گرم ۔ یہ منظوم آرجمہ صاحب الثتالة الاحلامیۃ کی 
ک اطلاع کے مطابق ایک لا کھ اشعار پر مشتمل ے جب گە تذکرہ 
علاۓ ہند میں ان اشعار کی تعداد دو لا کی بتائی کئی ے ۔ 

۸ء 


زاد الآخرۃ ہ لکھنؤ: لولکشورپربس ۵ ھْ"ْ۸۸ْ۸ءِ مج جلدیں ۔ ؟ ۔ 

-- ہمراہ قرآن کریم × یہ اردو میں منظوم 
۸ء میں مکمل ہوا تھا ۔ ۱ 
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ترجھب ے جو مہم ۱۲ھم/ 


برری 


کَ اشاعت کی دوسری حلد 7 پہلے حعصصیہ (ہارہ ٦‏ ٹا ۳ 2 
لیگ اسوق, کپ خضانہ ادارہ حقیقات اچلامی' (املام آباد) میں داغلم 


ان مار یں واویا ور (مکمل) 
۹‌ہ ۔ چد عبدالشکور لاروق ےندی ۔ 

تفسر آیات تطہر َ‫ لکھنؤ غٍ 2-0 پک ایجنسی ؛ ے۹ءء 

: سے ۱ ہے قد او 


۔- حامسل مۂہن ؛ آرجمم و آفسم ال اہج 3ا اسان تفسبر آیات 
خلافت؟“ کا یں /ممبر ہم ے ۔ (جزوی) 


فرب 


.. مجموع تفسیر آبات ۔ لکھنؤ کی ا بک ایجنسی تی مت 0 
- حاسل متن ؛ ترجمە و تفمیر شامل ہیں ۔ ”'سلسلء تفسیر آیات 
خلافت؟ کا تق ے۔ ۱ - (جزوی) 

بج۸ ۔٭ عبدالقادر سجادہ ین ۔ 0 ٦‏ 

09 عقبی معروف 87 سورة الاشراج ای الشل 22 
۷۵ہ تن سد . ۱ 


:اض حامل متن بکرم و تفہ شامل ری ہے نا (چڑہگا) 


٢۲ھ‏ ۔ ید ید سر صدرتی قادری ۔ ۱ 
٣‏ تفسبر سورۂ ۂ فا ء) دکن : ۰ سکتیں ابراویمیم ؛ات۔ ن٠‏ 


0 وہ و ہر 5 _(جزوی) 
۳۷ -۔-۔ 80 ۱ 

نفسیں صداقی بارہ ہم تا ,س ۔ حیدرآباد دکن ؛ طازق 1ق: ہراس 

سج ٣ن‏ ت ..- - 

ا وس اخ وا وی ١‏ (جزدی) 


]0٥٥88- ٥اا‎ م٢۵۲۷.‎ ۷٥ 


۲۳۰۵, 


۸۹۳7 


تفےبر صدرقی ۔ طبع اول : حی_درآباد دگن : مطبع سرکار عالیہ: 
ے۹ھ۔ہ جلدیں (۹. ہ٣‏ ص)۔ 0-81 
۔۔ ہعمراہ قرآن کریم ۔ مرجم پھاے آیت میں موجود کات کے مادہ 
کی طرف اشارہ کرتا ے اور پھر مکمەل ٹر جمہ دبعا راید ای 


سک مد 2 
۔ اس طباعت :کا ایک ذسخہ کراچی یولیورسّی لائبریری: ہیں 4ی 
د ۱ ارسیت 
موجوے ے ۔ 
۵ ًْ 


تفسر صدبتی. ۔ پارہ سیقول ہ ۔ کراچی : ادارہ میی س ات 
ت۔ن۔م رباص“ ۱ 
تر اھر او الس الا و جنگ الگ 
۱ الگ تفسیر چھپی ے ٠‏ 
× اس طباعت کا اہک لسخ ہکتب خالہ ادارہ تخقیقات:اسلامی (اسلامآباد) 
ہیں داخلہ تجر / ہن پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


' تاد پارہ تلک الرسل م ۔کراچی ؛ ادازہ اشاعت تفسیر 
صدرمی ؛ت ...مم سا۔ہ 
-ے حامل ہن ؛ ترجمد و تفسیر شامل ہیں لی الگ انگ 
تفسیر چھہی سے ۔ سے 
۔ اس طباعت کا ایک لسخہ کتب خالب ادارہ تقیقاتِ اہلاس 


(اعلام آباد) میں داخد مبر ۷۲ھ ار ای موجود ےٍ ٠‏ 
ہت 


ڈو 


عجم ٠‏ مد عبداللطیف ؛ مولالا ۔ 
یں وت ا طبع اول ۔ پشاور: ٴ منظور عام 1 اریس : 


ت.۔ن۔ 


"0۰۰07 50و٥‏ اط. 5٢3۲۷‏ اہ -وور٥ہ-‏ 


ڈ۲ 


ہے جاما, ی“ ۲ 
یف ٠اس‏ میں یز تین پاروں کا ترچھە اور تفسرز 
شاسل ہیں ۔ ۱ تنا ۰ 


ہے اكغا ہہ ِِ وپ 
س عت کا ایک لخب کتبی خالہ دارالعلوم حقالیں اکوڑ 


_اغٹک ہیں بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


.۸۰م ۔ مد عبدالجید ۔ 
تفسیں البمان ئی ترجمہ القرآن ۔ در 


ع٠‏ پٹ وی دا 
-- پمراہ قرآئ کریم ۔ اس کے مطبع کا علم نہیں ہو مکا۔. (ہکمل) 
۹ہ ۔ ید عبدالمجید دہاوٴی ۔ 
آیسیر البمان فی ترجمہ القرآن ۔ طبع اول ۔ دی : مطبع الصاری ؛ 
۹۶٠ھ‏ سں۔ 
حامل متن ۔ اس میں سورۂ علق ے لے کر آغر قرآن تک کے 


عصے کا تزجمہ اوز تفسبر دی گئی ے ۔ (جزوی) 


٭ھھ ۔چد عبلم؛ مفی 2 
تفسبر سورۂ فاےم ۔ اردو ترجمە اڑ امعلوم ۔ میرٹھ: اسوہ حسنمہ؛ 
ری ۱١‏ ۔ ۱ 
-. حامل متن ۔ ٣‏ 
[عربہی سے ترجلم]_ (جزوی) 
اعم 
تفسبر سورۂ باسین ۔ مترجم اامعلوم دہل : رساله مولوی؛ ۱۳۵ھ/ 
۹۳۶۳ء 
سد عابلِ تق : ارجم بھی قامل ے ۔ 
[عربی سے ترجمس] (جزوی) 
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۔_ِ 


۲۳۰ 


ٗ : ۱ ) ۱ ٠۸۸۲ 
روح المعای ۔ اردو ترجەں تفسیں سورۃ الفاقب ۔ مترجم مولانا‎ 
_ ×۵۰ زاہد القادری ۔ دہلىی : حمیدیہ پریس ء ت‎ 
۔۔ حامل متن < ترجمہ و تفسبر دونوں شامل ہیں ۔‎ 
اس اشاعت کا ایک لسخه میر [اہد حسین ( صادق آباد) کے ذاتی‎ 
ْ کتب خاے میں بتایا جاتا ے ۔‎ 
[عربی سے ترجمہ] (جزدی)‎ 
۱ ہےم ۔ چد عبدالمجید و چد پاسین ۔‎ 
سعادت اظہری ؛ آرجمہ اردو با حاورہ سورة النساء اور مورۂ ہلرة‎ 
 ےھح [ح] تفسیر مظہری ۔ مرد : مطبع شمیس انوار؛ ۳ء - فو‎ 
ص)۔‎ ٢ے(‎ 
-۔ حامل متن ۔ اس اشاعی کا ایک نسخہ بہت . القرآن (لاہور) میں‎ 
بھی موجود ے ۔‎ 
ےھ . ۴د فاسم الوتوی ۔‎ 
تلضیر معوذلین ۔مطیع معلوم نہیں ے۷ رء۔‎ 
حامل متن ء ترجمم و تفسیر شامل ہیں ۔‎ -- 
۵ء۸ مد قطب الدین خان ء مولانا ۔‎ 
۸۸ جاءع التفسیر ۔‎ 
ج التفسیر طبع اول ۔ کالہور : مطیع نظامی ۰ عھْْء۱۸۶۸ھ۔‎ 
حامل متن ؛ اس میں ابتداۓ قرآن ہے پپ ویں پارے تک ے‎ -- 
حصے کا ترجمم و تفسیر دی کئی ے ۔‎ 


ہت میر زاہد عصلق (صاد3 1 پر : 1 
: فک آ۷٥)‏ کے ذان قب" خائق یں ای 
ایک لسلہ رتایا جانا ے ۔ وت 


(جزوی) 


لفسیر اقتیاس الانواز من کلام الفقاے لیے ات 
71 10370 ے5۸2 ٠٠‏ 


۸َُُّ؟ 


غ ہمرأہ قرآن ا 


پیر : ٭ علایق اہن القاسم اتارس۔ 


(مکمل) 


قرآن عم ۔ لکھنؤ : /٥۱۷۱‏ ۱۹۵۲ء ۶ ۱ 
- ہعزاوقرآن کریم ۔ (مکمل) 
اہ مک رہ 


تشرنج پر حاشیم) ٍ4 لکھنؤ : 
مکتہں 0 ٢۲‏ و۹۵۵ ٘ۃء۔ کائ داریکگں۔ ‏ دوکچد تھے سٹع خر 


اث حامل متن ؛ ترجمد و۔تفسیں شامل ہیںت تا (جزوی) 

نے وم سجعد و 

قرآن عظیم ۔ طبع اول.٭:کراچیٰ : ادازہ بجر العلوم اماعت .القرآن ؛ 

جاوید پریس؛ ےے ۹ر۶ ,ںہ ص۔ 

ہےہ_ے_- ہحەر اہ قرآن کریم ۔ ٥‏ 
س طباعت کا ایک لسخب بوت الٹرآن ا 0ء مم 

وہرواھ ھی م و کو ساد (مکمل) 


ار ید عثان سلم الدبن تسٹم جے ہوری (م ۰)۸۱۳۰۱ 27 
تشریح القرآن . مط۔م کا علم نہیں ہو گا ۔ ۸۸۸۲۷ رعرم جلدیں . 
۔۔ ہعراہ قرآن کریم ۔ (مکمل) 


رر ۔ مد عبان کاشف الھائیمی 7 
تفسیں پدایت الارآن طبع اول --007/ ۂ سس ش 7 ج1 ' 
و اجزاءع (ے۵ہ ص) ۔ 


حاسل بن ء اس میں پہلے بابج اور آغری بارے کا ترجد آور 
ا آفسمیں شاتل بت ئا 
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ھی 


۱ _ اس اشاعت کا ایک نسخہ بیت القرآن لاہور میں ,داخلہ میر 
.ےئ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 
پزم. مك عزبز اللہ ہمرلنگ ۔ 


چراغ اہدی ۔ طبع اول ۔ میسور (بنگاور): انجمن ترق اردو؛ ہے۱۳م/ 
2۹٤٦‏ ۔ ممںپ؟ صسص۔ 


۔ حاسلى من ؛ اس میں پارہ عم کی آبتدائی .ہم سورتوں کا ترجمہ 


شامل' ے ۔ 
اس طباعت کا ایک نسخمکراچی یولیورسی لائجریری میں داخله 
بر . وےے پر بھی سموجود ے ۔ (جزوی) 


۳مم ۔ دا علی دہلوی ء شیخ ۔ 
قرآن شر یٍف سخراجم مع حاثیه ۔ دہلی : مطہع اشنا عشری ؛ ۱۶۰| 
۱ءء مہو سص۔ 
۔۔ ہمراە قرآن کریم ۔ ۱ ۱ (مکل) 


ہہ ۔ چد علی الصدیتی کالدھاوی ۔ 
معالم القرآن ۔ طبع اول باہؾام عبدالرحٰمن قاری ۔ سیافگوٹ ٠‏ 
دارالعلوم الشنبایہ ؛ ہے و رع دےےویے۔ج جلدیں (ممپپ ص)۔ 
۔ حامل متن ء قترجمم و مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ 
اس طباغت کا ایک لسخد کراچی بوئیورمئی لائبریری میں 4ی 
ْ (جزوی) 


۵9ھ ۔ 


۱ معالم الارآن ۔‫ سیالکوٹ ؛ ادارہ تعاات قرآن ٴ ہے ۹۱۹ھ -_ ۹ے2۰۹۰٘ھ۔ 
ے اجزاء (ہات پارے) ۸ ٠‏ 


۔ حامل بٹن ؛ ترجھد و تفسم شامل ہیں ۔ 


٦ 


٥٥٥088- 6 7 


۲۰ 


ت اس طباعت کا ایک َنَخم تقتب ‏ خالدہ ادارہ غثیفات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلب بر و ہے تا ےم پر بھی موجود 
ہے ۔ : ۔(جزوی) 
مہ . د علىی لاہوری۔(متوق ١ے‏ ك۱ھ)۔ ْ 

بیان القرآن بعنی اردو ترجمة القرآن مع حل لغات و حواشی تفسیر ۔ 
بب باہتام باسٹر فقبر ۔ اللہ مسہتمم تنیفات احمدیہ ۔ لاہور : مطبع 
کرس فامورھے رم ڈپرھ۔ سح اجزاع (ووی رع ٣‏ ضمیمہ لغات 
ہ٦‏ "۴نیا ہم 

۔۔ پمراء قرآن کریچ ۔ ترجمہ بین السطور دیا گیا ے ۔ 

اس اشاعت کا ایک تنسخہ کتب خالہ ادارہ تحقیقات املامی 
زاسلام آباد) میں داغلہ بر رو۵ہ تا .ہم پر بھی موجود 


ے۔ (مکمل) 
و ٘ 

بیان القرآن 2 لاہوز ء مطیم گرمی 6ں وھ و دھ۔ 

پ چلدیں ۔ 


ہ.- ہعراہ قرآن کرم ۔ ترجمہ ج بعک تفسم جو غرائب ااقرآن اور 
ضروری حاورات کے حل پر مشتمل ہے دیکئی ے ۔ (مکمل) 


/ ٠۸ 
۵۱٣مے قرآن مبید مترجم ۔ طبع اول ۔ ۔لاہوں: مطبع گریمی ۔‎ 
عھ.؛۹+و س"ص۔‎ ۰۶۸ 
 ے ہمراہ قرآن کریم ۔ ترجمں کے علاوہ مختسر لفسیر بەی‎ -- 
۔-۔ اس طباعت ٹا ایک نسخہ غلافت لائبریری ربوہ میں بھی موجو؟‎ 
) ہے ۔‎ ۱ 
ی۔‎ 


ہمان القرآن ۔ لاہور : مطیم کر می ؛ ۹0۰ھ ۔ ۱۹۷۶۰ھ۔ پ چلدیں ٠‏ 
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م۸۵۰ 


ه۸ 


۹۲ہ 


۸۰۲ھ 


۲٢ 


سے ہمراہ قآرآن کریم ۔ ترجھہ کے علاوہ مفصل اتفسرہ بھی ے ۔ 
(مکمل) 


کات القرآن (اہبتدائی ہا پاروں کی ا لاہور : احمدیہ انجمن 
اشاعت اسلام ٤؛ت۔ن.‏ 


حامی مین لرحِمَہ و تلنتحئ ڈنائتل ہوں؟ مترَجخخ و ا 


تعلق رکھتے ہیں ۔ 


بیان القرآن ۔ طبع اول لاہور : احمدید انجەن اشاعت اسلام > ۱۸ھ 
/ ہن ,ھے۔۔ جلديیں پوسم, ص۔ 

ہمراہ قرآن کریم ؛ ترحھث کے علاوہ مفصل تفسیر ے ۔ 

اس طباعت کا ایک لسخ غخلافت لاریری ربوہ میں بھی موجود 


ہے ۔ ۱ (مکمل) 


ترجمە قرآن ۔ لکونؤ : ت ۔ ن ۔ ۱ 
پ راد قرآن رھ (مکمل) 
۔ لد عمر قادری ؛ سید ۔ 


اہ قادری ؛ کذف القاوب ۔ حیدر آباد دکن ؛ ا شمیس الاسلام )ریس 


“نیاض دکن ,0( ور پہرھ ےت ڑبھ/]/ر ورع× ۹ وھعے۔ ہہں ص 


برک 


پعراہ قرآن گھریم ۔ اس ترجہ و تفسبر کا ام کشف القلوب تاری 


ام نے ۔ (مگمل) 
. ید غوث ۔ 

ایض القرآن ۔ممدراس غزن الاخپار ھریس ؛ ےہ٢٦ھ‏ / ےق 
سے عامل ستن ترجھب و تفسیر شامل سے ۔ (جزوی) 
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۲۳۴۴۲۲ 
۵ء ۔ گے فتح الدین الصاری ازہر: بن حکیم غلام ۷ل ا نا 


مقدہ تفسبر روح الا عان فالثر بحآبات ااقرآنٰ 


٠ : ۱‏ ام تسر : روز باڑا 
الیکٹرک پریس پال بآزار پمم و 


۲۱۳۶ ۰ ۰ء۶ م١‏ اک 


-- کہیں کہیں آیات کا ترجمد و تشریح دے گۓ ہی ۔' 


اس ط_اءت کا ایک لسخہ کتب خائہ ادارہ تحقیقات اسلامی 


(اسلام آباد) میں داخلب امیر ہہ پر بھی موجود ے۔ (جزوی) 


لوھید 


: راح الامان یق تر یح آیات ااقرآن ۔ ابع اول ۔ باہتام مد ون الدین 
صاحب فاروق سہتەم بجلس اشاغت العلوم ۔ حیدر آباد دکن : مطہع 
من خفامل من ؛ الفاظ کے معافی آشریح کے علاوہ باعاووہ- ترجمه 
ارذو آرحجمہ 0 علامہ فازسی تر جدہ نہیں دیا 8 ہج ۔ ہوره پقرہ کے 
اس طباعت کا ایک لسخہ کتپ غالہٴ ادارہ تحقیقاتاسُلامی 
(اسلام آباد) میں داخلب بر سے ہر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


ےوہ ۔ مچد فضل قادر ندوی ۔ 
تفسی َ راولپنڈی : زرساله اخجہمن فرض الاسلام 71 تاریخ طہاعق معلوم 


حامل سن ء آرجمم و تفسیں شامل ہیں ۔ (جزوی) 


وہ ہد فبروڑ الدین پیروز ڈسکوی ۔ 


تفسمیر فبروڑی ۔ سمپاوہ غم.۔.سیالکوٹ : مفید عام پریس ؛ ۶ +م۱م| 
ا رع ہرکر ص٠۔‏ 
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۱ ۲), 


حامل متن ؛ اس میں بین:السطور اردو اور :پھر نجای منظوم 
ترجمہ لیز مفصل تفسیر بھی دی کی ہے ۔ 
_.۔ اس اشاعت کا ایک آسخ سندھیا لوجی السی ٹیوٹ (جامشورو) 
۱ میں داخلہ .۹۹ م۸ ار بھی موجود ےچ ےل (جزوی) 


۹ - جک 
قرآن شریف مترجم منظوم بزبان پنچاہی مع مختصر تفسیر فیروڑی ۔ 
:۔سیالکوٹ ٠‏ سپ رھ ۱۳۲۵ھ |/ ۳ نورعرمےے و اھ ذیارہ ١١ا ٣‏ ء 
و کے 
حاسل:متن ۔ اس ہیں بہلر: چار اور آخری دو پارؤں کا پین‌السطور 
اردو اکر حم از چد فمروز الدین و پنچابنی بنظوم تر جعتۃ اور اول 
5+ ا کر تفمیں فسوڑی: کا اغتصاز شامل ہت 
ہے سے آس طباعت 9 وارہ اول و آغری دو نوں پاروں کا أےحخہ 
برٹش لائجریری (سابقد برٹش سیو(ع) میں نتھیرے ۔ می سی ےہ ۵ءم؛ 
پر ادر پارہ ؛ تام اور آخری دونوں پاروں کا لسخه بیت.: القرآن 
لاہور میں بھی موجود ے ۔۔, (جزوی) 
ر1 ی 
قرآن شریف مرجم سنظوم ہزہان پنجاہی مع ختصر آفسر فیروزی 2 
میالکوٹ : ۹۲۳م ۱۹ء۔ پارہ اول ۔ مہم ض ۔ 
+چ و سن اس میں بین السطور اردو امم از مد فیروڑ اندین؛ 
سے یو کا ایک اسخد برلش لائبریری (حارقہ برٹش میو(ج) 
جیا اون جوف جو زی ایآ کی (جزوی) 


۱ :۹ ۔-۔۔۔۔ 


لفسیر ایروزی پہم مب 1 ٭وَوَرا۵َ٥ا‏ 


برای 


0 
سیالکوٹازے,. ۳:ھ/. ۱۸۹ھ ۔ پزم‌ص ۔ ۳ 
حامل متن ۔ ترجمد و تفسیر ۔ 


میں مر ٢۵‏ ۔اے ۰ .۵ء۱ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


۹۰۰7۔ 
گلزار یوسنی ۔ تفسیر۔سوزۂ یوسف منظوم بزبان پنجاہی ۔ سہالکوٹ . 
مفید عام پریس ؛ ۳مھ /ہ ورعھ۔,.م,, صضص٠۔‏ 


-۔ حاصل مخن ء اس میں اپنجاپی سنظوم ترجعە کے علاوہ اردو ترجمم 
اوز مفصل تفسیر بھی شامل ہیں ۔ 


اس طباعت کا ایک قسمجخہ' ہیتِ القرآن لاہور سب هی ہرجود 
ے۔ زجزوی) 
۹۰۰۳ ّ۲ چد ککرم شاہ ۔ 

ضماھ القرآن ۔ ترجمم و تفسیر حواشی ۔ لاہور : چودھری غلامرسول 

اینڈ سٹز تاجر الکتب +مہ۱۳ھ/ بیع ۔ ۵م ص۔ 

-+۔ حامل بن ء اس ہیں ابتدا ہے سوره توہب تک کا ترجمم اور 

مفصل تفسیر شامل ہیں ۔ ۱ (جزوی) 
رہد 

ضماھ القرآن ۔ طبع اول ۔ لاہور : غماء القرآن پبلیکیشنزء م۱۴۸۔ 

۳۰۰۹ھ / مہو ےھ ۔ً جشایں (یہهص)۔ 

پمراہ قرآن کریم ۔ ترجمد و مفصل تفسَینَ ۔ 


۔ے اس طباعت کا اہک لسخس کتب خالی ادارہ عەقوقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں بھی موجود ے ۔ (مکمل) 
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۲۲ 


7 یت وا ون لان ج3 امجد لی ۔ 
۵ 
تفسیر ازھری موسوم ہاسم تاربھی أحسن 
کفراجی کنگز آرٹ پریس ؛ دے٭۱ھ/۶۱۹۵“" 
۱ 
ے حاسل متن؛ لی جلد ین میں چلے با بارے شامل یں ا کے 
فزین یں کر غافی پر مولاتا احمك رضا خان کی کنز الا +0 ئی 


ترجمة الترآن بھی ے۔ 4] ۱ (حزوی) 


البمان تفسیر القرآن ۔ 


,ہ ۔ بد لبی مخش ۔ : 
تفسبر لبوی بنظوم ۔ طرم اول ۔ لاہور: کرمی سثیم پروس ٠‏ 2۱۹۳" 
۵ر اجزاء۔ (,ہوم ص)٠‏ 
۔-۔ ہعراہ قرآن کریم ۔ ترجمە منظلوم اور حواشی پر مختصر تفسیر ۔ 
۔۔ اس طہاعت کا ایک نسخہ کراچی پولیورس٘ی لائمریری میں داخلہ 
معر ہردمے کے تحت بھی موجود ے ۔ ۱ (مکمل) 
ے.. ۔ بد نم الحسن ى :تھالویٰ) سیفَ 


لسممە اور سورۂ اعحہ کی تفسیر و علمی قوائد 3 ترجەہ) ۔ لاہور؛ 
چٹاق ہر لٹنگ راس؛ ےہ ۱۴ ]ے٦و۶۱۔‏ 


حامل متن ؛ ترجمە و:لضمیر شال ہیں“ ٴ٠‏ -' ۰+ (جزوی) 
۸ ٭ ےد اور الخق علوی ء ۱ 

فتح المقتدر تفسیں سورۃ المدثر ۔ جالندھر :۹۳۱ ۱ھ۔ 

حامل متن ؛ قرجمە تفسبر و بمامل ہیں ۔ (جزوی) 


. مد ہشام الدبن خان غوری ۔ 


ار ۔ طبع اول گراچی ۰ پت ۷۰ء 
بن مذ‪+ 


حامل بن ۔ اض+فیں اویل پاد ای ۹ سب شارت 


ا ا اا٥ ]00٥88-‏ 


ری 


اس اشاعت کا ایک _اسیفہ کرا 


چی اواہورمی لاریری رمیں داخلم 
س ۵٥۵‏ ار بھی وجود 


ہے ٰ (جزوی) 
٠۔ید‏ واسین ۔ 


کتاب الادب_ (تتیر۔ سور اسر و 


ت ۔ نے 


رد استقلال- پریس ؛ 
حامل مان ؛ لرجس و تفسیر فان چقج بدا 5۹۵ا قب (ہزری) 
۱ ۔ خد یعقوب ہ حافظ ۔ 4 
آسانٰ ڈذرس قرآن (مورۂ ۱ 
سمطووعد کامّی ١‏ ھت ص۶۱۔ 


جامل مین ۔ 


لناس سے والتین تک ترجمۂ و وی 


(جزوی) 
: ۳۲ ۔ حمود ؛ علامم ۔ ۰ 4 
تفسیر سورۂ و العصر ۔ دہلی اک ھا 
حاصل مان ٤‏ ترجمت و تیر شامل ا ِ ۱ 1 (جزوی) 


۷ ۔ ممود حسن دیوبندی ۔۔ کا : 
(قرآن شریف مترجم مع فوالد ۔وضح الفرقان) ۔ بجنور :؛ مدینہ پریسں؛ 
۳ھھ+- ۱ 
ہعراہ قرآن کریم ۔ عولالا محمود حسن دیوبندی نے قرآن کریم 

کا ترجمہ سورۃة النساء تکا ہی کیا تھا کە ان“ کا ۱۹۱۷م/ مھ 
میں التقال ہو کہا ۔ زاق حخصب کا ترجنت آور مختصز حواشی 
مولانا ہیں احمد عثانی نے مکمل کے , (مکمل) 
ۓًَ)ٗ -۔ 
الہامالرحماٰن فی تفسیرالقرآن ھا ول ۔ پعنایۃ مد معاویہ ۔کیبروالا: 
ادارہ.بیت _ الحکمت الامام وَلی:اللہ الدھلویٰ ٢‏ م۶۱۹-- جادای 
(ہءءص) ۔ ںا 
7 00 02707-)-+) ود 


ے۲۲۳ 


وم و" : امولاٹا 
ج۵ متن ء اس میں ترجمہ از عمود ااخسن اور تفسبر اڑ مولا 
اس اشاعت کا ایک نسخا کت خالہ ارہ ءتیقات اسملامی 
سج ٣م‏ 


وی)_ 
: (اعلام آباد) میں ا٤ی‏ موجوھ .- (جز ) 


۵+ 
. القرآن الحکم مترجم مع 
کرای : تلم کی ؛ ۹٤۹۱س‏ ام ص۔٢‏ 
۔۔ ہعراہ قرآن کریم۔ 5 ۱ 
ہے این اقاعت: کا ایگ .اس گلتب خاله ادارہ_ عقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلب 'مجں |م ,۹‏ پر بھی موجود ےے-۔ 


تفسیر مولاتا شییر احمد عثا ۔ لاہور / 


(مکمل 


سا اب 
المقام المحمود ۔ طبع اول ۔ حمیدرآباد (سندھ) : سندھ پرلٹنگ پریس ٤‏ 
۹ ۶ ےم ص٠‏ 


سس حامل من ٤‏ یب حصہ صرت تیمسويں. پارے کے لزجمہ پر 


مشتمەل ے ۔ 
اس طبادت ک ایک اُستظہ لائریری گو زمنٹ امامی"ںٰ کااج 
ساہیوال میں بھی موجود ے اون لے ید وا ا 
١ى‏ 


قرآن شریف مترجم مع فوالد موفیح الفرقان ۔ بجنور : مدیتم پریس ء 
+۱۹۲۵۰۳۶ء۔ ۹۸۲ صضص۔ 
-- ہمراہ قرآن کریم . (مکمل) 
۸ ۔ سم ہیسم نے ۱ ۱ 
حاال ریف عکسیمترجم و شی اردو یم از مولالا بحمودالحسن 
7 ۲۷ اا٥ ]0٥٥٥8-‏ 


م۲۰۸ 


و حاشی از مولانا شہیر احمد مثائی ۔ جاور ماوق پریس ؛ 
1ے و وے۔ کئییے گے 


سخ قرآن گرم ء ہھرادء اس کا ایک سخ _ادارہ تثقیقات املامی 
(اعلام آباد) کے کتب خانۓ میں . ےہ 


۸۵۰ 


:رم ِر۔موجود ے . 


(مکمل) 


09۹ ۔سممسحمے 
عظام الشان قرآن جھد مترجمں با دو ترجمہ وا شی ہا دو حافیہ ۔ 
طبغ اول ۔ کراچی : ادارہ علوم شرعمہ ؛ ہے ٣۱ھ‏ / ى۱!۹ھ۔ 


-- ہمواہ قرآن کمریم . اس اسخے میں آذؤسرا ترجمہ نشاہ عبدالقادر 
۱ دہلوی 7-3 سڑک ٠‏ اتی طزح دوسرا حاشیە رہ شہی اعماة فثان یىی 


طرف ہے ہے ۔ 
۔ اس طباعت کا ایک لسخه بہت القرآن لاہور میں داغل مر 
۵ے پر موجود ے ۔ (مکەل) 


ہوےء ہمہ 
قرآن مجید ۔ لاہور : مکتبە رشیدیہ ؛ ۱۹ھ موے سص۔ 
۔۔ پمراہ قرآن کریچ ۔ (مکمل) 
+١‏ ۔ محمود حسن ء مولالا وغبرہ ۔ 
نور افزا قرآن مجمد مع کاسل لفسیر ۔ کراچی : قرآن عل ءت ۔۵ ۔ 

۱ ص۔‎ ۶٣۴ 
ہمراہ قرآن کریم ۔ اس میں دوسرے برجم مولالا اشرف‎ -- 
علی تھالوی ہیں ۔ ان کے علاوہ تیسرے بھی ایک مترجم پِینَ جن کا‎ 

علم نہیں ہو کا ۔ حواشی میں تفسیری لوٹ بھی ہیں ۔ ‏ (مکمل) 


۲ ۔ محمور النساع بیگم ۔ 
دی سب و رج اول ۔ حیدر آباد کن : دارائطیبع 


ا 07 8۰ 


۲۲۴۹ 


مترجم ۓ مود سن دھو ہ_ندی کی ید 

۱ ارترآن ہے مدہ یف ے - 

لائبریری میں بھی 
(مکمل) 


__ بلامتن ترجمہ کے٭ ۱ 
7 آن اور شا عبدالقاەر درہلوی کے موصج 


_-۔ ام طباعت کا ایک زسخ کراچی ای ہے 
موجوڈ ےچ > 


۳ یل وا و ار پا وشحخ تطیع کرمی -ںصم۱۳ھ/ 
-ب ٠‏ ۱ 

حامل متن ٗ ترجعە و مفصل تفسیں شامل ك>. ۱ 
اس اشاعت کا ایکالمخ اسلامیہ کالچ پشاور کے کتب خاے میں 
بتایا ود پور پو کی (جزوی) 


مہ ۔ ختار حسبین اظر القاسمی ۔ 
ہام الہی بارہ سیقول ۔ طبع اول ۔ لاہور : ۶1۹۹۱۶- ہے ص ۔ 
حامل من ء ترجعم و تلفسیر شامل یں :.- : 


کے قئی اشاعت کا ایک لسخہ بیت القرآن لاہور میں بھی موجود ہے 


(جزوی) 
۵ ۔ ىراد اہ شاہ المہاری سنبھلی ٭.. ۱ 
تفر رادید ۔ یم دوم ۔ کلگتہ : ۔ہم۱۸ھ “ 
۱ 3 (جزوی) 
۔ے حامل م ئن ۔ 
۹؟۹)۲۲۔ جو 


٭ ستا ' 
ترجمہ شاےەےے_اد اتہ انصاری اطم سوم۔ کاکتج,ستاریم اراس 


۸۸۰ھ“ س 


مل من ۔ ۱ 
7 ٥۷٢٢ا‏ ا٥ ]0٥٥3٥-٠‏ 


۹۳ ۔۔ 


ے2 


تفسیر صرادیہ ۔ طبع اول ۔ ہوگلی : ےم٢١٭‏ / ۱۸۸۱ء ۔ 


"۹۰۸ 


سے حاصل متنء قرجعد و تفسپر شاسل ہیں ۔ _.(جزوی) 


لعمت خدا کی ء؛ معروک بم تفر ضرا لیا اول ۔_لکھنؤ: 
مطیع لانی .ہر ۳ظ ] بےراع۔ مم رص۰۔ ۱ 

حامل متن ۔ اس میں تیسویں ہار سے کا نو پے ارچ او مفصل 
تفسمر شامل ہیں ۔ 
ت امن اشامت کا ایک لدكةٴ یک“ الفزآن 'لاہور مین داخف مر 


م۸س پر بھی موجود ے ۔ ۱ َ (جزوی) 


"۹12۹ 


خذا کی لعمت 'معروف ہہ آئفٹن عرادیید لم پازہ عم مغ ترجہ 
سورۂ فاغعہ ۔ مبی 3 مطبع :کر می ٦٠٣ھ‏ || بیراع۔ مم صسص۔ 


. سم حاسل ستن ء آرجنٹ و لفضیر شامل نے ۔ٴ<:..۔ (جزوی) 


۹۳۱ 


. مشتاق احماد ؛ مولروی اسہیٹھوی ۔ 

آفشسر سورۂ أعلی ۰ حمدرآباد: دن :- لس اشاعت العلوم ء اہل 
۷ھ ۔ : ۰ 29ھ جمہ ے 1 ٦‏ : 

۔۔ حامل من ؛ ترجمە و تفسبر شامل ے ۔ (جزوی) 


:الکلام الاٴعلی ق تفسیر سورۂ 7-00 ' 


0۳۳۱ھ |۔ ۱و ںء۔ 


سم حامل مان ترجمد و لفسیر شامل ہیں ۔ سے (جزوی) 
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۲۵۱ 


. مصطفلی بن مد سعید ۔ 


القرآن المترجم بج تفسیر ؛<مبی ۔ 
۶۰۸ھ/ ۶۱۸۹۰ ۱۲۹۹ گا" 


۲؟َ9۹ 


آگرہ : مطبع اعجاز پدی ؛ 


سم ہمراہ قرآن کریم ۔ تفمیں حەیی کے علاوہ :ثرآن کا اشارہ× توم 


الفرقان بھی اس اشافت میں موجود ے ٠‏ 

0 اشاعت کا اہک لسخہ بہت القرآن لاہور میں بھی موجود ے۔ 
ت9 (جزوی) 
۹۰۲۳ ۔ مصطفٰی خان ۔ 

پنجہو رہ شریبف نار جم میں زہان ۔ لاہور: ؛ اسلامک ثروری سشن ؛ 

۴۱ھ ۔ ہر مور یا ود ۱ 

۔ حامسل مان :اس میں سورۂٴر؛ہپپ؛ و ۲ ور 

۶ شاسل ہیں ۔ ساتھ آحضور“ کی سوانح حیات بھی( ے ۔- 

-- اس طباعت کا ایک نستخە برٹش لائہریری (ساوتہ برٹشی میو(م) 

میں بر دپ. اے ۱۴۵۰ پر بھی موجود ہے۔, .(جزوی)۔ 
۶۳ ۔ مصلح حیدر آپادی ء اہو چد ۔ ای 

(توفیح القرآت) < مراد آباد : مطم ا یی 7ء 


ہیں سے رق تشون ا (مکمد) 


۵ ہ۔ 
ترجان القرآن (ہارہ ۔م) ۔ یق آباو دکن ٠‏ مکتبت ابراہہمیم ؛ 
۱ھ / ۱۱۷۲ھ۔ دی 


حامل من ؛ ید ترجمم و تفسیر ےاص طور پر بچوں کے لیے تھریر 
کی کو موی بد .بے (جزوی) 
+۰۹ ۔ 


توضیح القرآن ۔ بممئی : لی بھائی شرف عەلى اینڈ کا بی ۹۱و رھ 
پت اہ قرآن : ا 
خوضو 005007 ام 0۴۷ فا 01و0( کد) 


۲۵۲ 


ے۳ ۔ مظہر احمد اوہمی (؟)۔ 
۱ معلم القرآن: < پارہ عم ۔ ظبع اول ۔ بھوپال : گور نمنٹ اراس ؛ 


مو رع۔ .٤ار‏ ضصص۔ 


نت حاسل مت ٤‏ باحاورہ تزجمہ: کے بعد نصر حون دی 
کی ے ۔ 

۔۔ اس اشاعت “کا ایکے نسخہٴ بیت اافرآن لاہور میں داغله یر 
۰۳ پر بھی موجود ے ۔ ہا ۱ (جزوی) 

۹۳۸ ۔ مظفر الین ۔- ۱ ۱ 

قول ثابت ۔ طبع اول ۔ گراچی : قرآن سوسائٹی پا کستان؛ ۱۹۹ء۔ 
س.+ص۔ 

حامل من ء ہی ہیں کچھ قرآنی آیات کا ترجھس و :تشراح شامل 
7 ۱ 7 پیا (جزوی) 


وم مظہر الدین شیر کوٹی ۔ 
التول المتن ق آفسیر سورۂ والتین ۔ طبع اول ۔ ۔لاہور : اسلامیه 
اسٹم پریس ء ت ۵× م۸ صا ت 
حامل متن : اس میں ثشاہ عہد العزیز کا ترجەہ او ابوالکلام 
آراد کی امی عنوان ے کناب بھی شامل ہیں ۔ 
ا اشاعت کا ایک نسخد ہروفیسر عبدالءنان (ساہہوال) کے 
کكکتب خاتے میں بەھی سے ٭ (جزوی) 


۔ مظہر عللى ٭۔پسوای (م ۲ ٭۱۳ھ)۔ ۱ 
تفسیں مظہر الیمان ۔ مطبع اور تاریخ طبع معلوم نہیں:ہو سکے ۔ 
سے دو طرآق مہ (مکمل) 


مو ۔ معراج دین عمر ہیاں ۔ 


حائ کن 1 ا 0 با0 5ا 


۳۷ػٗ۲۳ 


لرآن گریم ۔ مترجم احمعمدی فرقہ سے تعلق رکھتے ہیں ۔ 
(مکمل) 


۔۔ ومراہ 


0 ۔ معین الدین ویر ۔ 


بغزن معارف تفمیر کو ۔ مقابع معلوم نہیں وت ا جلدیں ۔ 


۔ ہمراہ قرآن گریم ۔ احمدی فرقہ کے علاھ کے تراجم و تفامبر 
ے اخذ کردہ تفسیر کہیر از ہشیر الدین مود احمد کا| خلاصہ اور 


کہیں کہیں لکات کی تشریح ۔ (مکمل)., 


۔ مقبول احمد دہلوی ۔ 
ات روایات آ:ہ اہل بہت کرام 3 ترجمە ۔ دہلی : 
تبول پریس؟ ۷ر ك۹ ھ. +و+وصسص۔ 
ہمراہ قرآن کریم ۔ یت ترجہ لواب حامد علی خان رامپوری کے 
اماع پر ۱۳۳۵ھ میں کیا گیا ۔ 


. |۹." 


۵ث 


قرآن مجید مترجم ۔ دہلی: مقبول پررس۳:۱م+:ھ/ ب٢۹۱‏ رھ. ہم ص۔ 
-۔ پمراہ قرآن ککریج ۔ شیع لقطم نظر ہے یہ ترجمہ کہا کیا سے ۔ 

۔ اس طباعت کا ایک نسخہ خلافت لائہریری ربوہ میں بھی 
موجود ے ۔ (مکمل) 


قرآن مجید مترجم ۔ طبع بار ہغتم۔ باوتام حاجی آغا اثار احمدکربلائی ۔ 
لاہور : افتخار ہک ڈپو عالمگیر پریس ؛ ۱۹۵۵* ۔ ۱ہو ض.۔2ؤی۔ 
۔-۔ ہمراہ قرآن کمریم ۔ ترجمہ بین السطور ے ۔ قرآن گریم کا یم 
ترجمس مقدم کے مطابق رے۱۷ھ/ ۱۹۵ھ میں بھی چھپ چکا سے ۔ 
اس افامت کا ابی نمی ”اب خالہ ادارہ تحقیقات اسلامی 
(اسلام آباد) میں داغلد مر ۹, مہ پر بھی موجود ے۔ (مکمل) 
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غ۲ 


۹6۴۲ سس 
قرآن ید مترجم . لاہور : التخار بک ڈرو ت رف یأ۔ 
یں قرآن کرج ار یہ باعناوؤر اردو جریم از تفر 


01ك-70 


تفسیر احمدی ۔ عری یہ اردو ہیں۔ ترجم از سید امیر حسن خان 
حکیم سہا ۔ مقام و تار طبع ا معلوم ۔ 


ای ای اف میں ) پاید ع ود نقااڑی ۔ 

عرتی ترجا تک از کی ہیاپ سزبائیہ کر دا 
مم ۔ متاز علی ۔ و 

آر جمہ قر ان شریفی کس حیدز آباد دکن - مابع حیدری نات کش 

ہمراہ قرآن کریچ ۔ تل ات ریکمل) 


مو ۔ متاز علی دیو بندی عید و ہم الدہن سیوہاروی ۔ 
تفصمل البمان ۔ مقاصد القرآن ۔ لاہور : دارالاشاعت گیلاتی پریس ؛ 
۸٣٣ھ‏ ١ن ١۹/۵‏ ۹عء۔ ٢٣۳ھ‏ ۔ ہپ جادیں (۱۱۰۰۲؛ص) ۔ 
ہمراہ قرآن کریم . سید متاز على یت ترجمہ مکەل نہیں کر ہاے 
لک ان کا التقال بی گاج ا حص.ہ نم الدین سو ےے 


مکمل کیا ۔ 
خسباس طباعت کا ایک اموڈ,ہ بہت |ااۃرآن لاہور۔ میں داخلہ من نے رھ 
پربھی برجرد ے۔ فا (مکمل) 


٠ 7۳‏ مفاظر اخمن گیلای .۔ 
۱ پیر نا کا رہ وش یں کی ےو پواض وہ 


2 ے۔ حاسل من یس اسملسلء اشاغت قرآن و سّڑت ٹیم 
ا : تفٹر شال ”یں * “ “۔ (جزوی) 
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۲۳), 


۔ منظور احما ۔ 
ہورۂ العام و سورۂ مالدۃ و سورۂ کہف کا ترجمە ؤ تفسیر ۔ لاہور: 
علی کتب خالہ ؛ ۸ہ۹۸و۱۹ھ۔ 
8 ".2 : (جزوی) 
کر3ے 


تفسیر دَورۂ سالدۃ اور مو الننماعی . لا ہو ۰ جیں 7 پرلڈنگ 
پریس ؛ ت٠‏ ن٠‏ م۸۲ ص ۔ 

۔-۔ جامل متن ؛ ترجت و مفصل 'لم شامل ہی > 

۔۔ اس طماعت ا ایک نسخہ کراچی بونیورمئی لائہریری میں داخله 
ہر ے۰ پر بی مو جودھ یھر بے ھا ہے ہے (جزوی) 
۳... ۔ مودودی ء؛ اہو الاعا! سے ابوالاعلٰی مودؤدی ۔ 


7 .0۴۶۵۴۷|اہ -38 را٥۱‏ 


(ن) 


۳> نادر حسین خالص الدو : 


تفسبر سورۂ کوثر فی اضائل خر الیشر ۔ امروھہ ‏ مطع: ریاضی ؛ 
کا پ ںی ۰ نی نعقت 


حامل من ؛ ترجمم و تشربح شامل ہیں ۔ (جزوی) 


۳۳٭ لاصر علی ۔ 
ناصر التفاسبر (چند سورتوں یق ولاقین): بی : ابناء غلام:زسول 
سورقیء ت۔۔ ں ۔ 


- حامل متن ؛ترحمو تفسر شامل ہیں ۔ (جزوی) 


۵۵ ۔ نبی مخش حلوائی ۔ 
تفسبر لبوی بزبان پنجابی ۔لاہور : ۹,۲ رع۔م,۹رع۔ جلد اول 
حصہ دوم ء جله دوم  .‏ ۔ 
حاسل متن . اس ہیں ارفوء اس کے بعد پنجابی منظوم آرجمہ بھی 
موجود ے ۔ 
اس طبامت کا ایک لسخد برٹش لائبریری (سابقہ ہرٹش میوزع) 
ہیں ىر ٣‏ ۔ بی بی سے .۵م؛ پر بھی موجودے۔ (جزوی) 
٭ھو ۔ تجم الدین سیوہاروی (م ۱۹۰۸ع) ۔ 
ترجمہ القرآن ۔ فیروز پور : فیض بخش ایجنسی ہےے, ۹ھ ےرمط۔ 
سے یم ترجمد بلامٰن چھپا ے ۔ (مکمل) 


7۷ 3۳۷.۵۱۱آَا| ا٥‏ -33٥ا۱۱٥۲‏ 


يئ 


زبان : اعد ۔ 
آےان ترجمہ قرآن جید ۔ سوزة البقرہ ب٘ عرہی زہان کے بنمادی آو 
۱ لاہو رز مسلم اکادمی مد اگر ۱۹۸۰ء“ 
امل من لًّ آیات 20 نرچے لفظی ترح٭ہ اور رای قواعد سے 
بھی بث کی کی کے ٠‏ ٰ 
س طباعت کا ایک اسخو :کب خالہ ادارہ غےتیقات اسلامی 


۱ خ داغلہم مم وے٠٢٠۳‏ ار !فی موحود ے۔۔ 
ً باد) میں سس 


٠ .‏ ھ 
۸" - لدھر احماد ٴ 1 ہر . 


مطالب القرآن شرہف لو ۔لکھنؤ : الندیر "پریس ؛ ت ۔: تل ۔ 
کر ہد 


- حامصل من مترجم کی خواہش تھی کم قرآن کفریم کو تلف 
مضامین پر تقسم کھر کے وی سے کا ترجمی و تشریح کی جاۓ ۔ 
مگر مو نے اس منصوے کی تکمیل کے لیے مہلت نہیں دی ۔ 


-۔ اس طباعت کا ایک اسخم جامعں اسلامیہ بھاولپور کے کتب ھاےۓ 
میں داخلہ گر ۸۹ پر بھی موجود ے ۔ 


(جزوی) 
۹ ۔ 
دہ سورۂ 
۱ ره لی احسنٰ صورة ( ترجمب و فوازد 
400 فوالد ) ۔ > اپور: |۱٣١‏ 
0پ سہ ہیں ہے۔۔ شامل ہیں ۔ (جزوی) 
۰٠ء‏ لیر اد ۱ ۱ 


اٹی (متوف ۹۰۱۱ ہم)۔ 


۱ تن وی ۱ 
۸ ْ َء فسیر ۔ دپلی : سط ہاگریوں آ۷٦ھ/|‏ 


]0٥٥٥8- 0: ا‎ 


۲۲۵۸ 


-- ہمراہ قرآن ککریم اس قرآن کی ک(تابت ولا منشی: مد الدین 
فلوںی سے اس قدر دیادہ زدمی کی سے کم بلوک کی چھبائی کا گان 


ہوتادے س۔ پر کر کو کے ۱ (مکمل) 


یہد 


قرآن مجید مترجم مع افضالہ* جدید غرالب: القرآن ۔ طبع ہنم ء دہلی . 

مطبع :قاسمی ۶۰ د ا|ہ تھے سد ٦٣‏ نرےگمگا_۔ ضس 
رای ق۵ کریچ ۔.مضامین قرآن کا انڈیکس:آغ 

ئل اس طہاعت کا ایک 


میں مر 


ز میں موجودے۔ 
لسغ برٹشی لائبریری (مابقہ ؛رٹش میو(ع) 
.ای ای ۰۰۳ إر قی بوجود ےے. (مکمل) 


۲ س۔ 


قرآنٰ حیلم مثر جم ۔ دہلی : مطیع النصاری ۹۰ر 7/۸۵۳۳ وھ 

ہمزاہ قزآن کریچ ۔_ساتھ پیٰ محتصر تفسیر بھی ے:-.۔ ۔_(مکمل) 
۴ء شاسسسست ئن ٌ ۱ ۲ 

قرآن مخرجم 2 طبع اول ۔ دہلی 1 مطیع نظامی ) (ھ ٠‏ ۱۹/۰۱۲۷ہ۱ع) ) 
۱ ٰ ر۶3 یرد بعد یت سرن ۱ سور یں 
"نے ہمراہ قرآن کریم ۔ لفشز* هی ساتھاے'. اس طباعت کے بعد 

دس سال کے اندر الدر ۹ سرت ہپ مس ہزار یىی تعداد میں شائع ہوا : 

سس اس طباعت کا ایک اُسخہ إ(ہٹ ااذرآن لاہور میں داخله تمس ٦۸۷9۹۱ہ‏ 

پر موجود ے ۔ ۱ : (مکمل) 
نا یں ٤‏ ۱ 

قرآن مجید مترجم بع فرپنگ جدیدہ ۔ طیع سواہویں بارء دہلی : 

داں ورلٹنگ درکس : ےم۱۳ھ۵/ ۹وہیھ۔ سس رو ےرت 
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۲۵۹ 


_۔ اس اداعت کم ایک اسخم کب خالد ادارہ تمقیقات اسلاسی 
( اسلامآہد) میں داخلہ ت مجر ہے ۱7۴ پر بھی موجود ےے:۔ (مکمل) 


۵ -_- 
قرآن حید مٹرجم َء دہلیٰ : انی ۔پریس اح ًھ۔ 

کے ہمراہ قرآن کریم ۔ ترجمہ بہن‌السطور دیا گیا ہے۔۔ اس اشاعت 

کہ مقداممہ میں اس وقت تک شائم شدہ اشاعتوں کا پورا ریکارڈ دیا 

گیا تھا جو بعد میں ےم۱۲,ھ/|/۶۱۹۲۹ والے ایڈیڈن .میں دہرایا 


۲ ْ (مکمل) 
۹ ٭ : ا ۱ 
قرآن مجید بترجم ۔ دہلی : شمسی پراٰس؛ ید ئل سا + ےپ پڑ ۶ چ ہے 
۔۔ ہنراہ قرآن ۔کرےت رجہ بین الإسطور ۔دیا:گیا دے ۔ل:(مکمل) 
ے۹5 چ ۰ ۱ ۱ ْ 
قرآن مجیكد مترجم 7 دہلی ؛ مطبع انظامی ) تہ ن ۔‫ سائز 
یرپ کو روج 
۔۔۔ ہمراہ:قرآن کریم:۔ ترجمہ بین ااسطور دیا گیا۔دے ۔ . _ (مکمل) 
۸۔ ۱ ۱ ۱ 
قرآن مجید مترجم ۔ دہلی : مطبع نظامی ؛ ت ۔ ن ۔ سائز ۳× 
-- ہمراہ قرآن کریم ۔ ترجەہ بین السطور دھا گیا ے.- ‏ (مکمل) 
۹9۹ -۔ 
'مہ×'پ۹م۔ : 
انہ ۔ سد ہمراہ قرآن:کریچ| ۔ ترجمہ بالعتابل صفجات: پر ۔دیا گیا ے ٭ 


(یکمل)_ 
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۲۹۰ 


۱ہے۹ .: 


قرآنہ مد : متزجم یں 7 :۸,30813 ٤‏ ٹاامان 


ُا بے ۔ 


و 


۔- ہمراہ ,قرآن, گر رر جم بالمقابل ,صفحات. 0,00 


(مکمل) 


ےکی بدا 


قرآن مجید مترجٔم ۔ لکھنوؤ؛ ز مظبم مقلومَ مہہ 3 ٦‏ . عائز 
۱> ۰۔ 

ا ا رآ گرم ارح یئ رالسطور کاے۔ (مکعل) 
نات نے سے ئا : ۱ 


ے4 قرآن محمد متاجم ۔ ردہلی : اط ہجمہ افاروقء ت۔ ن۔ 


"”“۸ُ 


سائز "اسم × وم ۔ 


-۔ ہمرا: قرآن کر ۔ ترجمہ إین السطور دیا کیا 000 ۸۰ 


ے۹ ۔ 


قرآن بجولر مترم و ان : معلبع انصاری:ومطٍع .فاروق,؛-ت ۔ ن ۔ 
سائز کر ×“ ہم 


-۔ پعراہ قرآن کریچ ۔ ترجمد بین السطور دھا گیا ے ۔ (مکمل) 
۷ے ؟ ۔ ۱ ۱ 

ِ قرآن بجی مترجم ہ دہلی : مطبع ااصاری تا ن ۔ سائز 
۲×۸۔ ۰ء۴۶۲ 
ہمراہ قرآن کریں۔ ترجمہ ین السطور دھا گیا ے ۔.. , (مکمل) - 


ہر اچچ ٰ‫ ۱ 
:تر مجید می جم دہلی۔۔ و -مطبع سس مو ھی 


چأَ‌' 
×٢‏ ۔ 


]٦٥٥۵3- ٥اا آ|86. ۲۵۲۷ا‎ ٥٥800٥٤٥. 


1۱ 


۔ ہمراہ قرآن گریم ۔ ترجمہ بین المطور دیا: کیا ے - (مکمل) 


0 ترآن محمد مرجم . عاورہ ۔ مع فوائد لافعہ۔ دی اد اچ 
میيی"۔۔ ,۹۹ ص۔٣٢۔‏ ۲ ۱ 
مراہ-قرآن: کزیم ء 7اض کے آخر میں مضامین قرآن ۔کا- ایک 

انڈیکس مرتبە اہو حیول مد اہ جہالہوری شال ج-_. 
۔ اس طباعت کا ایک اسخفہ ہرٹش لائم یریگ (سابقہ برٹش میوڑع) 
ہیں بھی موجود ے ۔ ۱ سی وت 


٠ ےے1‎ 


ترجمہ ڈبٹی اذیر احمد ۔ عاڈەورا (البالہ) : یلال زض4 عو 
۔ ہمراہ قرآن کزیم ج ۔ 21 بد .]ا ۱ :_ (نکعل) 


۸ ے۹ * 
جاىع المصاحف . دی :: مطیع معلوم نہیں ٠‏ وویھ۔ 
اس ہر و کات ایخ و خضاحب کے ٹرجمۃہ و تفسینٌ کا یہ 


دسواں ایڈیشن مع اافات چھپا: تھا . : (مکمل) 
۹× ک_*٭ ۱ ۱ 

چراغ ہدایت ۔ لاہور شیخ غلام علی* اپٹل: سنز ٠+‏ ٣۱۹۵ء‏ ۔ 

یس ًویے۔ روک ۱ اف 


ان ینہ سیا با اطع مرا فاریٰ اٹل اط امیی نے اپٹی 
لذیر احمد کر قرجهم سے لب گھا سے لت“ ٠ <٦‏ (مکمل) 


٠م‏ و ۔ الئسنی ء؛ عبداللہ (م ہ۸پھ) ٌومسمت 


ہدارک التنزبیل ۔+ ارد و تزجمہ :و خواشی از مولالا :عید انظر شاہ 
کشمیری ۔ سبارلہوزٴ؛ مکتبہ خضر:راہ ء ت ں ۵):: 


]٥٥880- ٥7۷7 


۲۲٦ 


حاقلمتی عربی تفسیر کا ترجمں کرنۓے ہؤۓ میدالظر شا, 
صاجب نے اردو میں حواشی بھي تحریر کے ہیں ۔ 


آ عریی سے ترجمہ ] 


(جزدی) 
۸ ۔ نصعرالدین قادری . 9 
ترجمہ پازہ ہے ۱٢‏ ,.س۔ آگرہ: ,اعجاز دی )ات ۔ ق7 
-۔ حامل من >صرف ترجمۃ دیاٴ گیا نے (جزوی) 
0۸۲۳ نظام الدین رڈ یل ٰ لی چنا 
قرآن مد مترجم ۔ لکھنؤ : اولکشوز اراس ھ۶۱۹۰> 
ہمراہ لرآن کریم ۔ یں : ك۷ (مکمل): 


ہہ و ۔ لعم الدین ماد آبادی ء مولانا (م ےہ ھ) 
خزائن العرفان ۔ ےادآباد اہل سعتت برق پریس؛ .ء۹۱۲/۵۱۳۰ ۱ء۔ 
۔-۔ ہمراہ قرآن کمریم . اس. اشاعت: کے عاشمہ پر رکنزالامان فق 
ترجمة القرآن ا مولانا احمد رضا خان بریلوی چھہی ہے ۔ (مکمل) 
مم 4.۔ 
خزائن العرفان . گراچی : مکتبہ رضویہ ؛ ت ۔ ن ۔ ص ٦۱ے‏ ۔ 
ہمراہ قرآن گرم ۔ اس اشاعت کے ساتھ بھی مولانا اجمد رغا 
خان بریلوی کی گنز الا مان شامل ے ۔ : 
- اس طباعت کا ایک لسخم جاممۂ فریدیہ ساہبوال 2 ار ی چد 
طفیل کے بان بھیٰ موجود ےہ۔ دی سب۷ جج ےہ (مگمل) 
9۵ :۔ سس۹تامسسل 5 اث ١‏ ٹا 
خزالن الەرفان ۔ (لاہور / کراچی) : تاج کی ء تاد ۵ 
- پمراہ قرآن کریچ.. خاشیہ پر کنزالاعانٗ ق ترچنتة الٹرآت از 
0٥۸۰.‏ .0م5و٥ا۵ا.۲۸۲۷ماز‏ ا٥‏ -33ما٥۲۱‏ 


۲۳٣۳ 


7 ۰ ذ رھ 
مولاا احمد رضا عان ہرہاوی چھ4ہی سے مگر عنوان۔ سہ.. ذکر ہیں 


١.۔‏ لکہّت شاہ جہالپوری . کے 
وصار الفزآن ء موجودہ لساوں کے لیے آرآن ی بلیٹیں س بی : 
ا پا 


بے حعامل من ۔ زبان یىی پیدش 2 کات کا کت اس اس : 

جیما ۸ 
مقتضی ے گلد یە ترجمہ ام ویں صدی کہ وسط ہیں جج تک 
کم مم۱۱۱:۰+ھ می جیضا کہ بعضں نج ممجھا عں دراصھل زہ 
ڈائیسٹ میں مہ۹ ر۶ کی جگم ہرم وء چ4پ گیا۔ ہے ء جس کی وج 


: ۱ جحزوی) 
ہے یں غلط فہمی ہو بک رپ سے بے 5 


ے۹۸2 ۔ لور احمد 


تفرید القرآن اغاؤل' او انان غتظائرآن:+ ت“۔ ن ۔ 
ہہ ص۔٠‏ ً : ۱ ۱ 

حامل متن ؛ اس 2 دو 0 7 سرائیی زبان کا 
ترجمہ دیا گیا سے ۔ مولف نے تبن کالموں میں پہلے اردو ترجمە پھر 
من اور آخر میں سرائیکی ترجمہ دیا ے ۔ 

اس اشاعت کا ایک لسخہ جامعۂ اسلامید پاولہور کے کتب خاے . 


میں داخلد "مجر ۹۵۲ پر بھی موجود ے ۔ (جزوی) 


۸ء لور الحق منعم ؛ سمد (م ۲۲۰۳ 
تفسیر ۔ سطبع اوز سن طباعت کا علم نہیں ہو سکا ۔ 
۔۔ ہمراہ قرآن کریم . یں ترجھہ اور تفسعر اواب سید مچد فیض الته 
غانٹ (ہہ ۱۰۰۸/۱ھ) کی فرمائش پر مولانا ےۓے کہا ۔ (مکمل) 
۹۔ اور الدین حکم 


آفسیں سورۂ جمعم استسر : وزیر ہند پریس ؛ ۱۹۲۵ء 


ما فی و تفسیر شال ہیں ۔ مترجم قادیائی فرقہ - 
اہ .۰ 
ول ہیس جزوی) 


٢۵٢۷. 7‏ ا| ا٥ ]0٥٥٥8-‏ ہج 


. ۹۰ 


1۵46ء 


ك۲۹ 


ترجمہ (قرآن) ۔ آکرہ ز غیر خواہ اسلام پریس ۹۱۰۰۱ ۱ء۔ 
-- ہمراہ قرآن کریم ٠‏ غلام احەد قادیانی کے خلیفہ اول کا.یم ترحہ۔ 
جو درس قرآن کی صورت میں اخبار ”ہدر؟) میں بالاقعاط چھپتا 0 
سے میرٹھ کے ایک احمدی ےۓے 


آ گر گکتا ت 
شائم کیا'۔ کے گپ صورت میں 


(نکمل) 


تفسپر سورۂ اع تا عورۂ الثاض ۔ قادیاں : ضحیدہ اخبّار ہدر 


. فروری ٠9۶۹ھ‏ ۔ آخر سر ۷۳ء ,مم صس؛ ۔ 


ری 


-۔ پورا قرآن ہمراہ نہیں ے کمہیں کہیں آیات و.الفاظ قرآن دے 
گئے ہیں ۔ مترجم و مقمبر قادیانی فرقہ کا خلیفہ اول ے ۔ 
اس طباعت کا ایگ اسخم کتب خالہ ادارہ تحقیقات ‏ 'اسلامی 
(اسلام آباد) میں داخلم نمبر ےےہےء پر بھی موجود ے ۔ 

۱ (مکەل) 


درس قرآن ۔ قادیاں : ۱۹۴۰ء ۔ 


۔ے ہمراہ قرآن کرعم ے مرجم غلام احمد قادیانی کے خلیفہ تھے ۔ 


پہلنے بہ ترجہ قادبان سے اخبار ”,در“ میں بالاقساط شائع ہوتا رہا ‏ 
بعد ہیں وہیں سے ابی صورت میں چھاپ دیا گیا ے: ' (مکمل) 


' ەمدوہ أاط/۹۲۷٥0ازاہ -چورا۱ہ‎ ×٥ 


(و( 


١۔‏ وارث علی سید ا گرآبادی 

تنسیر پاوہ الم آگرہ مطع عثاف ؛ ٠۰/٥٥٥۱۸‏ یت ہک , 

حامل من ؛ ترجمم بھی فامل ے ۔ : ۱ (جزوی) 
ہتنمدل-۔ے ۱ 

۰ ,پنچ سوزہ: سا تج سیت اواڈ روا ہن۰ 
ارام نے حامل متن ‏ ازج بھی شامل ہے+۔- ٠-2: ٥‏ (جڑوی) 
۵ى٠‏ 

ھفت سورہ:۔آگرہ؛ مطبع عثانی,؛ ۵۸۸| ہے وع 

حامل متن ء؛ ترجمہ بھی شامل ےم (جزوی) 


ٰ ۔ وحیدہ غاغ‎ |٦ 
اساس القرآن ۔ معانی و مطالب سورہۂ فاحمہ۔ مقام طباعت و مطبع‎ 
معلوم نہیں ؛ ہم ۱۹م ۔‎ 
۔-۔ حامل متن ؛ ترجمە بھی شامل ے ۔ رمری)۔‎ 


۹۹ء وحید الزنان:؛'ولالا بن نسیح:الزمان ؛ لواب وقار جُنگ :. 
تلسیر واحدی بع ترجمە موفضحة الفرقان ا لاہور : مظرم احمدی 
بھی ورعتے و ص۔ مدای 


سے ہمزاہ قزآن کمن ا سی ٠‏ اس اج ا سا (یکمل) 


الف 


]00٥٥٥8- ٥اا‎ ٢۵٢۷. 7 


۲3٦ 


۸‌۹ٔٗ۹ىْٰ 


تحفة القرآن ۔ اس تسر : مطبع الفرآن والسنە ۹٤‏ ۸۷۹۹ ۰ ۶۰۱۹ ۔ 
- ہمراہ قرآن کریم ۔ (مکمل) 


9۹ء٭ 


۱ قرآن ید مرجم ۔ متسر ۶۵ء +۱٣‏ مو ص8 ے۔ 
س ہمراە قرآن گریج۔ ترجمَپ اون“ تفسر لوٹ دوتون مولوی 
وحید الزمان ے ہیں ۔ 


۔ اس طباعت کا ای 5ئ رش :لائجرہری (صابقہ ہیں می 
ژرے موں تھبر پ ۔ ای ای ۰ذؤ> ۴ز بی هجصپی ..(مکمل) 


ک ‏ ڈر 
ےھ ہے۷ ہے 


۱ تبو اب القرآنَ لضیط امضاسین الغز أن ج‫ تفسیر ناویا اھب 
0 مطع احمدی ء ت ۔ ن ۔۔ : ۱ 


۔ ہمراہ قرآن کریم ۔ مترجم نے قرآئی آیات کو مضادبن کے 
اعتبار ہے مِ‌تب کیا ہے . پھر ان کا ترجمم اور تفسر دی ے ۔ 
...:(مکمل) 
۱ ڈہارہی 
تبواب: القرآن۔۔. طبع اول ۔ لاہور: شیخ: غلام: علیى: ایت سز 
ت َن‌ ٤‏ را و ۱ 
7 ا مخرجم نے قرآنی آبات کو شاو ئ1 اعتبار 
|, ہے سرتب کیا ہے ؛ پھر ان کا ترجہ اور تفسبر دہے ہیں ۔ 
بست خی جم ایک لسخہ بہت الفرآن لاہور میں بھی موجود ے ٠‏ 
5 (مکمل) 
]0٥٥٥8- ٥اا‎ ٢۵٢۲۷. 7‏ 


۲۲۶ 


.23.1 
قرآن ید مخرجم اردو موفح اإفرقان ۔ آفسجر واحدی ۔ طبع اول ۔ 
لاہور : مطبع احمدی ٢٣٠٢٢‏ ۳ھ / ۳ عم مر أ۔ 
- ہمراہ قرآن گریم ۔ ترجمد و مفصل تفسیر ۔ 
۔- اس طباعت کا ایک لسخم بیت الترآغِ لاہور میں داخلء مم 
۵ء, پر بھی موجود ے ۔ (عمل) 


]00٥838- ٥ا0٥‎ ۹۲۷.0 7 


کلم سك 


۱ "گر انراتا لابو دیو کپری ا اج شوو س ۔ 


(مکمل) 
٣‏ یعقوب حسن 
کتاب الھدی ۔ گراچی . واحد بک ڈوو ت ۔ ن۔۰:۔ 
حامل متن ء اس میں قرآئی قصص ہے متعلق آیات سع ترجمہ و 


تشریج دی کئی یا اس کے عنوان پر گراچیٰء ائنز نفران 
مطوع؛ ۳٣ھ‏ اور اندر ایک جگہ مدیئہ پریس مجنور بھی لکھا ے ۔ 
کتاب کا یہ حصاے خ .۱۲ے صفحم پر مشتەل ے ۔ اس کتاب کا 
بھلا حصد لبرٹی پریس مدراس میں چھپا جو صفحم  ٠‏ ۹ء ہہ 
اس اشاعت کا ایک لسخس ک تب خالہ ادارہ تحقیقات اسلامی 
) اسلام آباد) میں داخلم امن پےے تا ۳.۱ پر بھی موجودے۔ 
(جزوی) 


ریو و ووچ‫ت 


(کتاب الیهدیل) ۔ مدراس : مم ھ/| ۲۲ی۱ھ۔ 


جع ہمراہ قرآنْ کریم 2 مضمون وار اور تار وار ترتیب میں 
قرآن مجید مع ترجمم و تفسیر ۔ مقدمب کشاف الھدیلٰ کے عنوان سے 
سے ۔ (ہکیل) 


۱ راہ 
٥٥٥088- 8 7‏ 


۲۹ 


ر1 


۶۱۹۲ م/ھ۱۷۳٣م+پ خاخجتا بت بن وی کت‎ ١ 
الھدیٰ طیع اولسالاوور: 4 اھ رو ساد‎ . 
۳ کراب ا(ه۸4ئا ۔ ”٭‎ ۱ 
_۔‎ ٣ گا" وی چیک رین ےھ ا8ا ضى‎ ے٦‎ 
0یب فو اہ وا‎ 00 


(فنح العزبزۃ) اج امتفاق4: کیا تے - آیات کو مضمون“:واز ترتیمب 
کرس ان کے انچ ترجہ اور تی لکھی ماد کل 


۔۔ اس اسخے کی اطلاع مہر زاہد حسین صادق آباد (پاکستان) ے 


ذدی ے ۔ (ىکمل) 
ح٠٠٠‏ ۔ بعقوب حسنْ مدرامي_ ہے 
کتاب الھدیٔ ۔ بمبئی : خلالق پریس ؛ ٠۶۱۹۲۱‏ 


٤ 7 -‏ و (مکمل) 


۰۸“( ۔ یعقوب الرحان عثای 
تنسبر فیض الرح|ن (تفسیر اعوذ ہاسم اللہ مع ترجمہ فاغہ و معوذتین)۔ 
حیدرآباد کن : انقلاب پریس ؛ ۱۹۵۱/۵۱۳۱ء ۔ 


۔-۔ حامل من ؛ ترجمہ بھی شامل ے ۔ (جزوی) 
ژأو۹ٴ0'۰( ٠‏ بعلوب علی 


بار ں پ۳ مریا ہے می تاآخر۔ 


حامل من ء؛ ترجمە بھی شال ے جو احمدی فرقم کے خیالات 
کی 'مائندکی کرتا ے ۔ (جزدی) 


٠‏ .۔ ‏ یعقوب پسین 
لطمئن القلاپ معروف ہتفہ یعقوپ ۔ الہ آباد زی می مھ 
۹++ہم مض ہم۸۔ 
-- حامل من ۔ التخاب از قرآن کمریم و ترجمد اڑ یلوپ پسین ۔ 
]00٥٥٥8٥- ٥اا‎ ٢٥۲۷.٥ 7‏ 


ۓ‌ 
اس طباعت کا ایک لسمخب برٹش لائریری (سابقد ارٹش میوزع) 
میں میں (): و لی سی نے ۰ پر بھی موجودا سے ۔ (جزوی) 


۱۱ یوسف حسین مولوی 
ترجمد و تفسیر درز ما ا ۱ 
ےہار برتمغرمت نت جا سید چا ند وا لازکں 


.٥٥0038- 8 7 


اضسٰار یہ جات 
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فہرسمت مظاہم 
1 


آرٹ پریس ۔ لاووز ؛ ہر 
آفتاب عالم پریس ۔ لاہور ےو ۔ 
آگرہ اخبار برق پریس ۔آگرہ ی۸ ٢۲۱ھ‏ ۔ 
آلند پریس ۔ سرڑا پور ےہ ۔ 
اتاد پریس ۔ لاووز ے۱۵ ۔ ۱۵۹ ۔ 
(مطع): ائنا:مشری 2 دی بر 
(مطیع) احباب ۔ مہرٹھ وع ما 
(مطیع) احتشاموہ ۔ ساھ آباوہ ہے سے ۔ 
(مطبع) احمد دمی۔--۔ وپ ۔ 
(مطبع) احمد٥ق ٢‏ کاو پوس ے 
(مطبع) احمدی ۔ ہبی ۱۹۴ ہیں ۔ 
(مطبع) احمدی لی رم وم وی روم 
(مطیع) احمدی ۔ کااپور ہے ۔ 
(مطیع) احمدی ۔ لاوور ری ہےو) ایی 1ں“ 
(مطیع) احمدی . مدراس (؟) ے۵ ۔ 
احمەیہ زریس ۔ قادبان ٠.٠.۰۹‏ 


(مطیع) اختر دکن ۔ افضل گنچ ء حیدرآباد دگن ۸ء ۹م < 


۷ بے‎ 
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است اراس ۔ لاہور ۸۹۷م 
امعدی پریس کو رکھہڑ لپہر 8 
اسلام پریس کلک پمپ 6 ہیں ۔ 
(مطع) اسلامی ۔ لاہور ,ہم ٣آ‏ 
اسلامیں اسٹم پرپس ۔ 


۲۷۲ ۹و۹ .۔ 


۰ ۔ 


لاہور : 
شی تو وھ مق ای ا 


اشرفب پریس ۔ لاہور ا ا کم ہی دم سو 
(سطیع) اصلاخ ۔ 'جھڑا پپپٹ می 

اہج پر لاہزر پوپ 

اعجاز آرٹ پریس ۔ سیالکوٹ پ ذو ۱ 


(مطبع) اعجاز پدڑدی لے م۸" ‌ 
( ۸ہ 


ع۵ - سے پر 
اعظم پریس ۔ حیدرآباد دکن ربرے لم ۔ 

افضل المطابع ٭ (شاہدرہ) درلی ١ے‏ وج عےے روز 
افضل المطابع ۔ سراد آباھ ےم پ۔ 

(مطیع) اقہال ۔ حمدرآباد دکن ۴ے مم 

اقبال پرلٹنگ پریس ۔ ۵بی ہرم ۔ 

اقبال دکن پریس ۔ حیدرآباد دکن وس ۔ 

الطاق پریس ۔ کلکتم سم ۔ 

(سطبع) اہی ۔ آگرہ م۵٭. 

الارکلی پرلٹنگک ریس ۔لاہور مس 

التظامی: پڑیین-> خیڈرآپا دا فان پز 0 ۔۔ 

السئمی ٹیوٹ پریس ۔ علی گڑھ .ے 


انصاف پریس ۔ لاپور ۵ ؛ 
7 0 ۷۸ا ]0٥٥8-‏ 


٢ٰ۵ 
نعاو وہ۸ ' پہوے  یں ۱ے ؛‎ 

(مطبع) الائہاری وس یتو ۰.7 

ہے ۹ ا+وے۹“ ٠‏ 
انلدب پریس ء حیدرآباہ دکن ٠۰٠۸‏ 
انقلاب سٹم پریس ۔ لاوود ۵۹ء" 
(مطبع) انوار پدی ۔ لکھنؤ ۰ ,1 ور اد 
(مطیع) الوری ے آگرہ مم ات 
(مطبم) اہل مدرے:ء اضےلسن ے 2إ ٭ 
اہل سنت ؛رق اراس ناد آباد م۹۳ ۹۸۴,۱“ 

سی راہ ات 

(پہلے اندراج میں صرف مطیع اہل سنہ لکھا ے) 


ایکسپریس لہتھو پرلڈٹنگ پرا٣ىی‏ لاوز اڑج < 


(پا۔ 


بلال ہراس ۔ دہلی ۲۹۹ * 
ژھورا:(ضلم:افبالم) ٤2۹۰٠‏ ے۹“ 
: ۔ ساڈھورا: : 
ہلالیں سٹڈمج پر‌س 
(پ) 
پا کستان تاد ور؛بسص ۔ اہور ۹۵ ٭ 
ار ٭م پریس ۔ گراچی حف ۵) من بزا رت ا 
ٹرین ( روزجعاطا۰٥۱۳۲)‏ ٹن اراس : 
پریسہی نپ رین 
سزیاہ دیکھرے ٦٦ھ‏ “ 1 
(مطبع) پنجاب ذٔ میالکوٹ : کر یں 
پنجاب پریس ۔ پاہورج,.۱۱ 83م( ؛٭۲8؟٦ا'‏ 
(مظیم),وبغام ۔ دہلی ٦٦۵‏ ٭ 


پہکو آرٹ پریس ۔ لاہور ۸۲۴ 7 ۱ 
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۲ ۹ 


(ت) 
تاج پریس ۔ حیدرآباد دکن نم ۔ 
تعلیمی پراٹگ پریس ۔ لاوور مم رب ۔ 
_تعمیر پرلٹنگ پریس : لاہور ےہ ۔ 


ل(ث) 


نناقی برق پریس ام قسر ہے وا ہچے۔ 


جاوید پربس ۔ گر اچی ۱1۱۹) ۸ ۲۸۲۸۰۶۰ ۹وےہ۔ 

جدید اردو ڈائپ پریس ۔ لاہور ہے 

جلالیں پرہس ۔ حیدرآباد دکن ۹۹-۔ 

جال پرلٹنگ پریس ۔ دہلی ۵۲٢٣‏ ٢۸ھ‏ مهہ* 

۔ ایف پرلٹنگ پریس ۔الاہور نو ۔ 

جید برق پریس ۔ دہلی ےم ؛ ><ػ۹8۹ھ ۹ ٦١۱٦۱۹‏ ہہ ۳٢؛)‏ ۸۳ ۱۳ھ ۃ.ھ۔ 
رج( 

سو سو اس 

(مطبع) چشمہ ۔ دای کہ ےے ۔ 


)م( 


(مطیع) حامی الاسلام . دال یی ےے٣۔‏ 
حجازی پریس ۔ لاہور ےم ۔ 


(مطیع) حسمبمی 8 آگرہ ۳ك), پسَْ 
٥٥٥088- 66 7‏ 


(ہطیم) حسینی اثنا عڈری . لکھٹڑ ے٤‏ - 

حایت اسلام پریس ۔ لاہور ٢ے ٠‏ 

ایت دکن پریس ۔ حیدرآباد دگن ۱۱٢‏ ۔ 

(مطبع) حمیدی ۔ حبدرآباد دکن ہمہ ۔ 

حمیدیہ پریس ۔ دبللی ۱۲۹ ۶ کی ٢ےہ ٠“‏ 

حمیدیہ سٹم پریس ۔ لاجور اخ وو یر سی 

(مطبع) حیااری می ۰م ۵۵۸_٢١٢‏ ۔ 

(مطبع) حہدری ۔ حیدرآباد گن ے ۳9۷۱۰۲۶ و را جج 


زاجا کو 
(مطبع) خادم الاسلام ۔ دبلی ۹م جب 
(مطبع) خادم پنجاب ۔ ا متسر ۱۹۲ ۔ 
غعلافت پریس ۔ بمبی ے..؛ء“ 


خیر خواہ اسلام پریس ۔ آ گرہ ۹۹۰ ۔ 
خبر المطاع ۔ لکھنؤ ۵م ۔ 


(ہ( 
دارامطہع ہار خاایباظ ۔ سید زآباد دی ریچ 
(مطبع) می رتو 2“ ٰ 
(مطبع) دمتکاری ۔ حمدرآہاد کن ۱۹۱ ۔ 
(مطبعم) دکن ۔ حمدرآباد ەکن ۸۳۴ . 


٭ مزید دیکھیے مطبع سرکار عالیہ:: تمہ رآبادادگن' ۔ 
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ہے ؟ 


دی پراڈنگ پریس ۔ دہلی ٭ و : 
دہلى پرنٹنگ پریس ۔ دہلی ۱٣‏ ۔ 


دین دی زریس ۔ لاہور ۵۵ ۴۱۲۵۲ ۵۹۹ ۹۲ے بے 


(ؤ( 
ڈیلکس آفسیٹ پربس ۔ حیدرآباد دکن 0000..۰. 
"ںا فیپ 
(مطیع) زخالیر ان رج ْ سعت رت 
رزاق مشین پریس ۔ دہلی و 
رزاق پریس ۔ حمدرآباد دگن چنا 
(مطبع) رضویں ۔ کراچی ۳ھ >: 
(مطبع) رضغوی ۔ دہلی وس ۴۶ ال 
رفاہ عام پریس ۔ لاہور مے ٤‏ ذپج ا نپا** 
رفیق عام پریس اور ال ۰ ۱ 
56 .- 900 9و یروب 
راوہی پریس ۔ دھلی ٣ء‏ ۔ 
(مطبع) رہاض ہند ۔ اس تسر )١ (۷٠۰‏ ۹١۲٢۔‏ 
(مطبع) رباضی ۔ اسوفہ ۹۷ے ۲ ۱۵۸۳ کے بے : 
(رقتا ارآیببہ ۔ رجات ارب 


زمالہ پرؿیِس ۔ کالہور ‏ ۔ 


ہس 
. ےے 
ہے ت-۔ 


٭ چلے الدراج ہیں صرف ٭طبع روڑژ لکھا گیا ےا ۱ 
٥ ۷‏ .۱۵۲۷م ا اا٥‏ ا 


(س) 
ا ورای ۔ کرای ١ے‏ ۔ 
ستاریہ وریس ۔ کلک ےر 
(مطیع) ٭رکاز عاليیه٭ ۔ حیدر 
(سطبع) سعمدی قرآن ےل ۔ کر 
وراٹنگ وریسی 6۸۸ ۔۔ 
ٰ ھ او اوورسٹی ریس ۔ عیدر آباد :2 
سول اینڈ ملثری اروس ۔ را ۱ 
سد المطاع ۔ ماد آبار ١ئ‏ 


رص 


کا سے ے- 


آبادوی. 


نا ۹۳ہ۔ 
یی ۹٦ےے‏ ً۔۔ 
7ج حودرآباد سٹے 
ھ ٦‏ ؿق ۔ 


ے٦‏ ۔ 


شاداب پریس ۔ راولپڈ 
انی سن الام ۔ آ متسر اص ۔ 
شمس الاسلام ارلس ۔ حیدر ا تی 
(سطع) ششمس الاسلام ۔ مبرٹھ ۳۴ 
(سطیع) مس الیاق نی ورس ٠‏ 
شمس الہند ریس ۔ لاہور یو گی 
شمس المطابع ۔ دہلی ٢‏ ۔ 


شمسی پریس ۔ دہلی ہو 


۶ ۔۔-_-۔ 


(ص) 
(مطیع) صدیقی و ٢پ‏ 


بو٠-۔ےسے۔۔-۔--یس‏ سے 


٭ مزید دیکھے دارالطبع سرکار عالیں ۔ حیدرآبادٴ دکن ۔_ 
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صدیمی بریس ۔ بنارس ۵۵ں 
(مطيع) صدیقی . دہلی ۵ه ۔ 
(مطیع) صدیٹی ۔ لارور پر رم 


(ض) 


ضہاء الاسلام ریس >> زاوہ ہاج 


ضیاء الاسلام پریس ۔اٹاذیاں ہے ھ۱ ہے 


(ط) 
طارق برتی پریس ۔ حیدر آباد دگن +ہہ ۔ 
(مطبع) طبی ء کلکتم )۹) ۳ ۹ذ اھ 


طوز یف ۱ 
ور وراٹنگ پریس ۔ میالکوٹ ٦۹ھ‏ ۔ ہ؛ے ٢١‏ ١ے‏ ااوہےے۔ 


)ع( 
عالگیر پرلٹنگ پریس ۔ لاہور رنج 
(مطبع) عباسی ۔ گراچی ١ہء‏ ۔ 
(ىطیع) ععانی ۔ کراچی ب۹ و جو 
٭زیزی پریس ۔ تراوڑی (کرلال) .ہم ۔ 
علمی پرلٹنگ پریس ۔ لاہور ۱ء ہپ یی ۰ 


علوی پریس ۔ .بی مو۹ ۔ 
عاد الاسلام پریس ۔-- ہپ ا ۔ 


ھ٦‎ 


سد 


(ف) 


(طبع) فاروق ۔ دہلی رر و وق مس پہر ےم 
۹ ۰ٰ۶ ۱۰ھ+ )؛۴۹ہ۔)؛ ے۹“ 
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۲۷۷ 


نیح الگرع ۱ رف اص دش 

نولو آرٹ پریس ۔ لاہور ۵۰ء - 

نیاض دگن (بریس) ۔ حیدرآباد دگن ۸۹۳ - 

نبروز پرلنگ پریس ۔ ۔ لاہور ےا ! ۰ئ ح۰“ 
ایق فق رین لاپؤزے بے - 

ھی عار واکی د قل رر رو ری وہ ےہ 


(مطبع) فیض الکرم 0 حیدرآباد دن ۳7 ۔ 


(ق) 
(مطیع) قاسمی ۔ دہلی ۱)؛ وو - 
(مطبمع) قاسمی ۔ دیوبند ١۸‏ ۹ ٭* 
قدسی پریس ۔ دہلی ۱۰ ؛ ٢۹۲‏ )؛ ۲۹۷۳ ٤۲۵ف“‏ 
(مطبع) القرآن والسنء ۔ امرتسر ) وو ۔ 


(ک) 


کتب پرلٹرز اینڈ پبلشرز ۔ کراچی م . 
گرزب جریئ7:”دابلن ۳ پر پ٭ء 
گرزن گزٹ پریس . دبلی ٠ ۵٠۵‏ 
کرسچین مشن پریس ۔ ال آباد ۲ف ۔ لیز دیکھنے : 
ارلِسہی ڈبربن پریس ۔ 
(مطبع) کرمی . بببئی ك۹( ۔ 
سو ہہ اد ہ+رووے'ر+پخوے 
یس لم با !ا ح٠و٥‏ 5ا . 0۴۵۲۷ ا٥‏ -ج٥ما۱0‏ 


یر2 


(مطع) 0و َ‫ لاہور ٥۶‏ ) ۱ءء ؛ ۱۵+ ۱۸۸۹۰۰ ویمہت 
۲٢و۔‏ سىعكکے 0.0 


کنگز آرٹ وریس'۔ کراچی 
کوآپرٹبو پریس ۔ حیدرآباد دن ےہ ۔ 


ھ ے٤‏ خء‌وےء 


گوآپر ٹیو پریس ۔ لاہور ا ہر قہ‫د۔ 
کو ور پرنٹنگ ہراس ء ذبلی 2 ظ ۱ 
(براچ) گیپیٹل کوآپریٹو پریس ۔ پشاور وےم ۔_ 


(گ ) 
گلزار چدی پریس ۔ لاہور ےی ےت 
(مطبع) کن ہند ۔ ارہ س سوا 
گور منٹ +رِس ۔ بھوپال 6 د ْ 3 
گیلانی پریس ۔ لاہور ۵ء ۱ ۹ 


..(ل) 
لیتھو آنسیٹ پریس ۔ کراچی ٦ہ‏ ۔ 
حتبائی پریسں ۔ دہلی ۳ے ٦1٤ر‏ ےو ھپ ےم 
یں میں ا الا بج جال ای جاک ا کس ایی نا 
(مطبع) متہائیں ۔ لاہور ٣م‏ ا 
(مطبع) محیدی ۔ کالہور 48۹72 عااے ہے ہش تج 
حہوب المطاہم ۔ وق جع یو مر یا ۱ے 
(بلل) بی اگ یم 3ے 
چدی الیکٹرک وریس ۔ لاہور ہری۔۔ 


(مطبع) پدی ۔ مٹئی کرت مرہی 5 ٦ے‏ مہ 
٥ 7‏ ۷٢٥٢٢ا۱ا٥‏ -6005088] 


ٔ۰؟َ۲۰م۳۲٢‎ 


پدی پریس ۔ رتنا گری ۵۲ے ۔ 

چدی پربس ۔ علىی گڑھ مم سا رننت 

مودیء مشن پریس ۔ حیدرآبا۵ دکن م۸۳ 

زن الاخبار پریس . مدراس مم 

مدینہ برق پریس ۔ جاور ےم ٢‏ ۷٣ے‏ ۱ء ۹۱۳ ٤ء۹۱‏ بورتتیئید۔2 

(مطیع) مر تضائی ۔ آ گرہ ٠)۹‏ 

سکنٹائل وریِس لاہر رر ہیر ییب۳ بر۵“ 

مسلم برنٹنگ پریس ۔ لاہور ۹9م ۔ 

مشہور آفسیٹ پریس ۔ کراچی بن رو ہر رن میٹ 

(معیع) مصطفائی ۔ دہلی ار ا یر یں 

مصطفائی پریس ۔ لاوور ھے >- 

مظفر پرنٹنگ . لاہور ؛دے ۔ ۱ 

مظہر العجائپ پریی ۔ مدراس اج کک 

(مطبع) معارف ۔ اعظم گڑھ ۵ہ ۔ 

(سطبع) معلم العلوم ۔ حیدرآباد دکن ۱۳ے . 

(مطبع) معین دکن ۔ حمدرآباھ دکن رےء 2 10097 

(مطبع) مفید عام .۱ کیں آباد, (آ گرہ). ,۱۹+ ۶8۸۲۱٦۵‏ ۱۸۵ 
ب ٗ۱م ٣۳۳م‏ ےںں۔ 

مفید عام پرپسں ۔ حوالکوٹ بج۸٣‏ ؛ ہےے ۸۹۸۲۱۸۱۸۰۲۱ ) نو 

نفید عام پربس د۔لاپور رو ں۳ >۔ 

مفیك عام پریس . لکھنؤ جوم ۲ ےم <. ںہ 

متبول پریس ۔ دہلی ٭ء ۔ ویک 


ىقنن پریس ۔ حیدرآباد دکن ٢٢۵‏ ۔ 
7 0 ۷۰ اااٴہ -8٥٥٥ہا‏ 


1 


۲,۶ 
مات پرلٹنگ 4رس کراچی نورج7 

منصور پرلٹنک پریس ۔ لاہور ۸5 ۳۹۹ ۴× 
منظور عام برق ھریس۔۔ پشاوز ےہر 
منظور عام پریس ۔ لاہور و ۔ ۔ 
میتھوڈسٹ مشن پریس ء لکھٹؤ برون ۔۔۔ 
میزان پراٹنگ پریس ۔ لاہورےےہه ۔ 


سور پریس ۔ دبلی وے +۰4 ٤٣۹۵ ٢‏ ےم ۲۶ صك(۲۱۵۸ہہ۔ 
ادجز یی 


(-طہع) لاسری ۔ فاہدرہ (دھلی) وم این 

ثامی پریس ۔ لکھنؤ ہم ۰۱ء و ۔ 

(مطبع) لامی ۔ لاہور ۳ ہ٠‏ مز 54 ٭ 

(مطبم) نبوی ۔ بنگلور زم <- 

النڈیر پریس ۔ لکھنؤ ۹۵۸ ۔ 

لذھر الیکٹرک پریس ۔ ام تسر سم ۔ 

لظامی پرس ۔ ہدایوں ہپس ٠‏ 

> (مطع) لظامی۔۔ دہل ڈسووے وو ےو رووے ۰ ۵۲۹۰ء 
(مطبع) نظامی ۔کاابورے ہم ٢۲م‏ ےم ال 

نظامی پریس ۔ لکھنؤ پ ہے ےو ۹و٤‏ ۵ی۱۱ م۸ 
(مطبع) اعیەی اہل سنت ۔ ماد آبا۵ .۸ ١‏ ۱ہ ۔ 

(مطيع) لتش ہندی ۵۔ 

لتش بریس ۔ لاہور ۵ن ۔ 


لقوش پریس ۔ لاہوزر مور ہریے؛ ۳ ہے م'ٴ 2 
]00٥8- ٥اا ٢٢٢.7‏ 


۲۲۵ 
۱ 7 اولہنڈی) ے٢‏ " 
زور بچد پریس ٠‏ 2ال 0 
زور ید اصح المطااع ۔ دالی ت22 
(مطبع) نولکشور -- ۵۸۸ 
ونکشور پریس ۔کانبوزر ١ےے‏ * 
نولکشور سٹم پریس ۔ لاہور ٦١‏ ٢۱ے‏ “ 
نلولکشور پریس لکھنؤ ۲٢١۵ ٤٣١٠۹ ٢٥٢‏ ۶۷م ٤‏ ب۹٢‏ ٤ے‏ ؟٢؟”ج؟‏ 
۵ہن م۹۸ ٢ا٢٦ے‏ اےفهہ ؛ ۸ؿ۸۵ ٢٣‏ ۹۸۲ ٴ٠‏ 
لیشنل پریسی ۔ اصتسر ٠ ١‏ 
(و 


وزیر ہند پریس ۔ استسر ے۸۷۳ ؛ ۹۸۹ ٠‏ 


)"( 
(مطہع) ہاشمی ۔ دبلی ۲۸۹ ؛ ۹ےء ۔ 


(مطبع) ہاشمی ۔ میرٹھ ۲٦٦‏ ا ہے٢‏ .۵ء 
ہمدرد مٹم پریس ۔ راولپنڈی ےھ ۔ 
ہندو لیتھو پریس ۔ دہلی ٦)۹‏ ۔ 
ہندوستان عٹم پریس ۔ لاہور ۔ 
ہندوستاق پریس ۔ لاہور خرندڈ 
(ی) 
(سطیع) یوسلی ۔ دہلیَ ۵۱۵ ٢‏ ھ۵۹ - 
یولین اٹم پریں ۔ لاہور ود 
بولین پرلٹنگ پریس ۔ دہلی ہے ۔ 


]0٥٥٥8- ٥اا‎ ۲.7 


امماء مترجمین جنھول نے دویری بانوں ے 
تراجم کو اردو میں ڈھالاً 


0 ۱ 
اوسر اف قد سی ا کت روم 
اہو معید ید اماھیل (ع) ریف _۔ 
امام لی )ع() ےۓ1٣٣۸٣٠١۔‏ 
ائیں حمن خان حکم سپا (ع) ۸ ےر 


امیں احسن اصلاحی (ع) - ٰ0 +0 
انظر ٹاہ کشمیری ؛ سید (ع) ۷7۰و ۔ 


0) 

خلیل احمد اسرائیلی (ع) ۲۵ ٤‏ 

5 

رفی اق (ع) ۵۸ ۔ ۱ 
رنی الدین (ف) ہ. ا کی و وا کو لی 6 سی 

رز( 

پا رج 


ماج الدین بد عبدالروؤف (ع) مر ۔ 


زاہد النادری ؛ سولانا (ع 


]00٥38> ٥اب‎ ۲3۴۷ آ5.‎ ٥۴0 


۲۸۸ 


(ظ) 


ظہور الباری اعظمی (ع) ےم ۔ 


)ع) 
عاہد الرحمان کاندھاوی )ع) ورےے!۔ 
عبداارحمان (ع) ۹۔-۔ 
عبدالرحمان ؛ سید (ص) ے۱ ۔ 
عبدالرحم پشاوری (ع) ۹ ١٢‏ ۔ 
عہدالقادر (ف) ٣9٣۔‏ 
عہیدالرحمان رحاف (ع) ٣۳٣۸‏ : 
تھے 

غلام ربائی (ع) ۱۱٤٦‏ 

(فی) 
فخر ااخسن )ع) ۹ ۔ 
فخر الدین احمد (ف) ہےر ہرہیےےںم۔ 

(ق) 
قطب الدین خان مہادر دہلوی (ف) ۹۸ ‌۔ 
قاغی وت قریشی )ع( ۸٣٣۔‏ 


)م) 
مہارک اللہ (ف) ن۵م ۔ 
د اہوڈر منبھلی (ع) سج 
٭د اسحاق ؛ مواری (ع) ہم ۔ 
" 7 0۷ا٥ ]00٥٥8-‏ 


۲۳۷۹ 


چدہاقر ہا زیدی (ع) ۱۹۰ - 
چد بن اہراہیم جولا گڑھی (ع) ۱۵ ٤‏ 
پد حسن خان (ف) رجوراےےجم )رر ٣٣م‏ اہ بم٣م۔‏ 
چد حسین ء سید (ف) ۵۹۹ ۔ 
چد داؤد خان (ع) م ۔ 
چد داؤد؛ مولوی (ع) ہم ۔ 
چد رحم بخش دہلوی (ع) ہے ۔ 
ربضان (ع) ٣۳-۔-‏ 
خد عمادت اق خان (ع) ید ٦١ر‏ ظًرر۔ 
مچد عبدالرحمان (ع) ٠۲٢‏ 
مد علی چاند پوری (ف) ہم مم ش۵ہم ۔ 
چد بھی الدین خان ؛ سید )ع( ٣-۔‏ 
(ن) 
نصیر شا (ع) ۵ہ ۔ 


لی) 
بعتوب حسن (ع) ۱۸۲ ۔ 


]0٥٥٥8- ٥اا‎ ٢۵٢۲۷.٥7 


(0) 

اردو تراجم و تفامبر قرآن : ڈاکثٹر :مسعود احمد ۔ ٹافکرو لظر؟ 
(ماہثامم املام آباد) جلد ارہ (۵ء ُ ٭ے ۹ ۱( صن ى۳ ۔ جوٹپ) 
٣م‏ م۳۹ ) ۹ج ۔دؿ٭ ٦م‏ ۔ 

املامیہ کالج لائبریری ۔ بپاولپوز ۔ 

اسلامیە کااج لائبربری ۔ پشاور ۔ 

(پ) 
پلوچستان یونیورسئی لائبریری ۔ کوئٹہ 
بہت القرآن ۔ لاہور ۔ 

(پ) 

ورای اردو میں قرآن ری اجم *مولوی عبدالحق ۔'میارہ ڈائجہسذ)؛ 
(قرآن ممر) جلد دوم سے ہ.۔۱مہ۔ 

پنجاب ہبلک لائبریری ۔ لاہور تا 

پنجاب بولہورسی لائرہری 2 لاہور ۰ 


(ج۲ 
جائزہ تراجم قرآئی و محمد عالم قاسی و عید عبدالرگک ۔ دیو بند ء 
مجلسں معارف القرآن دارالعلوم دیوبند ۱۹۹۸۰ء ۔ 


- مم ممسسسسمسإسسش کژجژ٢‏ ٠ے‏ ے___._._-_..-۔٤--س-س‏ سس سیا 
ار 


یاڈگ۴ 
٢۵۲۷. 1 7۷٥‏ ٢ا١٥‏ -ج8م0] ۰ / 


۲۹۲ 


جامعہ اسلامیہ لائجریری ۔ بھاواہور ۔ 
حامعة العلوم الاملامیة : 


رط 
خدا بش اوریئنڈل پبلک لائبربری ۔ ٹب (بھارت) ۔ 
غطاطان قرآن< شید الوز حسین ‏ لفیسں ول 2 ”سارہ ڈانجسٹ۵؛' 
(قرآن ممبر) جلڈ دوم من" ۰ وج ۰ ۵ك 
خلافت لائپریری ۔ ربوہ ۔ : 
غنس و توف نم لاترآن انرم 7 لات اعالم 
(عجلة ۔ القافرق) مرو رم ص سمپ. 3یپ “ 
() 
دارالعلوم حقاليہ ۔ | کوڑه' خٹک ٤:‏ پشاؤ''۔ ۔ ۱ 
دلیا کی مختلف زبائوں میں قرآنٰ کریم کے تراجم -ج۔عابد اظامی ۔ 


''سیارہ اتی ف)؛ (توآن ا جلد موم ؛ ص٠‏ مم .ہغحخ۔ 


07 ْ 
ڈای ٗ ڈھش ۰ جفپ 1 اکر اد غان اوھ تا ات ہذا) 0 آباد 
ذاتی ذخبرۂ کیب سید لفیس رقم۔ لاہویے۔ٴ 
۔(ر 

رجسٹر (سرکاری) جس میں ہرس ماہی یا اس ہے زیادہه عرضب کے 

دوران دظطیوعد کاب ک فہرست جعلہ تفصمیلات کے ساتھ وقتاً 

اوت سرکاری اراس سے چھہی رہی ےُ4 اقب وج 

' (س) 


سنٹرل لائبریری اواولپور۔ بھاو 
70 0 1 ا -00688] 


۲۳ 


سثٹثرل لائریری بن الاقوامی بولیورمی َ اسلام آباد 3 
سنٹرل لائریری سمشااءھ بولیورسٔی ۔ جاسشورو سندھ 2 
'سیارہ ڈامیمہسٹ؟ (قرآن مبر) جلد اول ء دوم ؛ عوم ۔ 


بدیو جا ۱ ۱ 
فہرست تراجم و تفاپر ٹرآن عحید (ەکمل یا امکن) إٍ مچد عالم تار 


حق ۔ 'س٭یارہ ڈائلنٹ' کا( قرآن پر ) جلد سوم عن ۹۳ء ۔ 


و ھ2 
۱ (ق) یداہ 

ہ0 قاپلوس الکتب : ایی ترقی ارد کراچی ب 

قرآن کریج کے اردو تراجم ؛ وضوی ۔ ”'بربان؛“ (ماہنامہ دبلی) 

قرآن مجید کےاردو تراجم و تفاعیر : ید عالم بغتار حق ۔ سیارہ ڈائجسٹ 
(قرآن ممبر) جلد دومء مصے۹۰۰۰۸۵< 

قرآن حید کے تراجم مقغرنی و مشرق ژبالوں میں : بچد عبداللہ منہاس 
''سیارہ ڈائيجسٹف)) جلد دوم (۹+و۹ع)؛ ص ۳٢٦۔ہ٦٦۔‏ 


. (ک) 

کتب خالہ ادازہ تقیقات اسلامی ۔ اعلام آباد ۔ 
کتب خانہ پروفیسر هد 'اساعیل گو رممنٹ کا'ج ۔ ساہیوال ء 
سن خالہ سرکار عا یىی حیدر آباد دگن (بھارت) ۔ 
گعب خاتبس انخجمن حیدریہ ۔ راواپنڈٹی ّ 
کتب خالد پر بسی شریف ۔ واکپن ۔ 
کتب خالب پس جھنڈو (سعید آباد) لزد حیدر آباد سندھ ۔ 
کلتب خالہ وروفیسر عبداامنان : ساہیوال ۔ ۱ 
گب خالفم جامعب رشیدی_ ۔ ساپیوال ۔ 
قب خالہ جامعد فرہدیہ ۔ ساہروال باج چ6 
کتب خالب حکم فیلسوف جنگ ہہادر ۔ حیدر آباد دکن (بھارت) 
کلتب غاله خاص ڈاکٹر مولوی عبدالحق ۔ گراچی ۔ 
کتب ےالب ڈاکثر عبداارحان بروہی ۔ کؤئٹہ ۔ کا سد 

]00٥8ج-‎ ٥اا‎ 0ٰ0 


رو رٹ اہی 
سا 


۲۹۰۳ 


گلتب خاله شاہ وی اللہ اوریئنٹل ماج ۔ منصورہ (سندم) ۔ 
"یب خالہ پروفوسر عبدالمنان ۔ ماہووال ۔ 

کتب خالہ جناب غلام ذم او ی قاممی ۔ حیدر آباد (سندھ) ۔ 
گتب خالء سید مرتضبی حسبن صدر افاضل ۔ 

یی خانہ قاری چد طفیل . جامعه فریدپد ساہیوال ۔ 
گلتب خالہ مرا عبدالغ: 

کمتب خائہ ڈا کٹر سر ٭بدالحق ۔ ملتان ۔ 

کتب خانہ میر زاہد حسین ۔ صادق آباد پاکستان ۔ 
کراچی یونیورسٹی (عمود حَہین) لائریری ۔ کراچی ۔ 
کشمیر بولیورسٹی لائبریری ۔ سرینگر (مقبوضہ کمشییر) ۔ 


ر( 


لائہریری بزم فکز و ادب ۔ ساہیوال ۔ 

لائربری پشاور یولیورسٹی ۔ ہشاور ۔ 

لائبریری سندھ ادبی ہورڈ . حیدر آباد (مندھ) ۔ 
لائبربری سندھیالوجی السشی ٹیوٹ ۔ جامشورو (مندھ) ۔ 
لائبریری شاہ ولی اللہ اکیڈمی ۔ حہدر آباد (سندھ) ۔ 
لالبریری گو و منٹ اماميه کالاچ ۔ عاہیوال ۔ 

لائبربری گور منٹ کالچ ۔ ساہھوال ۔ 

لائہریری گور ءنٹ اسلامیں کالچ ۔ ساہووال ۔ 

لماقت میموریل لائبرہری ۔ کراچی ۔ 


7. 
مہارکاردی لائبریری ‏ جد آباد اکستان) ہے 
۵( ٰ 


یشنل میوڑم اق 
۸٥0ءء]‏ 3۲۷۸/۵۳۱۱۸۷۹۹۶00 0۲ا٥‏ 8ا٥ہ‏ 


درد ڈاؤنڈیشن لائبربری ۔ گراچی ۔ 


:ة7 ج ”ہن٥۷٥١‏ [70۲38] 2ئ ٠ئ‏ ممزوہہہ۸ ۔-ے 


090 [3: 5۰ء6 : (۷۲۵:٥‏ 8:181 ۔- 


ؤ[ 0ء۲ ٤ہ‏ ٭ ج٥31‏ 
٤0 127, )1962(. ۱‏ ۶" 


۲311081( ا8ا ٣ب(ا]]'‏ - 


484 وہ٥‏ :مد یہ ذاحانظ 
18١183 )1950 1954(, ۱‏ 


-رہ٢51تا‏ ,86۲3۲۷ 0:۲:٥۱ 15:11:٦016‏ ٭ط ٠۲ہ ٥3٤1٥0۰‏ ۔۔-_ 
٢٣٥٢٠. 4, )1970(.‏ 80 (1970) 7 ۰۰0ھ لد 


زط ۷8:٥0,‏ حا:نائء×ظ وز اما ط۸73 ٠ہ‏ ۵ ٥(8‏ د۵ء اخ ۔- 
۷١۱1,1-2‏ .1901 ,10:63 ہطافتااءط ہ٥٥60‏ ,مناا 8۷.ھ 


.1901-6 :1:4 ۔لمزمن5 ۔_ 
٤ 2:1927 - 1.‏ ء ‏ سد 
.1958-۰ : 3 8ھ ےت 

1 106-4 مت 


صا مجہۂ؛۰١۲)‏ ٥٥ا‏ مافنا ٠:‏ 3۹ ۸ 1/۸۳۰ 78011001135 ڑ ۔_ 
+01۰ 8ظ 10 .۔ّ۸٣ہ0‏ 

ر٥‏ اطا۲۵ھ ٥٤ہ 0۵3٢818٥۰‏ ؛: 79۲۷۸۲٤ ۱ ٢١٢[ ٦‏ ۔_ 
(1668) ,د5 ۷۰۱۱۰ ۔.دطاہہ 2 طذذءا:د:7_' مد م6٤0۱‏ ص1 دہ زہء۶ 

216111 ۸د۵٥٤3ت::٥ )15‏ .صن دہ ۲٣۲۵:1111‏ ×00] ۔- 
-66) ,130 :۷۱ ؛ ة٥ن‏ ہ85 (۳٥٠٣‏ .(ودہ؛18:صد؟]' ٠ہ‏ 
: .1981(۰ 


٤4‏ ۱۸ :ا0۶ ٥ہ‏ زممطہ8 0"ط٤‏ ٥٤ہ‏ 0۰ج ہ٥٥٥‏ 80۲ :10] ۔ 
۷١٠٢ 6, )1963(۰‏ .٠٤۱1؛8‏ ٢٢٥ھ‏ 


>90)) اہزمااگ : قطاہ 08٥8۸10۵-20‏ دہ چ5 مہ٥‏ ٤ہ‏ عق ناز] -ے. 
,.(1955) ,11 ہ۲ .(1954 


]٥٥088- 6 7 


ان 


8 ,۹٤۹ا‏ ×َٴ ص٭ه'٣ہ))‏ : ددذ×ا18 ہ,اند5 ۱ء صصٗطاہ۸( ۔_ 
۔وہ) ٥٦'۲٣ہ0)‏ ادہءت8 ەط٣٦‏ ۲۷۰۰۲۰۰د8 ز۱ نطم۵ ع ہ:افانھ' 
5041 ١ط‏ ۶0۶ صمناوزہہ۸:5 آودہ 3٥٥‏ ت:ب6٥16‏ ١ط‏ ٤ہ‏ ہ۲ع8 
,(19582 د٥ا 0:٤٥‏ ۱2-18) نطاٴطا (6٤٤‏ .1د ءطط ؟ہ 


86,8, 


,160۲811016 1562188 ٤ہ‏ تزمجرد و ہ(احانط 1مہ نا18( ھ٣‏ ۔۔_ 
16 بزت٥٤٥‏ 8ء۵ 881٤8‏ : .مان۶ 1 : ۷٤١۱1.‏ .1901-1953 
36٤.38۲43۷8٤۲ ۰٥۶‏ 73873 60۰ .۵اا ہ08 ,نطل ء10 
۹ ری 09و70 79:-+7118 .19602 ,,7۸8 


:001606 4ص ٥٥۰ 1:14٥ 11:300, ۵۸٤‏ ۱۰۰٤ھ٥۸/‏ طادةت:: 1 ۔_ 
5یو صةط ١ط‏ ۶ہ فصمنا[دموئ أہ برطجہ ہچ ماللائظ ۲۷۱٢۰1١‏ 
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